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CONFERENCE DE RADIODIFFUSION Document N° 301~F
PAR SATELLITE 11 février 1977

Original : anglais
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SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République du Kenya

En signant les Actes finals de la Conférence administrative mondiale 
de radiodiffusion par satellite, Genève, 1977, la délégation de la République 
du Kenya réserve à son Gouvernement le droit de prendre toutes mesures 
qu’il pourra juger nécessaires pour protéger ses intérêts si d’autres pays 
ou administrations n ’observent pas les dispositions des Actes finals, de leurs 
Annexes et du Protocole joint à ces Actes finals, telles qu'elles ont ete 
adoptées par la Conférence.

'I I.T.
Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu’en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir \
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. \   ̂ ^
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PLENARY MEETING
SESIÔN PLENARIA

R.3('Corr .1)

CORRIGENDUM A LA 
3ème SERIE DE TEXTES SOUMISE PAR LA COMMISSION DE 

REDACTION A LA SEANCE PLENIERE

Remplacer les pages 19, 20, 21 et 22 du Document N° 302 par les pages
ci-annexees.

CORRIGENDUM T0 THE 
3rd SERIES OF TEXTS SUBMITTED EY THE 

EDITORIAL COMMITTEE TO THE PLENARY MEETING

Replace the pages 19, 20, 21 and 22 to Document No, 302 hy the 
following pages.

CORRIGENDUM A LA
o f3. SERIE DE TEXTOS SOMETIDOS POR LA COMISION DE 

REDACCION AL PLENO DE LA CONFERENCIA

Sustituyanse las paginas 19, 20, 21 y 22 del Documento N. 302 por las
adjuntas.

Annexes : 1+ pages
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TABLEAU 1 - TABLE 1 - CUADRQ I

I Symboles Zone hydro­ Symboles Zone hydro­ Symboles Zone hydro­
I de pays météorologiques de pays météorologiques de pays météorologique s
I Country Rain-climatic Country Rain-climatic Country Rain-climatic
I symbol zone symbol zone symbol zone
I Simbolo Zona hidrome- Simbolo Zona hidrome- j Simbolo Zona hiirome-
I del pais tereologica del pais tereologica | del pais tereologica
/ÀDL 1 J BHR 5 /"cpv 5 J

AEG 5 /" BIO " 5  J CRO 5
AFI 5 BLR 2 CTI 1

BOL*) CTR 1
CUB 1

AGL 1 BOT 1 CVA k
ALB k

BRB
s
1 CYP 4I ALG * )/

BRM 1 D 3
ALS 2
/Àms ' 5 J

BRU 1 DAH
(BENIN)

1

BUL LAND 3 \ DDR 31 CAF*)
AOE 5 DNK *)I CAN 2ARG 5 5 DOM 1
ARS 5 L CAR - 5 J E k

ASC 5 CBG 1 EGY 5
ASO 1 CHL *) EQA 1

5 CHU * ) ETH 1
ATN 1
AUS *) F 3

/ CHR 5 J /~FJI 1 _7
CKH /~FLK ' 5 JAUT 3I CKN 1 FNL 2AZR 3I CLM 1 G 3

B
1

CLN 1 ' GAB 1I BAH 1! CME 1 GDL 1BDI 1I CNR 5 GHA 1BEL 3I COG 1 GIB kBER 1
COM 1 /~GIL 1 _7BGD

1

*) voir renseignements complémentaires dans le Tableau 2
*) see additional information in Table 2
*) véase informaciôn complémentaria en el Cuadro 2

R.3(Corr.l)
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Symboles Zone hydro- Symboles Zone hydro­ Symboles Zone hydro-
de pays metéoro logiques de pays météorologiques de pays météorologiques
Country Rain-climatic Country Rain-climatic Country Rain-climatic
symbol zone symbol zone symbol zone
Simbolo Zona hidrome- Simbolo Zona hidrome- Simbolo. Zona hidrcme-
del pais tereologica del pais tereologica del pais tereologica
GMB 1 /"IWA 1 J MLT k

GNE 1 J 2 MNG 5

GNP 1 /"JAR .. 5 J MOZ 1

GRC k JMC 1 ï  MRA 1 J

GRL /"jON 5 J MRC Uc
GTM 1 JOR 5 J

i  MRL 1 J
GUB 1 KEN 1

— — l~ MRN i  _7
GUF 1 / KER 5 J

MRT i
GUI 1 KOR 2

MTN 5
/ GUM i  7 KRE 2“1' MWI 1KWT 5HNB MYT 1LAO 1HND î NCG 1LBN 5HNG u

LBR 1 NCL 1
HOL

LBY 5 NGR 1
HTI î

LIE 3 NHB 3
HVO î

LSO 1 NIG 1
/HWA 1 - M LUX 3 NIU 1
/HWL

5 j MAC 1 NOR *)I
MAU 1 NPL 1ICO _
MCO 4 / NRU 5 JIND i — .

/~MCS 5 J NZL . 3INP i j
MDG 1 OCE 1

INS i R
I MDR 5 OMA 5IOB i 0D Z~MDW l J PAK *)IRL 3

MEX *) PAQ . 5IRN 5 PHL 1IRQ 5 MLA 1 /'PHX 1 JISL 3 MLD 1 / PLM 5 JISR 5 MLI 1 PNG 1
. 5 .............

*) voir renseignements complémentaires dans le Tableau 2
*) see additional information in Table 2
*) véase informaciôn complementaria en el Cuadro 2 R.3(Corr.1)
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Symboles Zone hydro- Symboles Zone hydro- Symboles Zone hydro-
de pays mltéorologiqueî3 de pays meteorologiques de pays meteorologiques

Country Rain-climatic Country Rain-climatic Country Rain-climatic
symbol zone symbol zone symbol zone
Simbolo Zona hidrome- Simbolo Zona hidrome- Simbolo Zona hidrome-
del.pais tereologica del pais tereologica del pais tereologica

PNR 1 SRL 1 /~VIR 1 J

PNZ 1 STP 1 VTN 1

POL 3 SUI . 3 / WAK 1 J

POR i SUR 1 WAL 1

PRG 1 / SWN 5 J YEM 5

PRU 5 SWZ 1 YMS 5
SYR 5 YUG 1

/PTC i 7 TCD 1, 5 ZAI 1

PTR i TCH 3 ZAN 1

QAT 5 TGK 1 ZMB 1

REU 1 TGO 1
RHS 1 THA 1

TKL 1

ROU 3 TMP 1
RRW 1 /TON 1 J
RYU 2 / TRC 5 J

S 2 TRD 1

TUN U
3DN *) TUR 4
SEN 1 _

5 /TUV 5 _/

/SEY 5 _7 UAE 5
/SHN 5 7 UGA 1

/SLM 1 J UKR 2

SLV 1 URG 1 .

/SMA 1 J URS 2

SMO 1 USA 1
SMR 4 2
s:îg 1 3 . 

k
SOM 5 5
SPM 2 VEN 1

*) voir renseignements complémentaires dans le Tableau 2
*) see additional information in Table 2 R.3(Corr.l)
*) véase informaciôn complémentaria en el Cuadro 2
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Tableau 2
Table 2
Cuadro 2

Zones hydrometéorologiques
Rain-climatic zones

- Zonas hidrometereologicas .
Informations supplémentaires. Additional information. Informaciôn complémentaria.

Pays
Country
Pais

IFRB No ** ̂ Zone
Zona

Pays
Country
Pais

IFRB No. Zone
Zona

ALG 0250 4 CHN 0165
0166

5
20251 4 (cont.) 0167 2

0252 5 0168 2
AU5 0004 4 0169 1

*

0005
0006 ‘
0007
0008 
0009 
0010 
0011 
0012 
0015
0014
0015

1
54

. 1 
1
4 
1
5 4 
1 
1

Z> rH 
CM 

K\-=t- iTWOt'-QO 
m 

0 H
t 

r— f— 
r— 

— c— 
t— 

00 oc
 ̂

r̂H r—< t—t t—( r—4 p—( r—4 r—1 rH 
i—'

o
o
o
o
o
o
o
o
o
o
o
o

1
1
1
1
1

1
1
1
1
10315

0316
0317
0318 
0319

4 
1
5 
4 
1

0182
0183
0184
0185
0186

2
5
5
5
10320 1 0187 1

BOL 0019
0273

1
5

0188 1

CAF 0258 1 DNK 0090
0091

2
3

CHL 0208 5 ■ V -

0265 2 MEX 0190 3
0264 2 0191 1
0265 3 NOR 0120 3

CHN 0154
0155

5
5

0121 2
0156 5 PAK 0127 2
0157 1 0210 3
0158 2 ' 0281 5i.
0159 1 0282 4
0160 2 0283 2
0161 1
0162 1 SDN 0230 1

«  1.
0165 2 0231 3 , 4  

50164 2 . 0232

**) voir le Plan 
see the Plan 
véase el Plan

R.3(Corr.l)
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M. HUET 
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ANNEXE 3

METHODE PERMETTANT DE DETERMINER LA VALEUR LIMITE DE LA 
PUISSANCE SURFACIQUE BROUILLEUSE A LA LIMITE DE LA ZONE DE SERVICE 

D'UNE STATION SPATIALE DE RADIODIFFUSION PAE SATELLITE DANS LES BANDES
DE FREQUENCES 11,7-12,2 GHz (DANS LES REGIONS 2 ET 3)

ET 11,7-12,5 GHz (DANS LA REGION l) ET CALCUL DE LA PUISSANCE 
SURFACIQUE PRODUITE A CETTE LIMITE PAR UNE STATION DE TERRE

1. Considérations générales

1.1 La présente annexe décrit une méthode de 
pouvant etre causé par des émetteurs de Terre à des 
par satellite dans la bande de fréquences 11,7-12,2 
la Région 1).

1.2 La méthode à suivre comprend deux étapes :

i) calcul de la valeur maximale admissible de la puissance surfacique
brouilleuse à la limite de la zone de service de la station
spatiale de radiodiffusion par satellite concernée;

ii) calcul de la valeur probable de la puissance surfacique produite, 
en un point quelconque de la limite de la zone de service, par 
l'émetteur de Terre d'une autre administration.

1.3 II faut examiner cas par cas le brouillage pouvant être causé par 
les émetteurs de Terre; on compare la puissance surfacique produite par chaque 
émetteur de Terre avec la valeur limite de la puissance surfacique en tout point 
de la limite de la zone de service d'une station du service de radiodiffusion par 
satellite d'une autre administration. Si, pour un émetteur donné, la valeur
de la puissance surfacique est inférieure à la valeur admissible fixée pour un 
point quelconque de la limite de la zone de service, on considère que le brouillage 
causé par l'émetteur au service de radiodiffusion par satellite est inférieur à 
la valeur admissible et les administrations sont dispensées de coordination avant 
la mise en oeuvre du service de Terre. Lorsqu'il en est autrement, il est 
nécessaire d'effectuer une coordination et des calculs plus précis, sur une base 
acceptée par les deux parties concernées.

calcul du brouillage 
récepteurs de radiodiffusion 
GHz (11,7-12,5 GHz dans

R. 3
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l.U II faut souligner que si les calculs décrits dans la présente annexe
révèlent un dépassement de la puissance surfacique maximale admissible, cela 
n ’interdit pas nécessairement l ’introduction du service de Terre, puisque les 
calculs sont obligatoirement fondés sur les hypothèses les plus défavorables 
concernant :

a) la nature du terrain sur le trajet de brouillage;
b) la discrimination exercée par les installations de réception de radio­

diffusion par satellite à l'égard des émissions hors faisceau;
c) les rapports de protection nécessaires pour le service de radiodiffusion 

par satellite;
d) le type de réception dans le service de radiodiffusion par satellite

(en l'occurrence la réception individuelle); aux angles de site considérés, 
ce type de réception pose davantage de problèmes que la réception commu­
nautaire ;

e) la valeur de la puissance surfacique à protéger dans le service de 
radiodiffusion par satellite;

f) les conditions de propagation entre la station de Terre et la zone de 
service du satellite de radiodiffusion.

2. Limite de la puissance surfacique

2.1 Considérations générales

La valeur admissible de la puissance surfacique à ne pas dépasser à la
limite de la zone de service, pour protéger le service de radiodiffusion par
satellite d'une administration, est donnée par la formule :

F = F C - R + D + P  (1)

dans laquelle
F =s valeur maximale admissible de la puissance surfacique brouilleuse 

(en dBW/m2 ) dans la largeur de bande nécessaire des émissions 
de radiodiffusion par satellite;

F = puissance surfacique utile (en dBW/m^) à la limite de la zone de o .service;
R = rapport de protection (en dB) signal utile/signal brouilleur;
D = discrimination angulaire (en dB) assurée par le diagramme de

rayonnement de l'antenne du récepteur de radiodiffusion par* satellite;
P * discrimination de polarisation (en dB) entre les signaux utile et 

brouilleur,

2.2 Puissance surfacique utile (F0 )

La valeur de FQ est égale à :

a) -103 dBW/m^ pour les zones de service dans les Régions 1 et 3;
b) -105 dBW/m2 pour les zones de service dans la Région 2.

R.3



PAGES ROSES

2.3 Rapport de protection (R)

2.3.1 Dans le cas d ’une contribution unique de brouillage, le rapport de
protection contre tous les types d ’émissions de Terre, sauf les émissions des
systèmes de télévision multicanaux à modulation d'amplitude, est de 35 dB lorsque 
la différence entre les fréquences porteuses du signal utile et du signal 
brouilleur est égalé ou inférieure à 10 MHz; il décroît linéairement de 35 dB 
à 0 dB lorsque la différence entre les fréquences porteuses passe de 10 MHz à 
35 MHz; il est égal à 0 dB pour des différences de fréquence dépassant 35 MHz 
(voir la Figure 1). '

2.3.2 La différence entre les fréquences porteuses doit être déterminée sur la 
base des assignations de fréquence figurant dans le plan de radiodiffusion par 
satellite, ou, dans le cas des stations spatiales de radiodiffusion qui ne sont pas 
comprises dans un plan, sur la base des caractéristiques du système en service ou
en projet. Pour des systèmes de télévision multicanaux à modulation d'amplitude 
qui produisent de grandes crêtes de puissance surfacique échelonnées sur une 
grande partie de la largeur de bande occupée, le rapport de protection. R est 
égal à 35 dB, quel que soit l'espacement des fréquences porteuses.

2.3.3 On ne prendra en considération un signal d'une station de Terre que si
sa largeur de bande nécessaire recouvre en partie la largeur de bande nécessaire 
d'une assignation à une station du service de radiodiffusion par satellite, ou 
si elle en est séparée de moins de 7 MHz.

2.U Discrimination angulaire (D)

2.U.1 Zones de service des stations spatiales du service de radiodiffusion
par satellite dans les Régions 1 et 3

Lorsque, pour une zone de service considérée, l'angle de site (cj)) 
choisi pour un système de radiodiffusion par satellite, en service ou en projet, 
est égal ou supérieur à 19°, on admet que, dans la formule (l), (D) = 33 dB.
Si (p est inférieur à 19°, on calcule (D) a partir des formules (2.a) ci-après.

Note : Si plusieurs valeurs de <p sont spécifiées pour une zone de service donnée, 
on utilise la valeur appropriée à chaque portion de la limite de ladite zone de 
service.

D *  0 pour 0 £  <P 0 15°

D -  3«j>2 Pour0 ,5 °  < <t> < 1 .^1° ( 2<a)

D * 3 ♦ 201og10 $ pourl,Ul° < <p ̂  2,52°
D « 1 ♦ 25 log10 $ pour 2,52° < <J> < 19°

Note : Pour la détermination graphique de (D), voir la Figure 2.

Document N° 3Q2-F
Page H

R.3
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,2.k.2 . Zones de service des stations spatiales du service de radiodiffusion
par satellite dans ' la- Région ,2 , /

Lorsque, pour une zone de service considérée, l'angle de site (4>) 
choisi pour un système de radiodiffusion par satellite, en service ou en projet, 
est égal ou supérieur à 27°, on admet que, dans la formule (l), (D) — 38 dB.
Si (j) est inférieur à 27°, on calcule (D) à partir des formules (2.b) ci-après. ■

Note : Si plusieurs valeurs de $ sont spécifiées pour une zone de service donnée, on 
utilise la valeur appropriée à chaque.portion de la limite de ladite zone de 
service.

D = 0 pour 0 < <J> ^ 0,U5o
, -, /~>rrO

. (2.h)D = 3,7<J>2 pour 0,1+5° < $ *  1,27°
D = 3,9 + 20 log1() <j> pour 1,27° < <j> < 2,27

1 D = 2,1 + 25 log10 <j) pour 2,27° < 4> < 27°

Note : Pour la déteriniriation graphique de1 (D) , voir la Figure 2.

2.5 Discrimination de polarisation (P)

La valeur de P est égale à :

a) 3 dB, lorsque le service de Terre brouilleur utilise la polarisation 
rectiligne et le service de•radiodiffusion par satellite,

.. '-la polarisation circulaire, ou vice-versa;

b) 0 dB, lorsque le service de Terre brouilleur et le service de
radiodiffusion par satellite utilisent tous deux la même polarisation, 
circulaire ou rëctiligne.

3. Puissance surfacique produite par une station de Terre (Fp)

La puissance surfacique Fp (en dBW/m2) produite par une station de Terre
eh un point quelconque de là limite de la zone de service est déterminée par la
formule suivante :

Fp = E - A + 1+3 D)

dans laquelle

E = puissance isotrope rayonnée équivalente (en dBW) de la station de 
Terre dans la direction du point considéré de la limite de la 
zone de service '

A = affaiblissement de trajet total (en dB)

R.3
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3.1 Evaluation de lfaffaiblissement de trajet A pour une station de Terre
située à plus de 100 km de la limite de la zone de service d’une 
station spatiale de radiodiffusion par satellite -

Pour des trajets d'une longueur supérieure à 100 km, la valeur de A 
est la suivante :

A = 137,6 + 0.232U d, + 0,08lU d (U). t  m

dans laquelle d^ et représentent respectivement (en km) la longueur du trajet 
terrestre et la longueur du trajet maritime. ;

3.2 Evaluation de lfaffaiblissement de trajet A pour une station de Terre
située à une distance égale ou .inférieure à 100 km de la limite de la
zone de service d'une station spatiale de radiodiffusion par satellite

Pour des trajets d'une longueur égale ou inférieure à 100 km, on 
calcule la valeur de A au moyen des formules (U) et (5); la valeur la plus faible
est introduite dans la formule (3) pour calculer la puissance surfacique produite
au point considéré de la limite de la zone de service :

A = 109,5 + 20 log (d. + d ) (5)t m
La Figure 3 donne la valeur de A en fonction de la longueur totale 

du trajet et des proportions de trajet maritime.

3.3 ' Distance au-delà de laquelle l'application de la méthode n'est plus
nécessaire

. Il n'est plus nécessaire d'appliquer la méthode, et la coordination
est inutile, si la distance entre la station de Terre et la zone de service de 
la station spatiale de radiodiffusion par satellite est supérieure à :

■&) kOÔ km dans le cas de trajets entièrement terrestres, ou

b) 1 200 km dans le cas de trajets entièrement maritimes ou de trajets 
mixtes.

Document N° 302-F
Page 6

R.3
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Rapport de

Différence entre les fréquences porteuses, Af, (MHz)

FIGURE 1

Rapport de protection, R (dB), d'un signal de radiodiffusion 
vis-à-vis d'une seule source de brouillage provenant d ’un 
service de Terre (sauf pour les systèmes de télévision 

multicanaux à modulation d’amplitude)

R.3
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Rapport angulaire (4>/<j) )

FIGURE 2 ' •
récepteur de 

radiodiffusion par satellite en fonction de 
. l’angle de site du satellite .

Pour les zones de service dans les Régions l et 3, <f>0 - 2 ; la courbe A s applique. 

Pour les zones de service dans la Région 2, ' . <f0 = 1,8°; la courte B s'applique.

* no
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100 200 300 400 500 600 700

FIGURE 3
600 900 1000 Longueur du trajet 

terrestre (d^) + longueur 
du trajet maritime (dm ), (km)

w
u>

Affaiblissement total de trajet, A (dB), en fonction de 
la longueur totale du trajet (df + d^) et des 

pourcentages de trajet maritime

Document 
N° 

302-F 
Page 
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ANNEXE 3

CRITERES DE PARTAGE ENTRE SERVICES

1. Caractéristiques de protection pour le partage entre services
utilisant la bande des 12 GHz

1 . 1 La détermination des critères de partage entre les différents services
utilisant la bande des 12 GHz doit être fondée sur les caractéristiques de protection 
spécifiées dans le tableau ci-dessous.

Document N° 302-F
Page 10

R.3
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Service . 
utile

Signal 
utile L)

Service^ Signal-, \
• ? )Caractéristiques de protection^ 1

brouilleur 7 1 J ' brouilleur Valeur acceptable^ 
du brouillage par 
plusieurs signaux

1 Valeur pour une 
contribution uni­
que de brouillage

SRS TV/MF SRS, SFS, 
SF, SR

TV/MF C/I = 30 d B ^ T ) C/I = 35 dBU)

SFS MRF/MF SRS TV/MF A ̂N = 500 pWOp 1 N = 300 pWOp

SFS TV/MF SRS, SFS TV/MF C/I = 32 dB5) C/I = 37 dB5)

SFS 10 - MDP SRS, SFS TV/MF C/I = 30 dB C/I = 35 dB

SFS MRF/MF ' SFS MRF/MF N = 1000 pWOp N = 100 pWOp

SF MRF/MF SRS TV/MF N = 1000 pWOp -125 dBW/m2/! kHz6^

SR TV/BLR SRS TV/MF C/I = 50 dB ' sans objet

Notes : l) SRS = service de radiodiffusion par satellite 
SFS = service fixe par satellite 
SR = service de radiodiffusion 
SF = service fixe 
TV = télévision 
MF = modulation de fréquence
MRF = multiplexage par répartition en fréquence
10-MDP = modulation par déplacement de phase à quatre états
BLR = bande latérale résiduelle

2) Ces limites couvrent à la fois la contribution du trajet montant et 
la contribution du trajet descendant.
Elles sont exprimées selon le cas :
- en dB lorsqu'il s'agit du rapport porteuse/brouillage
- en pWOp lorsqu'il s'agit du bruit
- en dBW/m2/! kHz lorsqu'il s'agit de la puissance surfacique dans 
une bande de 1 kHz.

3) Les valeurs exprimées en dB sont celles des rapports de protection pour
l'ensemble des signaux brouilleurs. _
Les valeurs exprimées en pWOp sont celles du bruit observe dans la voie 
téléphonique la plus défavorisée résultant de l'ensemble des signaux 
brouilleurs.

1) Pour les satellites de radiodiffusion situés aux limites de la Région 2
avec la Région 1 ou la Région 3, les rapports C/I doivent etre augmentés
de 1 dB.

5) Voir l'Avis 183 du CCIR.
6) Cette valeur peut etre convenablement modifiée pour les régions tropicales,

pour tenir compte de l'affaiblissement dû aux précipitations.  ̂  ̂ ^
La discrimination de polarisation peut etre également prise en considération

7) C/I = rapport de la puissance du signal utile à la puissance du signal
brouilleur.

8) N = puissance de bruit. R ~
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1.2 Les valeurs indiquées comme acceptables sont les valeurs nécessaires pour 
protéger le signal utile. Les valeurs indiquées pour une contribution unique de 
brouillage sont celles qu’il convient d'utiliser à titre indicatif pour fixer les 
critères de partage. Il est nécessaire de calculer le brouillage total dû à l'ensemble 
des brouilleurs; en effet, en respectant pour chaque source les critères applicables à 
une contribution unique de brouillage, on ne garantit pas forcément que le brouillage 
total répondra aux caractéristiques de protection indiquées ci-dessus. Une contribution 
unique de brouillage est définie comme étant l'ensemble des émissions d'une station qui 
entrent dans le récepteur du service utile dans le canal à protéger.
1.3 Le rapport porteuse/brouillage (C/l) est le rapport de la puissance du
signal brouillé à la puissance du signal brouilleur, à l'entrée du récepteur, au 
sol* qui subit le brouillage. Pour le service fixe par satellite, la valeur indiquée 
doit être dépassée sauf pendant 20 % du mois le plus défavorable; pour le service
de radiodiffusion et le service de radiodiffusion par satellite, le pourcentage 
correspondant est de 1 %.

1.1* Le symbole N désigne la puissance de bruit après démodulation en un point de
niveau relatif 0 dBmO de la tonalité de mesure dans une voie téléphonique quelconque 
d'un système téléphonique MRF/MF. La valeur indiquée ne doit pas etre depassee pendant 
plus de 20 % du mois le plus défavorable.

1.5 Les valeurs spécifiées pour le rapport de protection (c'est-à-dire le 
rapport de puissance porteuse/brouillage correspondant à une qualité d'image donnée) 
sont applicables, pour la planification, aux signaux de télévision, quelle que soit 
la norme utilisée.

1.6 Pour les systèmes du service de radiodiffusion par satellite dans lesquels
le signal utile est un signal de télévision modulé en fréquence, les rapports de protection 
sont donnés pour des conditions de référence particulières dont les plus importantes 
sont :

a) excursion de fréquence du signal utile (12 MHz crête-à-crête)
b) qualité du service utile (niveau U,5)l)
c) porteuses dans le même canal ou dans la même voie (pas de décalage des 

fréquences porteuses).

1.7 Si la conception du système est fondée sur des conditions autres que les
conditions a) et b) ci-dessus, le rapport de protection du signal de télévision modulé 
en fréquence est donné par la formule :

RP = 12,5 - 20 log (Dy/12) ~ Q + 1,1 Q2 (dB)

dans laquelle Dv est l'excursion de fréquence nominale crête-à-crête (MHz)
Q est le niveau de dégradation pour les brouillages 

seulement.

1.8 Lorsque les porteuses sont décalées en fréquence, la condition c) ne peut
s'appliquer; les rapports de protection du canal adjacent doivent être ajustés en fonction 
du décalage de fréquence comme indiqué dans la Figure 1. Par exemple, pour un décalage 
de 20 MHz, la valeur totale acceptable du rapport de protection contre les brouillages 
causés à un signal de télévision modulé en fréquence par un autre signal du même type est 
de 13 dB; la valeur correspondante pour une contribution unique de brouillage est de 18 dB.

Document N° 302-F
Page 12

û) D'après l'échelle d'évaluation à 5 notes définie dans l'Avis 500 du CCIR. R. 3
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Décalage des fréquences porteuses (MHz)
Af = (f, - f )br u

Figure 1 - Rapport de protection dans les conditions de référence 
pn fonction du décalage en fréquence

Courbe A. Pour un signal utile TV/BLR et un signal brouilleur TV/MF
Courbe B. Pour un signal utile TV/MF et un signal brouilleur TV/MF
Courbe C. Pour un signal utile TV/MF et un signal brouilleur TV/BLR

R. 3
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2. Diamètre d'antenne de référence pour une station terrienne du service
fixe par satellite, à utiliser pour le calcul des brouillages causeg 
par les stations spatiales du service de radiodiffusion par satellite^

2.1 Pour une antenne de diamètre supérieur à 100 X (2,5 m)» dans le service 
fixe par satellite, le gain des lobes latéraux est donne^par la formule :
32 - 25 log 0, dans laquelle 0 représente l'angle de visée (Avis U65 du CCIR).
Il est de plus indépendant du diamètre de l'antenne.

2.2 Toutefois, en ce qui concerne les stations terriennes d'émission, le 
niveau de brouillage affectant le trajet montant des autres systèmes a satellites 
est inversement proportionnel au carré du diametre de l'antenne. Le brouillage 
décroît donc lorsque le diamètre de l'antenne croit. Toutefois, dans le service 
fixe par satellite, la bande 11,7-12,2 GHz étant reservee aux émissions dans le 
sens espace vers Terre, cette question ne concerne pas directement le service
de radiodiffusion par satellite.
2 .3 S'agissant des antennes dont le diamètre dépasse 100 X, il n'y a donc 
pas lieu, semble-t-il,de fixer un diamètre minimal pour les antennes des stations 
terriennes de réception du service fixe par satellite dans la bande partagée
11,7-12,2 GHz. Pour le partage de cette bande lors de la planification, une 
antenne de U,5 m avec un rendement de 60 % et un gain de 53 dB dans 1 axe du 
faisceau peut être considérée comme usuelle. Toutefois, il convient de noter 
que les administrations de la Région 2 etudient la possibilité d utiliser des 
antennes ayant des diamètres compris entre 3 et 10 m.

R.3
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 ̂ Utilisation de la dispersion de l'énergie dans le
service de radiodiffusion par satellite

3 .1 La dispersion artificielle de l'énergie contribue à faciliter le 
partage entre le service de radiodiffusion par sateliite et les autres services 
auxquels la bande est également attribuée.

3.2 Cette dispersion de l'énergie s'obtient en ajoutant} dans la band€^ 
de base, un signal triangulaire au signal video; il en résulte une bande de 
base composite qui sert à son tour à moduler en fréquence la porteuse sur le 
trajet montant. La fréquence du signal triangulaire est generalement^synchro­
nisée avec un sous-multiple de la fréquence de trame du signal de tele\ision, 
sa valeur est normalement comprise entre 12,5 et 30 Hz.

3-3 Le tableau ci-après indique la réduction relative de la densité spectrale
de puissance surfacique dans une bande de b kHz en fonction de 1 excursion 
crète-à-crète due au signal de dispersion de l'energie. Les valeurs indiquées 
dans ce tableau ont été calculées au moyen de la formule : .

Réduction relative (en dB) ) _ -̂0g ^ cc +
dans une bande de k kHz ; U

où AFcc = excursion crête-à-crête due au signal de dispersion de
l'énergie (kHz),

ôf = excursion efficace due à la dispersion "naturelle" de 
l'énergie (kHz).

Dans l'établissement du tableau ci-apres, on a admis pour une
valeur de U0 kHz, compte tenu de ce que la valeur donnée pour la dispersion 
"naturelle" dans le Tableau b du projet de Rapport 63l(Rév.î6) du CCIR est 
de 10 dB.

Réduction de la densité spectrale de puissance surfacique 
dans une bande de U kHz

Excursion crête-à-crête (kHz) Réduction relative (dB)

0 10
100 15,
200 17,78
300 19,29
Uoo 20, bl
500 21,30
600 22,0b
700 22,67
800 23,22
900 23,71

1 000
_____________________________________

! 2b ,15

3#L La valeur de la dispersion de l'énergie dans le service de^radiodiffusion
par satellite a été déterminée de façon à réduire de 22 dB la densité spectrale^de 
puissance surfacique mesurée dans une bande de h kHz par rapport à cette densité 
mesurée dans toute la bande; cette réduction correspond à une excursion crete a
crête de 600 kHz. R • 3



PAGES ROSES

ANNEXE £  7 _/

DONNEES TECHNIQUES UTILISEES POUR L ' ETABLISSEMENT DU PLAN 
ET DEVANT ETRE UTILISEES POUR L'APPLICATION DU PLAN

1. DEFINITIONS

Document N° 302-F
Page l6

1 . 1  Zone de Service

Zone de la surface de la Terre dans laquelle l'administration responsable 
du service est fondée à exiger que la protection convenue soit observée.

Note : Selon la définition de la zone de service, il apparaît clairement, qu'à 
l'intérieur de cette zone, les conditions de protection convenues peuvent être exigées. 
Dans ladite zone, on doit trouver au moins : une puissance surfacique appropriée; 
une protection contre les brouilleurs basée sur un rapport de protection convenu durant 
une fraction également convenue du temps.

1.2 Zone de couverture

Zone délimitée à la surface de la Terre par un contour en tout point duquel 
la puissance surfacique a une valeur constante convenue, laquelle, en l'absence de 
brouillage, permet d'obtenir la qualité de réception spécifiée.

Note 1 : Conformément aux dispositions du numéro U28A du Règlement des radio­
communications, la zone de couverture doit être la plus petite possible, tout en 
englobant la zone de service.

Note 2 : La zone de couverture englobe normalement toute la zone de service. Elle 
résulte de l'intersection du faisceau (de section elliptique ou circulaire) avec 
la surface de la Terre. Elle est définie par une valeur donnée de la puissance 
surfacique. Par exemple, dans le cas d'un pays de la Région 1 ou de la Région 3
dont le service est prévu pour une réception individuelle, ce serait la zone
limitée par le contour correspondant à une puissance surfacique de -103 dBW/m 
pendant 99 % du mois le plus défavorable. En général, il existera une zone 
intérieure à la zone de couverture mais extérieure a la zone de service, dans 
laquelle la puissance surfacique sera supérieure à la valeur minimale spécifiée, 
mais où la protection contre les brouillages ne sera pas assurée.

1.3 Empreinte d'un faisceau

Zone délimitée par l'intersection du faisceau à mi-puissance de l'antenne 
d'émission du satellite avec la surface de la Terre.

Note : L'empreinte du faisceau n'est autre que la zone de la surface de la Terre ^
délimitée par les points à -3 dB du diagramme de rayonnement de l'antenne d'émission 
du satellite. Dans bien des cas, l'empreinte coïncide presque avec la zone de 
couverture. Quand elle en diffère, cela s'explique par les différences permanentes 
de longueur des trajets entre le satellite et les différents points de l'empreinte

R.3
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du faisceau, et aussi, le cas échéant, par les variations également permanentes des 
facteurs de propagation relatifs à cette zone. Cependant pour une zone de service 
dont la dimension maximale est vue du satellite sous un angle inférieur à 0,6 
(valeur admise comme étant la valeur minimale réalisable de l'ouverture à mi—puissance 
du faisceau), il peut y avoir une différence importante entre l'empreinte du faisceau 
et la zone de couverture.

1.k Position nominale sur l'orbite

longitude d'une position sur l'orbite des satellites géostationnaires 
associée à une assignation de fréquence a une station spatiale d'un service de 
radiocommunications spatiales. Cette position est exprimée en degrés à partir du 
méridien de Greenwich.

2. FACTEURS DE PROPAGATION RADIOELECTRIQUE

2*1 L ’affaiblissement de propagation sur le trajet espace vers Terre est
égal a l'affaiblissement en espace libre augmenté de l'affaiblissement supplémentaire 
dépassé pendant au plus 1 % du mois le plus défavorable; ce dernier est indique par 
la Figure 1 pour les cinq zones hydrométéorologiques. La zone (ou les zones) 
correspondant à chaque pays est indiquée dans les Tableaux 1 et 2 ci—après.

2.2 Lorsque l'on utilise les courbes de la Figure 1, la différence entre
l'affaiblissement par temps clair et l'affaiblissement pendant 99 % du mois
le plus défavorable doit être limitée à 2 dB au maximum, grâce à un choix 
judicieux de l'angle de site.

2.3 Dans la planification du service de radiodiffusion par satellite,
pour les émissions à polarisation circulaire, on doit utiliser le rapport suivant
entre le niveau de la composante dépolarisée et celui de la composante copolaire :

pour les zones hydrométéorologiques 1 et 2 : -27 dB
pour les zones hydrométéorologiques 3, b et 5 : _30 dB

R.3
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Angle de site (degrés)

FIGURE 1

Valeurs prévues de l'affaiblissement supplémentaire dépassé pendant au plus 1 % 
du mois le plus défavorable (0,25 % du temps) à 12 GHz dans les zones hydrométéo­
rologiques mentionnées dans la Figure 2.

A : Zone hydrométéorologique 1 C : Zones hydrométéorologiques 3 et k
B : Zone hydrométéorologique 2 D : Zone hydrométéorologique 5

R.3
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TABLEAU 1 - TABLE 1 - CUADRO 1

Symboles Zone hydro- Symboles Zone hydro- Symboles Zone hydro-
de pays meteorologiques de pays meteorologiques de pays meteorologique s
Country Rain-climatic Country Rain-climatic Country Rain-climatic
symbol zone symbol zone symbol . zone
Simbolo Zona hidrome- Simbolo Zona hidrome- Simbolo Zona hidrome-
del pais tereologica del pais tereologica del pais tereologica

/ÀDL - J BHR 5 /"CPV - 1

AFG 5 /” BIO - J CRO -

AFI 5 BLR 2 CTI 1

/ÀFS
; 1

BOL*) CTR
CUB

1

1
AGL 1 BOT 1

s CVA k
ALB 4

BRB
/
1 CYP 4

ALG *)
BRM 1 D 3

ALS
/ÂMS

l\1

CVJ 
1 BRU 1 DAH

(BENIN)
1

BUL kAND 3 CAF*)
DDR 3

AOE 5 CAN 2
DNK *)

ARG 5 5 DOM 1

ARS 5 Z~CAR . - 1 E U
ASC - CBG 1 EGY 5
ASO 1 CHL *) EQA 1

. 5 CHN *) ETH 1
ATN 1 5
AUS *) F 3

• /~CHR - J /~FJI - 1

CKH 1 /"flk - J
AUT 3

CKN 1 FNL 2AZR 3
CLM 1 G 3B l
CLN 1 GAB

GDL
1BAH 1

CME 1 1BDI 1
CNR 5 GHA

GIB
1BEL 3

COG 1 4BER 1
COM 1 /"gil - JBGD 1

*) voir renseignements complémentaires dans le Tableau 2
*) see additional information in Table 2
*) véase informaciôn complementaria en el Cuadro 2

R.3
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Symboles Zone hydro- Symboles Zone hydro- Symboles Zone hydro-
de pays meteorologiqu.es de pays me t e or ologique s de pays météorologiques
Country Rain-climatic Country Rain-climatic Country Rain-climatic
symbol zone symbol zone symbol zone
Simbolo Zona hidrome- Simbolo Zona hidrome- Simbolo Zona hidrome-
del pais tereologica del pais ' tereologica del pais tereologica

GMB 1 /“IWA - J MLT 4
j 2 MNG 5GNE 1

GNP 1 /"JAR - j MOZ 1 .

GRC k JMC 1 /J MRA - J

GRL /~JON -  _7 MRC k
5

GTM 1 JOR 5
r  MRL -  JKEN 1GUB 1 _ r  MRN - J

GUF 1 /_KER - J
MRT 1

GUI 1 KOR 2
MTN 5

/ GUM - J KRE 2
MWI 1

KWT 5
HNB 1 MÎT 1LAO 1
HND 1 NCG 1LBN • 5
HNG U

LBR 1 NCL 1
HOL NGR 1LBY 5
HTI 1

LIE 3 NHB 3
HVO 1 NIG 1— LSO 1

/ h w a -  _/
LUX 3 NIU 1

/HWL - J— MAC 1 NOR *)
I

MAU 1 NPL 1
ICO - 7

MCO 4 / NRU - _/
IND 1 ; _ —

/ MCS - _/ NZL . 3
INP 1

MDG 1 OCE 1
INS 1

MDR 5 OMA 5
I0B —

/~MDW - J PAK *)
IRL 3 MEX *) PAQ . 5 .
IRN 5 PHL 1
IRQ - 5 MLA 1 / PHX -  _7
ISL 3 MLD 1 / PLM - J
ISR 5 MLI 1 PNG i5 i ...

*) voir renseignements complémentaires dans le Tableau 2
*) see additional information in Table 2 R<3
*). véase informaciôn complémentaria en el Cuadro 2
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Symboles 
de pays
Country
symbol
Simbolo 
del.pais

Zone hydro- 
meteorologiques
Rain-climatic
zone
Zona hidrome- 
tereologica

Symboles 
de pays
Country
symbol
Simbolo 
del pais

Zone hydro- 
meteorologiques
Rain-climatic
zone
Zona hidrome- 
tereologica

Symboles 
de pays
Country
symbol
Simbolo 
del pais

Zone hydro- 
meteorologiques
Rain-climatic
zone
Zona hidrome- 
tereologica

PNR 1 SRL 1 /*VIR - J

PNZ 1 STP 1 VTN 1

POL 3 SUI 3 / WAK - J

POR 3-. SUR 1 WAL 1

PRG 1 / SWN - J YEM 5

PRU 1 SWZ 1 YMS 5
5 SYR 5 YUG 1

/PTC - J TCD 1, 5 ZAI 1

PTR 1 TCH 3 ZAN 1

QAT 5 TGK 1 ZMB 1

REU 1 TGO 1
RHS 1 THA 1
/ROD - J TKL 1
ROU 3 TMP 1
RRW 1 /TON - 1
RYU 2 / TRC - J
S 2 TRD 1

TUN k
SDN *) TUR 4
SEN 1 _ _

5 /TUV - J

/SEY - J UAE 5
/SHN - J UGA 1

/SLM - J UKR 2

SLV 1 URG 1 .

/SMA - _7 URS 2
5

SMO 1 USA 1
SMR k 2
SNG 1 3 . 

1*
SOM 5 5
SPM 2 YEN 1

*) voir renseignements complémentaires dans le Tableau 2
*) see additional information in Table 2
*) véase informaciôn complémentaria en el Cuadro 2

R.3
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Tableau 2
Table 2
Cuadro 2

Zones hydrometeorologiques
Rain-climatic zones

Zonas hidrometereologicas 
Informations supplémentaires. Additional information. Information complemèntària.

Pays
IFRB No.**) Zone Pays

IFRB No. ZoneCountry/ Zona Country _ / ZonaPais Pais

ALG 0250
0251
0252

4
4
5

CHN 
(cont.)

0165
0166
0167
0168

5
2
2
2

AUS 0004 4 0169 1

0005
0006 ‘
0007
0008
0009
0010 
0011 
0012 
0015

1
5
4

. 1 
1
4 
1
5 
4

0170
0171
0172
0173
0174
0175
0176
0177
0178

1
1
1
1
1
1

1
1

0014 1 0179 1
0180 10015

0315
0316

1
4
1

0181
0182

1
2

0317
0318

5
4

0183
0184

5
5

0319
0320

1
l

0185
0186

5
1

0187 1
BOL 0019

0273
1
5

0188 1

CAF 0258 1 DNK 0090 
' 0091

2
3

CHL 0208 5
0263 2 MEX 0190 3
0264 2 0191 1
0265 3 ■ . ,

NOR 0120 3
CHN 0154

0155
5
5

0121 2

0156 5 PAK 0127 2
0157 1 0210 3
0158 2 ' 0281 5
0159 1 0282 4
0160 2 0283 2
0161 1
0162 1 SDN 0230 1

0163 2 0231 3, 4
0164 2 0232 5

**) voir le Plan 
see the Plan 
véase el Plan
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Renseignements encore attendus 
Information still required to be fumished 

Informacion que aun debe proporcionarse

-

APS 0021
% , 0022

° " 0023
0024

BOT • 0603

ETH 0092 *

FJI 0193

NKU 0615 '

URS 0059
0060
0061 ».
0064
OO65
0066
0067
0068
0069

, 0070
0071
0072
0073
0074
0075
0076
0077
0078
0079
0080
0081 '
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O.l 0 .2 0.3 0.5 1 2 3 5 10 20 30 50

Rapport angulaire ((f>/<j)0 )
FIGURE 3

Diagrammes de référence copolaire et contrapolaire 
de l ’antenne de réception

100

Courbe A : Composante copolaire pour la réception individuelle sans 
suppression des lobes latéraux
0

-  12 'ÊL
pour 0 < (j) ^ 0,25

pour 0,25 40 < <f> < 0,707 <j>0

-/ 9,0 + 20 log10(-7 )_/ pour 0,707 (pQ < (p < 1,26 <pQ
™o

-/ 8,5 + 25 logln(cj)/40 )_7 pour 1,26 <pQ < <p < 9,55 <PQ

- 33 pour 9,55 (pn < (p

Courbe A 1: Composante copolaire pour la réception communautaire sans 
suppression des lobes latéraux .
0 pour 0 < (j)/(j)0 < 0,25

- 12((p/(p0 )2 pour 0,25 < <p/<p0 < 0,86

-/ 10,5 + 25 log10(<D/<Do )_7 pour 0,86 < (p/<PQ t jusqu’à l'intersection avec
la courbe C (ensuite prendre la courbe C)

Courbe B : Composante contrapolaire pour les deux types de réception
- 25 pour 0 < <J> < 0,25 (j>Q

l! _ l| ) pour 0,25 (pQ < (p < 0,44 <f>Q- (30 + 40 log10
Yo

’ - 20 pour 0,44 (f)Q < (J) < 1,4 {j)Q

- (30 + 25 log10|-| — 1 1 ) pour 1,4 <j)Q < (p 4 2 <p ,

- 30 jusqu'à l'intersection avec la courbe de la composante copolaire; 
(ensuite prendre la courbe de la composante copolaire).

Courbe C : Opposé algébrique du gain sur l'axe du faisceau principal
Note : Les valeurs de <J> sont indiquées au paragraphe 3.7.1. „ 0o K • j
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b)
par les

Pour la Région 2, le gain relatif de l'antenne, exprimé en dB, est donné 
courbes de la Figure 4 dans le cas de :

• la réception individuelle, pour laquelle il convient d'utiliser : 
pour la composante copolaire, la courbe A; 
pour la composante contrapolaire, la courbe B.

- la réception communautaire, pour laquelle il convient d'utiliser, pour 
la composante contrapolaire, la courbe B (la composante copolaire étant 
donnée à la Figure 5).

PQ•d

Ca<U-pca)

<U
n
«m•H
aiHi)
U
C•Ha)O

FIGURE k
Diagrammes de référence copolaire et contrapolaire de l'antenne 

pour réception individuelle dans la Région 2

Courbe A : composante copolaire sans suppression des lobes latéraux
0 pour 0 < cj) < 0,25 <j>0
-12 (£ )2 pour 0,25 <(>0 < <j) « 0.T0T 4>0

$0
-/ 9,0 + 20 log1Q (-|- )J pour 0 ,707 (J)Q < (J) < 1,26 (j)0

-/ 8,5 + 25 log10 (cf)/(j>0 )/pour 1,26 (pQ < (p 4 15,1^ <P0
-38 dB pour (p > 15,1^ <P0

Courbe B : composante contrapolaire
“25 pour 0 < (j) < 0,25 (J)Q
-(30 + 40 log10|-|- -l| ) pour 0,25 (p0 < (p < 0,44 <pQ

-20

-(30 + 25 log10|£ -1|) 
yo

pour 0,44 1,4
pour

-30 jusqu'à l'intersection avec la courbe de la composante copolaire; 
(ensuite prendre la courbe de la composante copolaire)

Note : les valeurs de cj)Q sont indiquées en 3 .7 .1 .
R.3
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3 .8 Largeur de bande nécessaire

Les largeurs de bande nécessaires à prendre en considération sont ;

- pour les systèmes à 625 lignes : 27 MHz

- pour le système M à 525 lignes de la Région 2 : 18 et 23 MHz
3 .9 Bandes de garde

3.9.1 On entend par bande de garde la portion du spectre radioélectrique
comprise entre la limite de la bande attribuée et la limite de la bande 
nécessaire à l'émission dans le canal le plus proche.

3.9.2 Pour la planification du service de radiodiffusion par satellite, 
les bandes de garde nécessaires pour protéger les services assurés dans les 
bandes adjacentes sont indiquées dans le tableau ci-dessous.

Régions Bande de garde à la limite 
inférieure de la bande 

(11,7 GHz)

Bande de garde à la limite 
supérieure de la bande 

(12,2-12,5 GHz)

1 lk MHz 11 MHz

2 12 MHz 9 MHz

3 lk MHz 11 MHz

Ces bandes de garde ont été calculées sur la base d'une valeur 
de 67 dBW, dans le cas des Régions 1 et 3, et d'une valeur de 63 dBW dans le 
cas de la Région 2, pour la p.i.r.e. maximale au centre du faisceau et pour 
un affaiblissement de filtre de 2 dB/MHz; ces valeurs se rapportent à la 
réception individuelle. Si l'on admet de plus faibles valeurs des p.i.r.e., 
les bandes de garde pourront être réduites de 0,5 MHz par décibel de dimi­
nution de ces p.i.r.e.

3.9.3 II est probable que les progrès de la technique ou l'adoption de
p.i.r.e. plus faibles que les p.i.r.e. indiquées ci-dessus permettront de 
réduire les bandes de garde nécessaires. Aussi est-il recommandé, à toute autre 
fin que la planification par la Conférence, de se conformer aux plus récents 
Avis du CCIR relatifs aux rayonnements non essentiels des satellites de 
radiodiffusion.

3.10 Espacement sur l'orbite

Le Plan pour les Régions 1 et 3 a été établi en espaçant unifor­
mément de 6° les positions nominales sur l'orbite,

3• 11 Maintien de 1a. position du satellite

Les stations spatiales du service de radiodiffusion par satellite 
doivent être maintenues en position avec une précision meilleure que + 0,1°, 
tant dans la direction Nord-Sud que dans la direction Est-Ouest. (Ces tolé­
rances conduisent à un écart maximal de ± 0,lU° du satellite par rapport à 
sa position nominale.)

R.3
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3.12 Angle de site des antennes de réception

Le Plan a été établi en considérant un angle de site d'au moins 20° 
pour réduire le plus possible la p.i.r.e. du satellite, prévenir les effets 
d'écran et diminuer les possibilités de brouillages dus aux services de Terre. 
Toutefois, dans les zones situées à des latitudes supérieures à 60 environ, 
l'angle de site est nécessairement inférieur à 20° (voir aussi paragraphe 2.2).

Dans les zones montagneuses où un angle de site de 20° peut etre
insuffisant, on a tenu compte autant que possible d'un angle de site minimal
de 30° pour assurer un service de qualité acceptable. Un angle de site 
d'au moins ^0° a été considéré pour des zones de service où se produisent 
de fortes précipitations (par exemple la zone hydrométéorologique l).

Dans certaines zones sèches et non montagneuses, un service de
qualité acceptable pourrait être obtenu avec des angles de site inférieurs
à 20°. '

Dans les zones à faibles angles de site, il peut être nécessaire 
de tenir compte d'un effet d'écran dû à des bâtiments très élevés.

En choisissant une position de satellite telle que l'angle de site 
soit maximal au sol, il a été tenu compte de la période d'éclipse correspondant 
à cette position.

R.3
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3.13. Antennes d'émission

3 .I3 .I Section du faisceau de l ’antenne d’émission

La planification a été fondée sur l'utilisation d ’antennes 
d ’émission à faisceau de section elliptique ou circulaire.

Si la section droite du faisceau émis est elliptique, l ’ouverture (J)̂
à prendre en considération est fonction de l ’angle de rotation, q, entre le plan
passant par le satellite et contenant le grand axe de la section droite du faisceau 
et le plan dans lequel l'ouverture de l ’antenne est considérée.

On peut calculer la relation existant entre le gain maximal d ’une 
antenne et l ’ouverture à mi-puissance à partir de l’expression :

G = 2 7 , 8 W a b  
m

ou
Gm(dB) = - 10 loS10a - 10 loS10b •

dans laquelle
a et b sont respectivement les angles (en degrés) sous lesquels sont 

vus du satellite le grand axe et le petit axe de la trace elliptique de la 
section droite du faisceau.

On admet que le rendement de l ’antenne est de 55 %•

3.13.2 Ouverture minimale de l ’antenne d’émission

Pour la planification on a admis que la valeur minimale actuellement 
réalisable de l ’ouverture à demi-puissance est de 0 ,6°.

3.13.3 Diagrammes de référence de l ’antenne d’émission

Document N° 302~F
Page 28

Les diagrammes de référence copolaire et contrapolaire des 
antennes d ’émission des stations spatiales utilisés pour 1 ’étâblissement 
du Plan sont reproduits à la Figure 5*



Document N° 302-F 
Page 29

PAGES ROSES

Rapport angulaire fœ/qp )T o

FIGURE 5

Diagrammes de référence copolaire et contrapolaire 
de l'antenne d'émission du satellite

Courte A : Composante copolaire

-1 2 (qp/qp0 )2 pour 0 < ? « 1 ,5 8 9o 

-30 pour 1 ,5 8 <p0 < <p S 3,16 <po

- [l7>5 ♦ 25 log10 (<F/<P0 )] pour 3,16 <f0

après 1 fintersection avec la courbe C : comme 
Courbe B : Composante contrapolaire

-(1*01-1*0 log10 Î T ) P°ur 0 < <p < 0,33<Pq 
o

-33 pour 0,33qp0 < çp 4 l*67qp0

-(lt0+U0 l°elclf- -il) pour 1 , 6 ^  < f
' r . ° .après 1 intersection avec la courbe C : comme la courbe C

Courbe c : Opposé algébrique du gain sur l'axe du faisceau principal
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3.lU Précision de pointage des antennes de satellite

3.1U.1 L ’écart du faisceau de l ’antenne par rapport à sa direction de 
pointage nominale ne doit pas dépasser une valeur de 0 ,1° dans toutes les 
directions. En outre, la rotation angulaire d'un faisceau d'émission autour 
de son axe ne doit pas dépasser une valeur de + 2°*, il n'est pas nécessaire 
d'indiquer cette limite pour les faisceaux à section circulaire utilisant la 
polarisation circulaire.

3.lk.2 La zone couverte à la surface de la Terre par le faisceau du 
satellite subit d'autres déplacements dus aux facteurs suivants : .

- imperfections du maintien en position du satellite;

- effet plus prononcé des variations dues aux tolérances de pointage 
mentionnées ci-dessus, dans les zones de couverture associées à de 
faibles angles de site;

- augmentation de l'importance de l'erreur sur l'axe de lacet au fur 
et à mesure que l'ellipse du faisceau devient plus allongée.

3.1U.3 II convient d'évaluer cas par cas l'effet de ces variations 
éventuelles, car leur influence globale sur la zone couverte dépend du 
changement de la geometrie du faisceau du satellite et il serait déraisonnable 
de spécifier pour toutes les situations une valeur unique du déplacement de 
la zone couverte.

3.1I4. U Dans le cas d'une émission en polarisation rectiligne, l'erreur 
sur l'axe de lacet contribue de manière significative à intensifier la 
composante émise en polarisation croisée, ce qui entraîne 1 'augmentation 
du brouillage avec les autres porteuses initialement en polarisation croisée 
avec cette émission.

R.3
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3.15 Limitation de la puissance de sortie de l'émetteur
du satellite ,

La puissance de sortie d’un émetteur d'une station spatiale du service
de radiodiffusion par satellite ne doit pas dépasser sa valeur nominale de plus 
de 0,25 dB pendant toute la durée d'utilisation du satellite.

3 .16 Puissance surfacique à la limite de la zone de couverture

La valeur de la puissance surfacique à la limite de la zone de couverture,
pendant 99 % du mois le plus défavorable est :

de - 103 dBW/m^ pour la réception individuelle dans les Régions 1 et 3

de - 105 dBW/m^ pour la réception individuelle dans la Région 2

de - 111 dBW/m2 pour la réception communautaire dans toutes les Régions

3.17 Différence entre la p.i.r.e. dirigée vers la limite de la zone 
de couverture et la p.i.r.e. sur l'axe du faisceau

Pour la planification, on considère que la valeur absolue de la 
différence entre la p.i.r.e. dirigée vers la limite de la zone de couverture 
et la p.i.r.e. .sur l'axe du faisceau doit, de préférence, etre de 3 dB.

Si l'empreinte du faisceau est supérieure à la zone de couverture, 
cette valeur devient inférieure à 3 dB.

3 .18 Utilisation de la dispersion de l'énergie

Pour la planification, on adopte une valeur de la dispersion d'énergie 
qui réduit de 22 dB la densité spectrale de puissance surfacique mesurée dans 
une bande de U kHz par rapport à cette densité mesurée dans toute la bande; cette . 
réduction correspond à une excursion crête-à-crête de 600 kHz.

R.3
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3. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES FONDAMENTALES

3.1 . Type de modulation

La planification du service de radiodiffusion par satellite est 
fondée sur l'utilisation d'un signal qui se compose d'un signal video 
associé à une voie son modulée en fréquence; l'ensemble module en fréquence 
une porteuse dans la bande des 12 GHz; la caractéristique de préaccentuation 
est conforme à la Figure 2, laquelle provient de l'Avis 1+05 du CCIR.

3.2 Polarisation

3.2.1 Pour la planification du service de radiodiffusion par satellite, 
la polarisation circulaire doit être utilisée dans les Régions 1, 2 et 3.*

3.2.2 La polarisation des émissions correspondant à des faisceaux
différents, conçus à dessein pour desservir la même zone devrait si possible 
être la même.

3.2.3 Les termes "direct" et "indirect" utilisés dans le Plan pour indiquer
le sens de rotation des ondes polarisées circulairement correspondent aux 
définitions suivantes :

Sens direct
Onde (électromagnétique) polarisée elliptiquement, ou circulairement, 

dont, pour un observateur regardant dans le sens de la propagation, le vecteur 
déplacement électrique tourne en fonction du temps, dans un plan fixe quelconque 
normal à la direction de propagation, dans le sens dextrorsum3 c'est-à-dire dans
le sens des aiguilles d'une montre.
Note : Dans le cas d'ondes planes polarisées circulairement destrorsum, les 
extrémités des vecteurs attachés aux différents points d'une droite quelconque 
normale aux plans constituant les surfaces d'onde forment, à un instant donne 
quelconque, une hélice sinistrorsum.

Sens indirect
Onde (électromagnétique) polarisée elliptiquement, ou circulairement, 

dont, pour un observateur regardant dans le sens de la propagation, le vecteur 
déplacement électrique tourne en fonction du tempsj  dans un plan fixe quelconque 
normal à la direction de propagation, dans le sens sinistrorsum^ c'est-à-dire
dans le sens contraire à celui des aiguilles d'une montre.
Note : Dans le cas d'ondes planes polarisées circulairement, sinistrorsum, les 
extrémités des vecteurs attachés aux différents points d'une droite quelconque 
normale aux plans constituant les surfaces d'ondes forment, à un instant donné 
quelconque, une hélice dextrorsum.

* L'Administration des Etats-Unis d'Amérique a exprimé son souci quant
à l'adoption de la polarisation circulaire pour la Région 2, et a indiqué que 
l'adoption très probable de la polarisation rectiligne par le service fixe 
par satellite empêchera l'emploi du croisement de polarisation pour 
faciliter le partage entre les deux services et aura des répercussions 
sur l'utilisation de l'orbite et du spectre dans la Région. •

L'Administration de l'Iran a formulé des réserves quant à l'adoption de 
la polarisation circulaire pour la planification du service de radio­
diffusion par satellite dans la Région 3; elle a précisé qu'elle avait 
l'intention de mettre en oeuvre une polarisation rectiligne.
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3.3 Rapport porteuse/bruit

Pour la planification du service de radiodiffusion par satellite, le 
rapport porteuse/bruit est égal à 1^ dB pendant 99 % du mois le plus défavorable.

On considère que la diminution de la qualité sur le trajet descendant 
due au bruit thermique sur le trajet montant équivaut à une dégradation du 
rapport porteuse/bruit ne dépassant pas 0,5 dB pendant 99 % du mois le plus 
défavorable.

3* b Rapport de protection entre deux signaux de télévision modulés en fréquence

Pour la planification dans -les Régions 1 et 3, on a adopté les valeurs
suivantes du rapport de protection pour le calcul des marges de protection
équivalentes^) :

- 31 dB entre émissions d ’un même canal
- 15 dB entre émissions de canaux adjacents.

l) La marge de protection équivalente, M, est donnée, en dB, par la formule :

M = -10 log -M -M -M10 1/10 + 10 2/10 + 10 3/10

où est la valeur, en dB, de la marge de protection pour le même canal.
Elle est définie par l'expression suivante, où les puissances sont évaluées à 
l ’entrée du récepteur :

puissance utile , , , ,. ,___________________________________  (dB) - raPPort -̂e protection dans
somme des puissances de brouillage le même canal (dB)

dans le même canal ,

M2 et sont les valeurs, en dB, des marges de protection pour le canal 
adjacent inférieur et pour le canal adjacent supérieur.

La définition de la marge de protection dans le canal adjacent est la même 
que celle du même canal, sauf que l'on fait intervenir d'une part le rapport 
de protection dans le canal adjacent et d'autre part la somme des brouillages 
dus aux émissions dans le canal adjacent.

R.3



PAGES ROSES
Document N° 302-F 
Page 35

3 .5 Espacement entre canaux

3 .5.1 Espacement entre canaux du Plan

L’espacement entre les fréquences assignées de deux canaux adjacents 
est de 19, 18 MHz. Le Plan contient l ’indication de la fréquence assignée à 
chaque canal.

3 .5.2 Groupement des canaux d ’un même faisceau

La planification dans la Région 1 a été effectuée en s’efforçant de 
grouper tous les canaux d’un même faisceau d ’antenne, dans une bande de fréquences 
de 1+00 MHz, afin de faciliter la construction des récepteurs.

3.5-3 Espacement entre canaux d ’un même faisceau

En raison de difficultés techniques dans le circuit de sortie de 
l'émetteur d'un satellite, l'espacement entre les fréquences assignées de deux 
canaux utilisés avec une même antenne doit être supérieur à 1+0 MHz.

,3-8 Facteur de qualité (G/T) d’une installation de réception du service
de radiodiffusion par satellite

Pour la planification du service de radiodiffusion par satellite, on 
utilise une valeur du facteur de qualité, G/T, de :

6 dB./K pour la réception individuelle 
ll+ dB/K pour la réception communautaire.

Ces valeurs sont calculées d'après la formule suivante qui inclut les
erreurs de pointage, les effets de polarisation et le vieillissement des 
équipements :

GjT  =  - *  ̂ ° ra Ta — (1 — x) T0 - f  (n— 1) T0
dans laquelle on a défini
<x : total des pertes de couplage, exprimé en rapport de puissance;
fi : total des pertes dues à l’erreur de pointage, aux effets de polarisation et au vieillissement, exprime 

en rapport de puissance;
Gt : gain effectif de l’antenne de réception, exprimé en rapport de puissance et tenant compte du type 

d ’illumination et du rendement;
Ta : température effective d ’antenne;
r 0 : température de référence =  290 K;
n : facteur de bruit global du récepteur, exprimé en rapport de puissance.

Voir aussi Rapport 1+73-1 (Annexe i) du CCIR.
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3.T Antennes de réception

3.7*1 Diamètre minimal des antennes de réception

Pour la planification du service de radiodiffusion par satellite on 
considère que le diamètre minimal des antennes de réception doit être tel que 
l'ouverture du faisceau à demi-puissance, <j>0 , est :

a) pour la réception individuelle : de 2° dans les Régions 1 et 3
de 1,8° dans la Région 2-,

b) pour la réception communautaire : de 1° dans toutes les Régions.

3 .7.2 Diagrammes de référence des antennes de réception

Les diagrammes de référence copolaire et contrapolaire des antennes 
de réception sont donnés dans les Figures 3 et h.

a) Le gain relatif de l'antenne, exprimé en dB, est donné par les courbes
de la Figure 3 dans le cas de :

- la réception individuelle dans les Régions 1 et 3, pour laquelle il 
convient d'utiliser :

- pour la composante copolaire, la courbe A

- pour la composante contrapolaire, la courbe B;

- la réception communautaire, pour laquelle il convient d'utiliser :

- dans toutes les Régions, pour la composante copolaire, la
courbe A', jusqu'à l'intersection avec la courbe C, puis la
courbe C

- dans les Régions 1 et 3, pour la composante contrapolaire, la 
courbe B.

R.3



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE Document N° ?0;i-F

10 février 1977
(Genève, 1977) Original : anglais

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République populaire du Bangladesh

D'après les Documents Nos 233 et 265 et les cartes de l'ellipse des 
faisceaux d'antenne, le faisceau N° IND 0037 attribué à l'Inde couvre environ 90 % 
du territoire de la République populaire du Bangladesh. Ce débordement, qui 
semble techniquement évitable, n'est pas acceptable pour l'Administration du 
Bangladesh.

La délégation du Bangladesh désire, par conséquent, que cette réserve 
soit enregistrée par la présente Conférence, afin que les mesures de correction 
nécessaires puissent être prises avec la coopération de l'honorable délégation 
indienne.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.

^ C H Ï ÿ ^
U . I .T .



CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE Documënt N° 30^~F

11 février 1977
(Genève, 1977) Original : français

UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République du Sénégal

En signant les Actes finals avec le Plan annexé, la délégation de 
la République du Sénégal réserve à son Gouvernement le droit de prendre toute 
disposition et toute mesure de nature à sauvegarder les services de télé­
communications ainsi que les droits de la République du Sénégal.

En outre, la délégation de la République du Sénégal assure que son 
Gouvernement continuera de coopérer sur le plan international, dans le respect 
mutuel des droits des pays petits et grands à l'utilisation, sur une base 
égalitaire, de la ressource naturelle que constitue l'espace spectre/orbite.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE
(Genève, 1977)

Document N° 305-F 
11 février 1977 
Original : françai:

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République Populaire du Bénin

La délégation de la République Populaire du Bénin réserve à son 
Gouvernement le droit : de prendre toutes mesures qu'il pourra estimer 
nécessaires au cas où des réserves formulées par d'autres administrations 
compromettraient ses intérêts; de prendre toutes dispositions utiles pour 
protéger ses services du fait de non respect des actes finals de la 
Conférence administrative mondiale de radiodiffusion par satellite 
(Genève 1977) par certains Membres de l'Union.

. Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
-apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.

U.I.T.
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Document N° 306-F 
11 février 1977

SEANCE PLENIERE

R.k

hème SERIE DE TEXTES SOUMISE PAR LA COMMISSION DE 
REDACTION A LA SEANCE PLENIERE

Les textes ci-après sont soumis à la séance plénière en deuxième
lecture :

Origine . Référence Titre
Doc.

B.10 2b6 Résolutions A - F

B.9 2^2 Recommandations AA - FF

M. HUET 
Présidente de la 

Commission de Rédaction

Annexe : 15 pages
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relative à l'insertion en annexe au Règlement des  ̂
radiocommunications des dispositions et du Plan associé 

contenus dans les Actes finals de la Conférence

RÉSOLUTION N° A

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour 
la radiodiffusion par satellite, (Genève, 1977),

notant
a) que la Conférence administrative mondiale des 

télécommunications spatiales de 1971 a adopté une Résolution N° Spa2 — 2, 
selon laquelle les stations du service de radiodiffusion par satellite devront 
être établies et fonctionner conformément aux accords, et aux plans qui s y 
rapportent, qui ont été adoptés par les Conférences administratives mondiales 
ou régionales des radiocommunications;

b) que la présente conférence a adopté des dispositions 
s'appliquant à toutes les Régions et un plan associé pour les Régions 1 et 3;

considérant
• que le vœu a été exprimé à la conférence de voir les dispositions et 

le Plan associé annexés au Règlement des radiocommunications;

décide
que la Conférence administrative mondiale des radiocommunications  ̂

de 1979 soit invitée à annexer les dispositions et le Plan associé pour qu ils 
deviennent partie intégrante du Règlement des radiocommunications, sous la 
forme et dans la mesure qui lui sembleront les plus appropriées sans, pour 
autant, en altérer ni le contenu ni l'intégrité;

pr ie
le Conseil d'administration d'inclure l'invitation faisant l'objet du 

paragraphe précédent dans l'ordre du jour de la Conférence administrative 
mondiale des radiocommunications de 1979.
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relative à la période comprise entre la date d'entrée en vigueur 
des Actes finals de la Conférence et la date à laquelle les 

dispositions et le Plan associé seront insérés en 
annexe au Règlement des radiocommunications

RÉSOLUTION N° B

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour 
la radiodiffusion par satellite, (Genève, 1977),

considérant

a) que les présents Actes finals entreront en vigueur le 
1er janvier 1979;

b) que la Résolution A demande à la Conférence 
administrative mondiale des radiocommunications de 1979 d'insérer les 
dispositions et le Plan associé établis par la présente Conférence en annexe au 
Règlement des radiocommunications;

c) qu'une période intérimaire séparera l'entrée en vigueur des 
Actes finals et l'insertion des dispositions et du Plan associé en annexe au 
Règlement des radiocommunications;

considérant en outre

que ces Actes finals sont considérés comme contenant un accord 
mondial et un plan associé, conformément à la Résolution N° Spa2 — 2 
de la Conférence administrative mondiale des télécommunications spatiales, 
(Genève, 1971);

décide
1. que pendant cette période intérimaire, et après la date de 

leur insertion en annexe au Règlement des radiocommunications, les 
dispositions et le plan associé conserveront leur intégrité en tant 
qu'instrument juridique;

2. que pendant cette période l'iFRB et les autres organes 
concernés de l'UIT devront s'appuyer sur les dispositions de ces Actes finals 
et du Règlement des radiocommunications.
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relative à la mise à jour du Fichier de référence 
international des fréquences pour les Régions 1 et 3 

à la date d'entrée en vigueur des Actes finals

RÉSOLUTION N° C

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour 
la radiodiffusion par satellite, (Genève, 1977),

considérant

a) que les Actes finals de la présente conférence entreront en 
vigueur avant la mise en application du Règlement des radiocommunications 
révisé élaboré par la Conférence administrative mondiale des 
radiocommunications de 1979 et que dans l'intervalle les dispositions 
pertinentes de l'actuel Règlement des radiocommunications et les 
Résolutions N°s Spa2 — 2 et Spa2 — 3 demeurent en vigueur;

b) que, selon les dispositions du numéro 405BA du Règlement des 
radiocommunications, le service fixe, le service mobile et le service de 
radiodiffusion existants et futurs fonctionnant dans la bande 11,7-12,2 GHz 
dans la Région 3 et dans la bande 11,7-12,5 GHz dans la Région 1 ne doivent pas 
causer de brouillages nuisibles aux stations de radiodiffusion par satellite 
fonctionnant conformément aux décisions de la présente Conférence;

c) que les procédures de coordination prévues dans la 
Résolution ISP Spa2 — 3 ne devront être appliquées que jusqu'à la 
date d'entrée en vigueur des Plans établis en exécution de la 
Résolution N° Spa2 — 2;

décide

1. que toutes les administrations qui utilisent ou envisagent 
d'utiliser des assignations de fréquence à des stations de Terre dans les 
bandes couvertes par le Plan détermineront dès que possible si ces 
assignations affectent, ou non, les assignations de fréquence conformes au Plan 
(avec, si nécessaire, l'assistance de l'iFRB);

2. que, s'il s'avérait que des stations de radiodiffusion par 
satellite risquaient de subir des brouillages, les administrations informeront 
l'iFRB des mesures qu'elles envisagent de prendre pour assurer la protection 
desdites assignations de fréquence conformes au Plan avant la date d'entrée en 
vigueur des présents Actes finals;

* . v - y
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3. que les administrations pourront continuer à utiliser des 
assignations de fréquence non conformes au Plan de radiodiffusion 
par satellite, à condition qu'elles se mettent d'accord avec les 
administrations dont les stations de radiodiffusion par satellite sont 
affectées;

4. que les administrations désirant conclure un accord 
canmuniqueront la teneur de cet accord à l 'IFRB;

5. qu'à la réception de ces renseignements, l 'IFRB inscrira un 
symbole dans la colonne «Observations» du Fichier de référence, pour indiquer 
la durée spécifiée dans l'accord, laquelle devra être également publiée dans 
une section spéciale de la circulaire hebdomadaire de 1 IFRB;

6. qu'à la date d'entrée en vigueur des présents Actes finals,
les assignations de fréquence figurant dans le Plan seront introduites dans le 
Fichier de référence. La date de signature des Actes finals ainsi qu un symbole 
approprié seront portés dans la colonne 13c en regard de ces assignations;

invite l 'IFRB
à apporter son assistance aux administrations pour leur permettre 

d'appliquer les dispositions de la présente Résolution.

R . v - r
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relative à la coordination, la notification et l'inscription, 
dans le Fichier de référence international des fréquences, 

des assignations à des stations du service fixe par satellite, 
à l 'égard des stations du service de radiodiffusion 

par satellite dans la Région 2

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour 
la radiodiffusion par satellite (Genève, 1977),

considérant
que le Règlement des radiocommunications ne contient aucune disposition 

traitant de la coordination, de la notification et de l'inscription dans le 
Fichier de référence international des fréquences des assignations de fréquence 
aux stations du service fixe par satellite dans la bande 11,7-12,2 GHz en ce 
qui concerne leur interaction avec les stations du service de radiodiffusion 
par satellite dans la Région 2;

décide
que les dispositions de l 'article 9A du Règlement des 

radiocommunications seront appliquées dans ces cas jusqu'à ce que cette 
question puisse être examinée par une conférence administrative des 
radiocommunications compétente.

, RESOLUTION N° D
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relative à la coordination, la notification et l'inscription, 
dans le Fichier de référence international des fréquences, 

des assignations de fréquence aux stations du service 
de radiodiffusion par satellite de la Région 2

RÉSOLUTION N° E

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour 
la radiodiffusion par satellite (Genève, 1977),

considérant
a) qu'un plan sera établi pour le service de radiodiffusion par 

satellise de la Région 2 conformément à la Recommandation HH; ♦
b) que, dans la Région 2, le service de radiodiffusion par 

satellite devrait être exploité conformément aux principes énoncés dans 
l 'article 11 et les annexes [ ] et [ ] des présents Actes finals;

c) que certaines des dispositions adoptées par la présente 
Conférence, concernant les stations du service de radiodiffusion par satellite 
dans les Régions 1 et 3, peuvent également s'appliquer à^la Région 2, jusqu'à 
l 'entrée en vigueur du plan qui sera établi pour cette Région en vertu de la 
Recommandation HH; *

d) que, pendant la période intérimaire, les procédures exposées 
dans la Résolution N° Spa2 — 3 continueront à être appliquées dans la 
Région 2;

décide
1. qu'une administration désireuse de mettre en service une 

station spatiale de radiodiffusion par satellite dans la Région 2 devra, aux 
fins de la coordination avec les systèmes de radiocommunications spatiales des 
autres administrations, appliquer les dispositions appropriées de l 'article 9A 
(numéros 639AA à 639AI inclus) du Règlement des radiocommunications;

2. que les dispositions pertinentes de la
Résolution N° Spa2 3 s'appliqueront à la coordination, la notification et 
l 'inscription des assignations de fréquence aux stations de radiodiffusion par 
satellite dans la Région 2, chaque fois qu'une station du service de  ̂
radiodiffusion par satellite ou du service fixe par satellite dans la Région 2 
sera concernée;

2.1 qu'une administration notifiant une assignation de fréquence 
à une station spatiale du service de radiodiffusion par satellite dans la 
Région 2, aux termes du paragraphe 4.1 de^la Résolution N° Spa2 — 3, 
notifiera également une assignation de fréquence à une station terrienne de 
réception type;
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3. aue les procédures de coordination, de notification et 
d'inscription pour les stations du service fixe par satellite qui sont^ 
de'crites dans l 'article 7 des présents Actes finals seront appliquées également 
aux stations de radiodiffusion par satellite dans la Région 2, a l'égard
des stations de radiodiffusion par satellite pour lesquelles une assignation 
de fréquence est conforme au Plan, dans tous les cas où:

- la largeur de bande nécessaire de l 'assignation de fréquence 
envisagée pour la Région 2 recouvre partiellement celle d'une 
assignation de fréquence de la Région 1 et/ou de la Région 3, et

_ la puissance surfacique qui serait produite par l 'assignation
de fréquence envisagée pour une station spatiale de radiodiffusion 
de la Région 2 dépasse la valeur spécifiée dans l 'annexe 1 des 
présents Actes finals;

f

4. que, pour fournir les renseignements visés dans la section B de 
la Résolution N° Spa2 - 3 et dans la section II de l 'article 7 des présents 
Actes finals il conviendra d'utiliser l 'annexe 2 de ces Actes finals;

5. que, chaque assignation de fréquence notifiée au titre du 
paragraphe 4.1 de la Résolution N° Spa2 — 3 ou du paragraphe 2.̂1 de la 
présente Résolution ou de la section III de 1 article 7 des présents Actes 
finals fera l 'objet d'une fiche de notification distincte établie selon les 
dispositions de l 'annexe 2 de ces Actes finals.

ü  y - /
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relative à l 'utilisation de l 'orbite des satellites 
géostationnaires, à l'exclusion de toute autre orbite, 

par les services de radiocommunications spatiales 
fonctionnant dans les bandes 11,7-12,2 GHz 
(Régions 2 et 3) et 11,7-12,5 GHz (Région 1)

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour 
la radiodiffusion par satellite (Genève, 1977),

considérant
a) que la Conférence a approuvé, pour les Régions 1 et 3, un  ̂

plan spécifiant des assignations de fréquence dans les bandes mentionnées 
ci-dessus et des positions sur l 'orbite des satellites géostationnaires?

b) qu 'une conférence administrative régionale des 
radiocommunications, qui se tiendra en 1982, doit élaborer un plan similaire 
pour la Région 2;

c) que l 'exploitation des services de radiocommunications 
spatiale? dans lesdites bandes de fréquences, mais sur une orbite différente de 
celle des satellites géostationnaires, serait incompatible avec les plans 
mentionnés aux paragraphes a)_ et b);

décide
que les administrations doivent faire en sorte que leurs stations de 

radiocommunications spatiales dans les bandes de fréquences considérées 
utilisent seulement l 'orbite des satellites géostationnaires à l 'exclusion de 
toute autre orbite.

i
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PAGES ROSES

au CCIR, relative aux rayonnements non essentiels 
dans le service de radiodiffusion par satellite •

RECOMMANDATION N° AA

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications 
pour la radiodiffusion par satellite (Genève, 1977) >

considérant

a) que, du fait du niveau élevé de leur puissance, les stations 
spatiales du service de radiodiffusion par satellite causeront vraisemblablement, 
par suite de rayonnements non essentiels, des brouillages aux services assurés 
dans les bandes de fréquences adjacentes ou en relation harmonique;

b) que l’on doit tenir compte, lors de la planification du service 
de radiodiffusion par satellite, de la nécessité d ’amener à un niveau acceptable 
le brouillage causé, d’une part aux services assurés dans les bandes adjacentes 
se trouvant en limite inférieure et en limite supérieure des bandes
11,7-12,2 GHz dans les Régions 2 et 3 et 11,7-12,5 GHz dans la Région 1, d ’autre 
part au service de radioastronomie auquel la bande 23,6-2k GHz est attribuée
en exclusivité dans les trois Régions;

c) que la Conférence administrative mondiale des radiocommunications 
de 1979, devra disposer d'une .documentation technique pour réviser le 
Règlement des radiocommunications;

d) que le CCIR poursuit l'étude de ce problème au titre du 
Programme d ’études pertinent;

invite le CCIR

à poursuivre d'urgence l ’étude des questions techniques et d'exploi­
tation que posent les rayonnements non essentiels des stations spatiales du 
service de radiodiffusion par satellite, en vue d'établir un rapport à ce sujet 
au cours de la réunion spéciale mixte des commissions d'études du CCIR qui 
se tiendra pour préparer la Conférence administrative mondiale des radiocom­
munications de 1979*

R .W /0
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au CCIR, relative aux antennes d'émission du service 
de radiodiffusion par satellite

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour 
la radiodiffusion par satellite (Genève, 1977)»

considérant

a) qu'il est nécessaire de disposer d'une documentation abondante sur 
les antennes d'émission, pour la planification du service de radiodiffusion par 
satellite;

b) que la Conférence administrative mondiale des radiocommunications 
de 1979, devra disposer d'une documentation technique pour réviser le 
Règlement des radiocommunications;

c) que le CCIR poursuit l'étude de ces problèmes au titre des Questions 
et des Programmes d'études pertinents;

invite le CCIR

1 . à poursuivre l'étude des diagrammes de référence pour les composantes 
copolaire et contrapolaire des antennes d'émission du service de radiodiffusion
par satellite, aussi bien pour la réception individuelle que pour la réception 
communautaire, et en particulier, l'étude des moyens permettant d'obtenir une 
meilleure suppression des lobes latéraux, et des conséquences économiques qui en 
découlent ;

2 . à entreprendre l'étude des caractéristiques techniques permettant 
d'obtenir une précision de pointage de l'antenne d'émission telle que :

- l'écart du faisceau d'antenne par rapport à sa direction de 
pointage nominale ne dépasse pas 0,1°;

- l'angle de rotation du faisceau d'émission autour de son axe 
ne dépasse pas ± 2°;

3 . à soumettre.une documentation aussi complète que possible sur ces 
problèmes à la Conférence administrative mondiale des radiocommunications de 1979.

RECOMMANDATION N° BB

R . W /
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au CCIR, relative a des études de propagation dans la 
bande des 12 GHz pour le service de radiodiffusion par satellite

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour la 
radiodiffusion par satellite (Genève, 1977)s

considérant

a) qu'il est nécessaire de disposer d'une documentation abondante sur 
les diverses caractéristiques de propagation, pour la planification du service de 
radiodiffusion par satellite;

b ) que la Conférence administrative mondiale des radiocommunications 
de 1979» devra disposer d'une documentation technique pour réviser le 
Règlement des radiocommunications;

c) que le CCIR poursuit l'étude de ces problèmes au titre des 
Programmes d ’études pertinents;

invite le CCIR

1 . a poursuivre l'étude des effets de l'affaiblissement dû aux préci­
pitations sous de petits angles d'incidence, dans toutes les zones hydrométéo­
rologiques ;

2. à entreprendre des études sur les effets des tempêtes de sable 
et de poussière;

3. à étudier la relation existant entre les caractéristiques de propa­
gation pendant 99 % du mois le plus défavorable et celles de la propagation pendant 
l'année;

U. à étudier, pour les émissions à polarisation circulaire, le niveau 
de la composante dépolarisée par rapport à la composante polarisée;

5. à soumettre une documentation aussi complète que possible sur ces 
problèmes à la Conférence administrative mondiale des radiocommunications de 1979*

RECOMMANDATION N° CC

R .W £
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au CCIR, relative aux trajets montants dans 
le service de radiodiffusion par satellite

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour la 
radiodiffusion par satellite (Genève, 1977)»

considérant

a) qu'il est nécessaire de disposer d'une documentation abondante sur 
les caractéristiques des trajets montants, pour la planification du service de 
radiodiffusion par satellite;

b) que la Conférence administrative mondiale des radiocommunications 
de 1979, devra disposer d'une documentation technique pour réviser le 
Règlement des radiocommunications;

c) que le CCIR poursuit l'étude de ce problème au titre du Programme 
d'études pertinent;

d) que les rapports de protection sur les trajets montants vers les 
stations spatiales de radiodiffusion doivent être environ dix fois supérieurs à 
ceux des trajets' descendants;

e) qu'en ce qui concerne le brouillage, sur les trajets montants entre 
des stations spatiales de radiodiffusion situées en des emplacements différents sur 
l'orbite, des rapports de protection appropriés (supérieurs d'environ 10 dB aux 
rapports de protection sur les trajets descendants) semblent pouvoir être aisément 
obtenus par une discrimination, dans les stations terriennes, du diagramme des 
antennes d'émission, dont le diamètre devra, bien entendu, être supérieur à
celui des antennes de réception utilisées pour le trajet descendant;

f) que, lorsque la planification est basée sur des paramètres de 
séparation tels que diagrammes de rayonnement pour les antennes d'émission des 
stations spatiales, entrelacement des porteuses et/ou discrimination de polari­
sation, dans le but d'obtenir, sur le trajet descendant, le rapport porteuse/ 
brouillage requis entre les zones de service desservies à partir d'un meme 
emplacement sur orbite, le rapport porteuse/brouillage plus élevé à prévoir sur 
les trajets montants qui aboutissent à la ou aux stations spatiales occupant cet 
emplacement doit être obtenu au moyen des mêmes paramètres de séparation, a 
condition que ce rapport permette d'améliorer la séparation nette d'environ 10 dB. 
Les caractéristiques de la station terrienne d'émission n'influent naturellement 
pas sur cette séparation, sauf en ce qui concerne la pureté de la polarisation 
dans l'axe du faisceau;

g) qu'il convient, pour la mise en oeuvre effective des systèmes de 
radiodiffusion par satellite, de tenir compte de toutes les fonctions connexes 
des services d'exploitation spatiale (poursuite, télémesure, télécommande et 
mesure des distances) liées au fonctionnement des stations spatiales de radio­
diffusion;

RECOMMANDATION N° DD

R ,k-/S
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invite le CCIR

1. à poursuivre, pour les antennes de réception des stations spatiales
du service de radiodiffusion par satellite, l'étude des caractéristiques de *
rayonnement qui permettent d'obtenir par elies-mêmes, ou combinées à d'autres 
moyens de discrimination, les rapports de protection nécessaires, sur les trajets 
montants des systèmes du service de radiodiffusion par satellite, pour les *
émissions de la ou des stations spatiales occupant une position donnée sur l'orbite
des satellites géostationnaires;

2. à poursuivre, pour les antennes de réception des stations spatiales 
du service de radiodiffusion par satellite, l'étude des caractéristiques de pola­
risation qui permettent d'obtenir par elles-mêmes, ou combinées à d'autres moyens de 
discrimination, les rapports de protection nécessaires, sur les trajets montants 
des systèmes du service de radiodiffusion par satellite, pour les émissions de
la ou des stations spatiales occupant une position donnée sur l'orbite des 
satellites géostationnaires;

3. à poursuivre l'étude des caractéristiques techniques du trajet
montant qui doivent être prises en considération lors de la mise en oeuvre du
plan pour ce service;

H. à étudier les caractéristiques et les conditions techniques et
de conception qui influent sur la mise en oeuvre des "fonctions des services
d'exploitation spatiale" des stations spatiales du service de radiodiffusion 
par satellite; '

5. à étudier les conditions requises pour la séparation des canaux 
adjacents sur les trajets montants vers la ou les stations spatiales du service 
de radiodiffusion par satellite occupant une position donnée sur l'orbite des 
satellites géostationnaires;

6. à élaborer un rapport au cours de la réunion spéciale mixte que
les Commissions d'études du CCIR doivent tenir en vue de préparer une documentation 
technique à l'intention de la Conférence administrative mondiale des radiocom­
munications de 1979*

Document N° 306-F
Page”1^

R.i* -/y
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RECOMMANDATION N° EE

relative aux tra.jets montants dans le service de 
radiodiffusion par satellite

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour la 
radiodiffusion par satellite (Genève, 1977) j

considérant

a) qu.e, selon la définition du service fixe par satellite donnée dans
le numéro 8UAG du Règlement des radiocommunications, ce service englobe des liaisons 
Terre vers espace pour le service de radiodiffusion par satellite;

b) qu'il existe un déséquilibre entre la largeur des bandes de fréquences 
attribuées aux liaisons Terre vers espace et la largeur de celles qui sont attribuées 
aux liaisons espace vers Terre du service fixe par satellite et du service de 
radiodiffusion par satellite entre 10 et 15 GHz;

c ) qu'il s'ensuit que la capacité offerte pour les liaisons Terre vers 
espace sera peut-être insuffisante pour répondre à la demande future en matière
de liaisons espace vers Terre dans le service de radiodiffusion par satellite et 
le service fixe par satellite;

d) que, pour éviter des brouillages, des contraintes sévères pourraient 
être imposées aux trajets montants des stations spatiales des deux services;

e) que la Recommandation N° DD invite le CCIR à poursuivre l'étude 
des questions relatives aux trajets montants dans le service de radiodiffusion 
par satellite;

invite les administrations

à évaluer leurs futurs besoins techniques en ce qui concerne ces liaisons, 
en vue de l'étude mentionnée au paragraphe e) ci-dessus, et de les porter à la 
connaissance des Commissions d'études compétentes du CCIR et de la réunion mixte 
spéciale que les Commissions d'études tiendront pour préparer la Conférence 
administrative mondiale des radiocommunications de 1979*

PAGES ROSES

\
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■ RECOMMANDATION N° FF
■ *

au CCIR, relative à l'interdépendance entre les caractéristiques ‘
des récepteurs, le groupement des canaux et 1 *

les critères de partage

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications 
pour la radiodiffusion par satellite (Genève, 1977),

considérant

a) que les caractéristiques des récepteurs, le groupement des 
canaux et les critères de partage sont interdépendants et qu'ils ont une 
influence importante sur l'élaboration d'un plan pour le service de.radio­
diffusion par satellite;

b ) que, jusqu'à présent, on n'a peut-être pas accordé une 
attention suffisante à ces facteurs et à l'influence qu'ils exercent sur la 
mise en oeuvre d'un tel plan;

invite le CCIR

à étudier le problème de l'interdépendance entre les caractéristiques 
des récepteurs, le groupement des canaux et les critères de partage, ainsi 
que l'influence de ces facteurs sur l'exploitation du service de radio­
diffusion par satellite.

R.U-/£



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE
(Genève, 1977)

Document N° 307~F 
11 février 1977 
Original : français

SEAUCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République Togolaise

En signant les Actes finals de la Conférence administrative mondiale
des radiocommunications pour la radiodiffusion par satellite, Genève 1977, 
la délégation de la République Togolaise réserve à son Gouvernement le droit 
de prendre les mesures qu'il jugera nécessaires à la sauvegarde de ses intérêts 
au cas où un Membre manquerait de se conformer aux Actes finals, à leurs Annexes 
et au Protocole joint à ces Actes finals ou encore si des réserves formulées 
par d'autres pays compromettaient le bon fonctionnement des services de 
radiodiffusion par satellite.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.



CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE pocumgnt ,m° 308-F

11 fevner 1977

UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

(Genève, 1977) Original : français

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République de Guinée

En signant les actes finals de la Conférence administrative mondiale 
des radiocommunications pour la radiodiffusion par satellite, Genève 1977» la- 
délégation de la République de Guinée déclare qu'elle réserve au Gouvernement 
de la République de Guinée le droit de prendre toutes mesures requises pour 
sauvegarder ses intérêts pour le cas où les réserves formulées par d'autres 
délégations au nom de leur administration ou le non-respect des Actes finals 
et leurs Annexes, auraient pour effet de compromettre le bon fonctionnement 
des services de radiodiffusion par satellite et de Terre de la République de 
Guinée.

U.I.T.
‘’fJVÈVÏ-

Pour des raisons d’économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter â la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS Document m° 309-F 
CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 11 février 1977Original : anglais
PAR SATELLITE ~ *-----
(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour l'Australie» la Nouvelle-Zélande et Papua-Nouvelle-Guinée

Le Plan, tel qu'il est publié, indique un système australien composé, 
d'une part, de trois faisceaux comprenant chacun six canaux et allant de la 
position orbitale 98° E aux Etats occidentaux, d'autre part, de trois faisceaux 
comprenant chacun six canaux et allant de la position orbitale 128° E aux Etats 
orientaux. Le Plan indique aussi, pour la Nouvelle-Zélande, des systèmes 
fonctionnant à partir des deux positions 158° E et 128° E, ainsi que, pour 
Papua-Nouvelle-Guinée, des systèmes fonctionnant à partir des positions 110° E 
et 128° E.

Dans le cas des systèmes associés à la position 128° E, il est prévu, 
à titre de mesure intérimaire, que les trois pays partagent un satellite qui 
permettrait de diffuser un petit nombre de programmes dans chacun des Etats 
australiens, ainsi qu’en Nouvelle-Zélande et en Papua-Nouvelle-Guinée.

La planification de ce système initial n'a pas encore été complè­
tement achevée et la coordination des assignations de canaux sera effectuée 
en dehors de la Conférence, en utilisant les critères techniques et les 
procédures de coordination définis par la Conférence.

LUT.
Pour des raisons d’économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.
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CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE Document N°

11 février 1977
(Genève, 1977) Original : espagnol

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République de Bolivie

La délégation de la République de Bolivie à la Conférence adminis­
trative mondiale de radiodiffusion par satellite, chargée de la planification 
du service de radiodiffusion par satellite dans les bandes 11,7~12,5 GHz pour 
la Région 1 et 11,7-12,2 GHz pour les Régions 2 et 3, en signant les Actes 
finals de ladite Conférence, réserve à son Gouvernement le droit de prendre 
toutes mesures qu’il jugera nécessaires pour protéger ses intérêts pour le 
cas où, faute d'un plan pour la Région 2, ses futurs projets d ’utilisation de 
l'arc de l'orbite par le service de radiodiffusion par satellite ou les 
services de télécommunications seraient compromis, de quelque manière que 
ce soit.

U.I.T.
Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vo u lo ir\ P ft/È V /fê ,
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. \ ^ C /V f c V ^ Ï



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE
(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour le Royaume de l'Arabie Saoudite, l’Etat de Bahreïn, la République 
Arabe d*Egypte, les Emirats Arabes Unis, l'Etat de Koweït, le Royaume du 
Maroc, la République Islamique de Mauritanie, le Sultanat d'Oman, 
la République Arabe du Yémen et la République Démocratique Populaire 
du Yémen

Les délégations ci-dessus mentionnées déclarent que la signature 
des Actes finals de la Conférence administrative mondiale des radiocommu­
nications pour la radiodiffusion par satellite (Genève, 1977) et l'éventuelle 
ratification ultérieure desdits Actes par leurs gouvernements respectifs 
n'implique en aucune manière la reconnaissance de l'Etat d'Israël.

Document N° 311-F
11 février 1977
Original : anglais

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.
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Original : anglais

UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République Algérienne Démocratique et Populaire, le Royaume de 
l'Arabie Saoudite, l'Etat de Koweït, le Royaume du Maroc, la République 
Démocratique du Soudan, la République Arabe du Yémen

Les délégations des pays susmentionnés réservent à ceux-ci le droit 
de prendre toutes mesures requises pour sauvegarder leurs intérêts, pour mettre 
en oeuvre et protéger leurs services de radiodiffusion par satellite et leurs 
services de télécommunications de Terre pour le cas où un pays quelconque 
enfreindrait les dispositions des Actes finals de la présente Conférence.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter â la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.
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UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République Algérienne Démocratique et Populaire, le Royaume de 
l ’Arabie Saoudite. l ’Etat de Bahreïn, la République Populaire du Bangladesh, 
la République Arabe d ’Egypte, les Emirats Arabes Unis. l’Etat de Koweït, la 
Malaisie, le Royaume du Maroc, le Sultanat d ’Oman, le Pakistan, la 
République Démocratique du Soudan, la Tunisie, la République Arabe du Yémen 
et la République Démocratique Populaire du Yémen

Les délégations des pays susmentionnés, qui ont appuyé la demande 
présentée par l’Arabie Saoudite au sujet du projet de programme islamique 
émanant de l’Arabie Saoudite, lequel n ’a pas été incorporé comme il convient 
dans le Plan, se réservent le droit d ’insister sur la mise en oeuvre de ce 
projet dans l’avenir, chaque fois que cela sera techniquement possible.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter é la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. U.I.T.



CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE
(Genève, 1977)

UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS
Corrigendum N° 1 au 
Document N° 3lh -F  
3 juin 1977 
Original : anglais

PROCES-VERBAL 

DE LA

SEPTIEME SEANCE PLENIERE

Page 7s point h (Document soumis par la Commission k ), 
remplacer le troisième alinéa par le texte suivant :

lfLe délégué du Danemark fait observer que, dans la deuxième 
formule concernant la courbe B, il faut remplacer M0,33 <j>" par "0,33

/oC H/V>n
Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir/ ^  SS1
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles/ y  | y



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE
(Genève, 1977)

SEANCE PLEHIERE

PROCES-VERBAL 

DE LA

SEPTIEME SEANCE PLENIERE

Document N° 31^~F
15 février 1977
Original : anglais

Mardi 8 février 1977 à 1^ h 15

Président : M. Ib L0NBERG (Danemark)

OSSujets traités Documents N

1. Prolongation de la Conférence et dates limites
de dépôt des déclarations et des contre-déclarations

2. Rapport de la Commission 2 2Ul

3. Cinquième, sixième, septième et huitième
séries de textes soumises par la Commission 231, 232,
de rédaction 23̂ +, 235

h. Document soumis par la Commission  ̂ 2^3

5. Rapport final de la Commission de contrôle
budgétaire 217

6. Période de validité du Plan

1. Prolongation de la Conférence et dates limites de dépôt des déclarations
et des contre-déclarations

Le Président annonce que la Commission de direction a décidé de prolonger 
la Conférence d'un jour, le samedi 12 février. La situation sera réexaminée 
le jeudi 10 février et, selon l'avancement des travaux de la Commission 5 et les 
délibérations -en séance plénière, une nouvelle prolongation pourra alors etre 
envisagée.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter é la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.
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A la suite de la décision de la Commission de direction, de nouvelles 
dates limites sont fixées pour le dépôt des déclarations et des contre-déclarations 
le jeudi 10 février à 20 heures pour les déclarations et le vendredi 11 février 
à 20 heures pour les contre-déclarations. Des motifs de caractère officiel 
s'opposent à toute exception en la matière.

Le Secrétaire général attire l'attention des participants sur les dispo­
sitions du numéro 513 de la Convention, applicables aux réserves à inclure dans 
le Protocole final aux Actes finals de la Conférence. Toutes ces réserves doivent 
etre portées à la connaissance de la Conférence réunie en séance plénière, de 
telle sorte que les délégations désireuses de faire des contre-réserves le puissent. 
C'est la raison d'un intervalle de vingt-quatre heures entre les limites respecti­
vement fixées pour les déclarations et les contre-déclarations.

Le délégué du Mexique déclare que si le Plan ou l'un quelconque des 
documents fondamentaux élaborés par .la Conférence devait etre modifié le 
jeudi 10 février d'une façon telle que les intérêts de son administration s'en 
trouvaient compromis, la délégation du Mexique devrait revenir sur les dates 
limites indiquées par le Président.

Le délégué de l'Uruguay fait observer que les réserves ne peuvent avoir 
lieu qu'une fois connus les résultats de la Conférence. Si des problèmes ne sont 
pas encore résolus à la date du 10 ou du 11 février, il faudra probablement prévoir 
des mesures permettant de faire, en ce qui concerne ces problèmes, des réserves 
plus tard que les dates limites précédemment mentionnées.

Le Secrétaire général dit que si une telle situation se produit, une 
certaine tolérance sera admise.

Le Président déclare que, en l'absence d'objections, il considérera 
que la procédure qu'il a exposée et que les explications données par le Secrétaire 
général sont acceptées par les délégations.

Il en est ainsi décidé.

2. Rapport de la Commission 2 (Document N° 2Ul)

Le Président de la Commission. 2 présente le rapport de la Commission en 
appelant en particulier l'attention sur la recommandation qui figure dans le 
paragraphe k (page l). *

Cette recommandation, ayant été appuyée par le délégué du Mexique, 
est adoptée.

Le Président de la Commission 2 , se référant à la page 3 de 1 'Annexe, 
indique qu'il convient d'ajouter les mots "Roumanie (République Socialiste de)" 
à l'endroit qui convient dans le paragraphe 1.1 et les mots "Empire Centrafricain" 
et "Congo (République Populaire du)" dans le paragraphe 1.2.1. Les noms de ces 
trois pays doivent être supprimés des pages  ̂et 5-

Le rapport de la Commission 2 et son Annexe (Document W° 2^1), ainsi 
modifiés, sont adoptés♦
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3. Cinquième, sixième, septième et huitième séries de textes soumises par
la Commission de rédaction (Documents Nos 231, 232, 23^, 235)

Cinquième série de textes (B .5) (Document N° 231)

Le Président de la Commission 8 explique que les textes en question, 
qui sont tirés du Document N° ITT, doivent être incorporés dans une Annexe aux 
Actes finals concernant les critères de partage techniques.

Paragraphe 1.1

Sur une proposition du délégué du Royaume-Uni, il est décidé de modifier 
la première partie de la phrase d'introduction de la manière suivante : 
"L'établissement de critères de partage pour différents services utilisant la 
bande des 12 GHz ...".

Sur une proposition du délégué de l'Espagne, il est décidé de modifier les 
en-têtes des deux premières colonnes du Tableau (page 3) qui deviennent respecti­
vement : "Service utile" et "Signal utile".

Le Président de la Commission 8 donne lecture d'une correction de forme 
à apporter à la première ligne de la première colonne du Tableau dans les versions 
française et espagnole.

Le représentant de l'IFRB appelle l'attention sur la valeur de 30 dB 
indiquée à la première ligne de la cinquième colonne du Tableau en faisant observer 
que 31 dB a été donnée pour cette même valeur dans un autre document. Il serait 
peut-être opportun de remplacer "30 dB" par "31 dB" dans le Tableau et de 
supprimer la Note k.

Le Président de la Commission 5 explique que la Commission 5 a adopté 
la valeur de 31 dB en tant que valeur du rapport de protection pour le même canal 
dans les Régions 1 et 3.

Le délégué du Royaume-Uni répond que la valeur de 31 dB a, èn fait, 
été utilisée pour la planification, mais que la valeur correcte, à utiliser comme 
l'un des paramètres pour l'établissement de critères, de partage, est 30 dB.

Le délégué des Etats-Unis d'Amérique serait heureux de connaître les 
raisons pour lesquelles la Commission 5 a, dans certains cas, adopté des valeurs 
qui sont différentes de celles que la Commission U, souvent à l'issue de longues 
discussions, a recommandées pour la planification.

Le Président de la Commission 5 répond que la Commission 5 a ajouté 1 dB
à la valeur de protection après avoir tenu compte du vieillissement des tubes
d'émission et de diverses autres considérations.

Le représentant de l'IFRB, se référant à la version française seulement,
indique que le mot "défavorable" doit être remplacé par le mot "défavorisé" dans 
la Note 3.

Il en est ainsi décidé.
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En réponse à une question du représentant de l'IFRB concernant la Note 5, 
le Président du Groupe de travail UB explique que la note a été incluse à la 
seule fin d'indiquer la source de la valeur en question.

Le délégué de l'Egypte fait observer que la Note 6 risque de créer une
certaine confusion, étant donné qu'elle se rapporte à la méthode permettant de 
calculer le rapport de protection et non pas à la caractéristique de protection 
elle-même.

Le Président du Groupe de travail UB indique que l'énoncé de la Note 6
constitue une solution de compromis qui a été mise au point par un petit groupe
de rédaction et adoptée par le Groupe de travail après de longues discussions 
sur la question.

Le représentant de l'IFRB, se référant à la Note 6, croit avoir compris
que l'IFRB aurait, le cas échéant, toute latitude pour tenir compte des conditions
dans les régions tropicales.

Le délégué de l'Australie, se référant à la Note 7s propose que le mot 
"utile" soit remplacé par le mot "porteur".

Il en est ainsi décidé.

Paragraphe 1.2

Sur une proposition du délégué du Royaume-Uni, il est décidé d'ajouter 
le mot "utile" après le mot "signal" dans la première phrase et de remplacer le 
mot "protégé" par le mot "utile" dans la dernière phrase.

Sur une proposition du délégué du Canada, il est décidé de remplacer 
les mots "pour la planification" par les mots "pour déterminer les critères de 
partage" dans la deuxième phrase.

Paragraphe 1.3

Le représentant de l'IFRB suggère que la première phrase se réfère à 
l'entrée du récepteur plutôt qu'à la station réceptrice au sol seulement.

Il en est ainsi décidé.

Paragraphe 1.^

Sur une proposition du délégué de la France, il est décidé de remplacer 
"après détection" par "après démodulation" dans la première phrase.

Paragraphe 1.6

Ces modifications n'intéressent pas la version française.

Paragraphe 1.8

Le Président de la Commission 8 , se référant à A, B et C sous la figure, 
indique que le mot "protégé" doit être remplacé dans les trois cas par le mot "utile"
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La cinquième série de textes (B.5) ainsi modifiée, est approuvée en 
première lecture, sous réserve de corrections de forme.

Sixième série de textes (B.6) (Document N° 232)

Le Président de la Commission 8 présente le Document N° 232, en indiquant 
des corrections mineures concernant la forme-, le Président de la Commission 6 
explique qu'en dehors de certaines modifications de rédaction, le document est 
exactement le même que celui que la Commission 6 a reçu de la Commission b.

Titre

Sur proposition du délégué du Royaume-Uni, il est décidé de faire figurer 
les mots "dans les bandes de fréquence 11,7-12,2 GHz (dans les Régions 2 et 3) 
et 11,7-12,5 GHz (dans la Région l)" après les mots "radiodiffusion par satellite".

Paragraphe 2.1

Il est décidé de remplacer l'expression "largeur de bande utile" par 
l'expression "largeur de bande nécessaire".

Paragraphe l.b c)

Sur proposition du délégué du Royaume-Uni, il est décidé de modifier de 
la manière suivante le sous-paragraphe : "Les rapports de protection nécessaires 
pour le service de radiodiffusion par satellite".

Paragraphe 2.3.3

Répondant au délégué de l'Australie, le Président de la Commission 3 
fait observer que l'expression "largeur de bande occupée" n'est utilisée dans 
aucun autre document.

Le délégué du Royaume-Uni répond que le sous-groupe de travail qu'il a 
présidé a effectué les premiers travaux techniques concernant le point eh question. 
Il est parti de l'idée que la séparation entre les porteuses du service de radio­
diffusion par satellite et du service de Terre devrait être d'environ 30 MHz.
Pour exprimer cela, la phrase "largeur de bande occupée" qui est clairement définie 
dans le Règlement des radiocommunications, a été retenue et la valeur de 7 MHz a 
donné lieu à des discussions approfondies, mais pour des largeurs de bande caracté­
ristiques des services de Terre et la largeur de bande du service de radiodiffusion 
par satellite, cela correspondrait à une séparation d'environ 30 MHz entre les 
porteuses.

Le Président de la Commission 8 fait valoir qu'un petit problème se pose 
du fait que la largeur de bande occupée par une autre administration n'est en 
général pas connue; on connaît seulement la largeur de bande nécessaire dont on ne 
peut déduire la largeur de bande occupée.

Après des échanges de vues, il est décidé de modifier comme suit le 
paragraphe 2.3.3 : "On ne prendra en considération un signal ... que si sa largeur 
de bande nécessaire recouvre en partie la largeur de bande nécessaire de 1 ’assi­
gnation à une station du service de radiodiffusion par satellite."

En conséquence, il convient de remplacer également "largeur de bande 
occupée" par "largeur de bande nécessaire" dans le paragraphe 2.3.2.
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Paragraphes 2.U.1 et 2.b.2

Il est décidé de supprimer les mots "/ pour la protection_/".

Sur la suggestion du représentant de l'IFRB, il est aussi décidé de 
supprimer les mots "spécifié dans le Plan ou".

La sixième série de textes soumise par la Commission de rédaction est 
approuvée en première lecture, telle que modifiée et sous réserve de modifications 
de forme.

Septième série de textes (B.7) (Document N° 23^ )

Le Président de la Commission 8 présente le Document N° 23^.

Paragraphe 1.1

Sur la proposition du Président de la Commission 6, il est décidé de
supprimer les mots "... ou sont séparés par moins de 7 MHz ...".

Note de bas de page 2) à la page 2

Sur la proposition du délégué du Royaume-Uni, il est décidé de modifier 
de la manière suivante la note de bas de page : "... la nécessité de la coordination 
mentionnée au numéro U92A du Règlement des_radiocommunications sera toutefois 
déterminée d'après l'Appendice / voir B.6_/.n

Paragraphe 3.10 c)

Il est décidé de remplacer le mot "station" par "assignation".

Le délégué de l'Italie indique que l'utilisation de l'expression station
ou assignation de fréquence "figurant dans le Plan" risque de donner l'impression
que seules les stations ou les assignations de fréquence qui apparaissent dans le 
Plan au moment de la signature sont couvertes. Il propose donc que les mots qui 
se réfèrent à une station ou à une assignation de fréquence soient remplacés par 
"conformes au Plan" chaque fois qu'ils figurent dans le document.

Il en est ainsi décidé.

La septième série de textes soumise par la Commission de rédaction est 
approuvée en première lecture, telle que modifiée et sous réserve de changements 
de forme.

Huitième série de textes (B.8) (Document N° 235)

Le Président indique que l'expression "largeur de bande occupée" doit 
être remplacée par "largeur de bande nécessaire" dans tout le document.

Le Président de la Commission 6 déclare que toutes les références au 
"Plan de radiodiffusion par satellite" doivent être simplement remplacées par 
"le Plan".
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Section I

Le Président indique que le renvoi 2) au paragraphe 1.1 doit être supprimé. 

La Section I, ainsi modifiée, est approuvée.

Section II

Le Président estime que les mots "nouvelle ou modifiée" à la deuxième 
ligne du paragraphe 2.1 doivent être supprimés.

Le délégué de l'Italie déclare que l'Appendice marqué d'un astérisque 
dans ce paragraphe est l'Appendice D. Cette remarque s'applique également à 
l'Appendice mentionné dans le paragraphe 2.3 et la note de bas de page l) à la 
page U peut maintenant être supprimée.

La Section II ainsi modifiée est approuvée.

Sections III à IX

Approuvées.

Section X

Le délégué de l'Italie indique que l'Appendice auquel on se réfère dans 
le sous-paragraphe a) est l'Appendice D.

La section X ainsi modifiée est approuvée.

Le Document N° 235 tel que modifié est approuvé.

1+. Document soumis par la Commission U (Document N° 2^3)

Le Président indique que la séance plénière ne peut examiner le texte de 
ce document tant que les résultats des calculs des positions orbitales ne sont pas 
connus, mais le Président de la Commission 5 n'en souhaite pas moins que la séance 
plénière approuve le diagramme de référence de l'antenne dans la version révisée 
qui figure à la page 5» étant donné que ce diagramme doit servir de base aux 
travaux de planification.

Le représentant du CCIR indique que la valeur 12,7 figurant à la troisième
formule pour la courbe A doit être remplacée par 17,5*

Le délégué du Danemark déclare que la valeur -33 dans la deuxième formule 
concernant la courbe B doit être remplacée par -50.

Le diagramme de référence de la page 5 du Document N° 2^3 est approuvé.
»

5. Rapport final de la Commission de contrôle budgétaire (Document N° 217)

Le Président de la Commission présente le rapport, en faisant valoir
que les mots '"une édition mise à «jour du rapport ... et du Règlement additionnel
des radiocommunications" figurant à la fin du paragraphe 3 doivent être remplacés 
par "le Règlement des radiocommunications remanié selon le paragraphe 1 du 
dispositif de la Résolution N° A".
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En réponse à une question du Président, le Président de la Commission 3 
explique que deux exemplaires des Actes finals seront remis aux petites délégations 
et trois ou quatre aux grandes délégations.

En réponse au délégué de l ’Espagne, le Vice-Secrétaire général indique 
que des exemplaires supplémentaires seront envoyés aux administrations dans les 
dix jours qui suivront la fin de la Conférence, mais que l ’expédition se fera 
par courrier ordinaire pour faire des économies.

Le rapport final de la Commission 3 est approuvé.

Le Président de la Commission 3 remercie tous ceux qui l ’ont aidé à 
mener à Lien les travaux de la Commission.

6* Période de validité du Plan

Le délégué de l ’Inde estime que, en raison des divergences d'opinions 
concernant la validité du Plan, il serait souhaitable d'examiner la question en 
séance plénière aussitôt que possible.

Le Président de la Commission 6 indique que sa Commission n'est parvenue 
à aucune décision définitive sur cette question, mais que le document pertinent 
serait soumis à la séance plénière le jour suivant.

Le délégué du Royaume-Uni estime qu'il n'y a aucune raison de considérer 
cette question comme spécialement urgente. En tout état de cause, le Plan restera 
en vigueur jusqu'à ce qu'il soit révisé par la prochaine Conférence administrative 
des radiocommunications compétente.

Le Président déclare que la question sera traitée, compte tenu des textes 
pertinents de la Commission 6.

La séance est levée à 17 h 55*

Le Secrétaire général : Le Président
M. MILI I. L0NBERG
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SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République Unie de Tanzanie

La délégation de la République Unie de Tanzanie à la Conférence 
administrative mondiale de radiodiffusion par satellite, Genève, 1977* 
déclare que son Gouvernement se réserve le droit de prendre toutes mesures 
qu’il jugera nécessaires pour protéger ses intérêts, pour le cas où le 
non-respect par d ’autres pays des dispositions des Actes finals de la 
Conférence aurait pour effet de compromettre le bon fonctionnement des 
services de la Tanzanie.

/ . . . . . . . . .
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Pour la République Fédérative du Brésil

Une conférence administrative régionale des radiocommunications, qui se 
tiendra en 1982, établira un plan pour le service de radiodiffusion par satellite 
dans la Région 2.

Dans la Région 2, il convient que le service de radiodiffusion par 
satellite fonctionne sur la base des principes et dispositions contenus dans le 
Document N° 20U.

L ’Administration brésilienne attire l ’attention de la présente Conférence 
sur le fait que, pour chaque zone de service du territoire du Brésil, cinq canaux 
de télévision représentent le nombre minimum des canaux nécessaires pour répondre 
aux besoins du Brésil.

Document N° 316-F
11 février 1977
Original : anglais

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE
(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL 

Pour la République Démocratique du Soudan

1. En signant les Actes finals de la Conférence administrative mondiale
des radiocommunications chargée d 1établir un plan pour le service de radio­
diffusion par satellite dans les bandes de fréquences 11,7-12,2 GHz (dans les 
Régions 2 et 3 ) et 11,7-12,5 GHz (dans la Région l), Genève, 1977» la délégation
de la République Démocratique du Soudan réserve à son Gouvernement le droit de
prendre toutes mesures qu’elle pourra juger nécessaires pour protéger ses intérêts, 
pour le cas où un pays formulerait des réserves et/ou n ’accepterait pas les 
dispositions des Actes finals et du Plan associé à ceux-ci.

2. La délégation de la République Démocratique du Soudan tient à souligner
que les brouillages causés par le faisceau ET 0092A peuvent se révéler nuisibles.
La délégation du Soudan réserve le droit à son Gouvernement de prendre les mesures 
nécessaires pour faire en sorte que ses services de radiodiffusion par satellite 
soient exempts de brouillages nuisibles.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.

Document N° 317~F
11 février 1977
Original : anglais
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. _____  Original : anglais
(Genève, 1977)  a------

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République Démocratique Populaire du Yémen

La délégation de la République Démocratique Populaire du Yémen 
à la Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour la 
radiodiffusion par satellite (Genève, 1977) réserve à son Gouvernement 
le droit de prendre toutes mesures qu’il jugerait nécessaires à la 
sauvegarde de ses intérêts, au cas où d'autres pays manqueraient d'observer 
les dispositions adoptées par la Conférence dans les Actes finals et leurs 
Annexes,

Pour des raisons d'économie, ce document n'a ôté tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.
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Original : français

UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour l’Empire Centrafricain

La délégation de l'Empire Centrafricain à la Conférence adminis­
trative mondiale de radiodiffusion par satellite, souhaitant que l’utili­
sation de l ’orbite géostationnaire s’effectue d ’une manière équitable et à 
des fins uniquement pacifiques, déclare que son Gouvernement se réserve le 
droit de prendre les mesures nécessaires pour sauvegarder ses intérêts 
nationaux et internationaux au cas où les Actes finals et le Plan y annexé, 
établis par la Conférence contreviendraient aux dispositions de sa 
Constitution ou porteraient atteinte à sa souveraineté.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.
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Original : anglais

UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour l'Etat de Bahreïn et les Emirats Arabes Unis

En signant les Actes finals de la Conférence administrative 
mondiale des radiocommunications pour la radiodiffusion par satellite, 
(Genève, 1977)s les délégations de l'Etat de Bahreïn et des Emirats Arabes 
Unis déclarent que leurs Administrations s.e réservent le droit de prendre 
toutes mesures qu'elles jugeraient nécessaires à la sauvegarde de leurs 
intérêts, dans le cas où une Administration manquerait, en quelque façon 
que ce soit, d'observer les dispositions des Actes finals, ou dans le cas 
où les réserves formulées par d'autres Administrations porteraient préjudice 
aux services de télécommunications ou aux droits souverains de l'Etat de 
Bahreïn et des Emirats Arabes Unis.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir /  11 I T
apporter â la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. V U. I. I ,
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CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE
(Genève. 1977)

Document N 321-F
11 février 1977
Original : anglais

COMPTE RENDU 

DE LA

HUITIEME SEANCE DE LA COMMISSION 6 

(PROCEDURES)

Samedi 5 février 1977 à 09 h 15 

Président : M. R.J. BUNDLE (Nouvelle-Zélande)

COMMISSION 6

Sujets traités

1. Définition.de la zone de service (suite)

2. Premier rapport du Groupe de travail 6B (suite)

3. Deuxième rapport du Groupe de travail 6A

4. Deuxième rapport du Groupe de travail 6B

5. Approbation du compte rendu de la cinquième séance

6. Organisation des travaux de la Commission 6

7* Premier rapport établi par le Groupe de travail 6ü

osDocuments N

159

185 + Corr.l 

220, 210 
221 

203

227

1. Définition de la zone de service (Document N° 159) (suite)

Le Président rappelle l ’échange de vues qui a eu lieu au cours de la 
sixième séance de la Commission quant à la définition de la zone de service et 
la note y relative (Document N° 1595 page 2). Après avoir consulté le Président 
de la Commission h à ce sujet, il est en mesure de proposer la suppression de la 
dernière phrase de la note.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux. car il n'y aura que fort peu d’exemplaires supplémentaires disponibles.

!x̂ CH/5%
h t . :

6'£JVÈV^/



Document N° 321-F
Page 2

Le délégué de la République Démocratique Allemande, répondant à une
question du Président, indique que sa délégation est disposée à retirer la modifi­
cation qu'elle a proposée lors de la sixième séance de la Commission.

La définition de la zonè de service telle qu'elle figure dans le
Document N° 159 est approuvée, sous réserve de la suppression de la dernière phrase 
de la note y relative.

• 2. Premier rapport du Groupe de travail 6B
(Document N° 185 + Corr.l) (suite)

Le délégué du Royaume-Uni précise que les consultations qui ont eu lieu 
entre les délégations intéressées et l'IFRB au sujet du titre de 1 'Annexe, ont 
permis d'aboutir à un accord concernant la proposition de la délégation. En 
conséquence, il propose d'insérer les mots "qui affectent des stations de radio­
diffusion par satellite" après les mots "stations de Terre", à la 3ème ligne du 
titre, et de supprimer les mots "dans le cas où des stations du service de radio­
diffusion par satellite sont impliquées".

Répondant à une question du délégué de la République fédérale d'Allemagne, 
le Président dit avoir compris que la note de renvoi au titre ne serait pas modifiée 
par les amendements en question.

Les délégués de l'Australie, du Venezuela et de la Suède appuient la 
proposition du Royaume-Uni.

De l'avis du délégué de la Chine, modifier le titre, comme l'a proposé 
la délégation du Royaume-Uni, imposerait aux pays de la Région 3 l'obligation 
d'appliquer les procédures spécifiées dans 1'Annexe aux assignations de fréquences 
en dehors de la bande 11,7-12,2 GHz. Etant donné que la Conférence n'est pas 
habilitée à prendre des mesures qui toucheraient, dans la Région 3, d'autres bandes 
que la bande 11,7-12,2 GHz, l'orateur propose de maintenir tel quel le titre de 
1 'Annexe.

Les délégués de l'Iran et de 1 'Indonésie souscrivent à cette opinion.

Le délégué du Royaume-Uni fait observer que, de l'avis de sa délégation, 
l'expression "autres services" qui figure au paragraphe 2.1 de la Résolution N° j62 
du Conseil d'administration (Document N° l) désigne les services qui, dans toute 
la bande 11,7“12,5 GHz, peuvent affecter les services de radiodiffusion par 
satellite dans les bandes 11,7-12,2 GHz dans les Régions 2 et 3 et 11,7“12,5 GHz 
dans la Région 1. Cela étant, il estime que l'amendement proposé est tout à fait 
compatible avec le mandat de la Conférence.

Il sera certainement possible de surmonter toutes les divergences 
d'opinion relatives à l'interprétation du mandat de la Conférence. Toutefois, si 
le titre de 1 'Annexe n'est pas modifié, on se trouvera en fait dans la situation 
suivante : le service de radiodiffusion par satellite de l'Union soviétique, dans 
la partie de l'URSS limitrophe au territoire de la Chine, ne sera pas protégé 
contre les services de Terre chinois, puisqu'il est prévu que le service de radio­
diffusion par satellite de l'URSS utilisera la bande 12,2-12,5 GHz. Ainsi, si la 
procédure décrite dans l'Annexe ne s'applique pas aux services de Terre de la 
Chine dans la bande 12,2-12,5 GHz, la Conférence n'aura pas atteint ses objectifs 
en ce qui concerne les critères de partage et les dispositions relatives à la 
protection.
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Le délégué de l'URSS estime que le titre de 1 'Annexe, quel que soit son 
libellé, ne peut avoir aucune influence sur le mandat de la Conférence et que le
problème réel porte explicitement sur l'établissement de procédures de coordination
pour les bandes 11,7~12,2 GHz dans les Régions 2 et 3 et 11,7-12,5 GHz dans la
Région 1 ainsi que sur la protection adéquate de cette dernière contre les
brouillages causés par les services des Régions 2 et 3* L'exemple cité par le 
délégué du Royaume-Uni pour illustrer son point de vue n'est pas le seul que l'on 
puisse donner; d'autres zones géographiques des Régions 1 et 3 peuvent aussi être 
touchées.

Le délégué de la Chine ne peut se ranger à l'opinion exprimée par les 
délégués du Royaume-Uni et de l'URSS. Il ne s'agit pas seulement de la zone 
limitrophe entre la Chine et l-'URSS : il s'agit des Régions 1 et 3 dans leur tota­
lité. Si la Région 3 doit prendre des engagements en dehors de la bande de 
fréquences qui lui est attribuée, et qui figure dans le mandat de la Conférence, 
il conviendra d'examiner aussi la question de la protection des services utilisant 
la bande large de 300 MHz.

Après avoir demandé un vote à main levée pour savoir comment réagit la 
Commission a la proposition du Royaume-Uni, le Président déclare qu'un assez grand 
nombre de délégations sont favorables aux modifications en question. Il propose 
donc de considérer que le titre de 1'Annexe est modifié conformément à ladite 
proposition.

Le délégué de la Chine se réserve le droit de formuler à une date 
ultérieure des observations à ce sujet.

Le Président invite la Commission à examiner le contenu de 1 'Annexe 
paragraphe par paragraphe.

Paragraphe 1

Sur proposition du délégué du Japon appuyé par le délégué du Royaume-Uni, 
il est décidé de supprimer "/ contractante_/M, à la première ligne du paragraphe.

Comme le suggère le Président du Groupe de travail 6B, il est décidé 
de modifier la phrase du premier sous-alinéa pour lire : "séparées par moins de 
7 MHz et".

A la suite d'une proposition des délégués du Japon et du Royaume-Uni, il 
est décidé de modifier comme suit le dernier sous-alinéa : "en un ou plusieurs 
points à la limite de la zone de service comprise dans la zone de couverture 
pertinente du service de radiodiffusion par satellite de cette administration".

Le paragraphe 1, ainsi amendé, est approuvé.

Paragraphes 1.1 et 1.2

Approuvés.

Paragraphe 1.3

Approuvé sous réserve de l'insertion, dans la version française, des 
mots "devant être" avant le mot "assurés".
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Paragraphes l.k à 1.8 

Approuvés.

Paragraphe 1.9

Le représentant de l'IFRB fait observer que les mots "sa station terrienne", 
à la fin du paragraphe, sont à remplacer par "sa station de radiodiffusion par 
satellite".

Après un échange de vues entre les délégués de lfAlgérie et du Royaume-Uni, 
le représentant de l'IFRB, le Vice-Président et le Président, il est décidé d'ajouter 
vers la fin du paragraphe, les mots t!ou devant être assuré" après les mots "service 
assuré".

Le paragraphe 1.9, ainsi amendé, est approuvé.

Paragraphe 1.10

Approuvé.

Paragraphe 1.11

Le Président indique que le texte figurant entre crochets, dans le 
Document N° 185, est.à remplacer par le texte du Corrigendum.

Sur proposition du délégué du Royaume-Uni, il est décidé de supprimer
les mots "sous réserve que l'aide du Comité ait été demandée".

Le paragraphe 1.11, tel qu'il figure dans le Corrigendum et qu'il vient
d'être amendé, est approuvé.

Paragraphe 1.12

A la suite d'une proposition du Président du Groupe de travail 6B, à 
laquelle s'associe le délégué du Royaume-Uni, il est décidé de supprimer le 
paragraphe 1.12.

Paragraphes 2.1 à 3.1^

Approuvés.

Paragraphe 3.15

Le Président indique qu'il convient de remplacer le texte qui figure dans 
le Document N° 1Ô5 par le texte du Corrigendum.

Le paragraphe 3*15 (Corrigendum) est approuvé sous réserve que l'on 
remplace, dans la deuxième phrase, le mot "coordination" par "condition" et que l'on 
modifie en conséquence les versions française et espagnole.

Paragraphes 3.16 à 3.20

Approuvés.



Document N° 321-F
Page 5

Paragraphe 3.21

Le délégué de l'Algérie fait observer que le terme "stations terriennes", 
dans la première phrase, est utilisé hors de propos.

Le Président déclare que le texte sera dûment corrigé.

Le paragraphe 3.21 est approuvé à cette condition.

Paragraphes 3.22 et 3.23

Approuvés.

Paragraphe 3.2^

Approuvé, sous réserve de remplacer le terme "stations terriennes" dans 
la première phrase par "services de radiodiffusion par satellite".

Paragraphes 3.25 à. 3.31

Approuvés.

Paragraphe 3.32

Le Président indique que le texte contenu dans le Corrigendum doit
remplacer le texte qui figure dans le Document N° 185.

Selon le délégué du Royaume-Uni, il convient de remplacer, dans la 
deuxième phrase, "coordination" par "condition". Il propose aussi de remplacer, 
dans la dernière phrase, "IFRB" par "Comité". En outre, pour tenir compte d'un 
point soulevé par la délégation de l'URSS, il propose d'ajouter la phrase suivante 
à la fin du paragraphe : "L'Administration notificatrice qui utilise 1*assignation 
de fréquence pendant la durée spécifiée ne doit pas prendre ultérieurement prétexte 
de cette utilisation pour maintenir l'assignation en service à l'issue de cette 
période si elle n'obtient pas l'autorisation de la ou des administrations intéressées, 
selon le cas."

Le paragraphe 3*32 (Corrigendum) ainsi amendé, est approuvé.

Paragraphes 3.33 à k 

Approuvés.

Appendice

Le Président déclare que la Commission peut prendre note du fait que, 
la question ayant été examinée, le Document N° 169 a été jugé acceptable pour 
calculer la puissance surfacique.

Il en est ainsi décidé.

Le Document N° 185, avec son Corrigendum N° 1, sont approuvés dans leur
ensemble.
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Le Président dit que l'incorporation du texte suivant dans le 
Document N° 185, éventuellement sous la forme d'un nouvel article, a été proposée :
"/ ..._/ Les procédures de coordination, de notification et d'inscription des 
assignations aux stations de Terre affectant des stations de radiodiffusion par 
satellite dans la Région 2 sont stipulées à l'article 9. du Règlement des radiocom­
munications, les zones de coordination mentionnées au numéro J+92A du Règlement 
des radiocommunications étant toutefois remplacées par les limites de puissance 
surfacique spécifiées dans 1'/ Appendice ..._/."

Ce texte est approuvé et sera soumis à la Commission 8 en même temps 
que le Document N° 185-

3. Deuxième rapport du Groupe de travail 6A (Documents Nos 220 et 210)

Le Président du Groupe de travail 6A, en présentant son deuxième rapport 
(Document N° 220), explique que le Groupe, ad hoc U/6 fera directement rapport à 
la Commission sur ses délibérations concernant l'Appendice B, qui devra alors être 
joint au document.

Les résultats de l'étude effectuée par le Groupe de travail au sujet des 
points et des "Dispositions diverses" qui lui ont été de nouveau soumis (voir le 
paragraphe 1.2 du rapport) sont indiqués dans 1 'Annexe 1. Les numéros des points 
ont été laissés entre crochets, étant donné qu'une nouvelle numérotation sera 
peut-être nécessaire pour obtenir un ordre plus logique : la question pourrait
être portée à l'attention de la Commission 8.

L'Annexe 1 est approuvée.

Le Président du Groupe de travail ,.6A signale les textes additionnels 
dont l'insertion est proposée à la fin du paragraphe H.3.2 de l'article / k / et 
à la fin du paragraphe 5*2.5, de l'article 5, dans le Document N° 210. Ces textes 
additionnels figurent respectivement aux points 1.3 et 1.1+ du rapport du Groupe 
de travail.

Ces textes sont approuvés.

Le Président du Groupe de travail 6A explique que le Sous-Groupe de 
travail 6A2 a préparé un ensemble de procédures relatives à la coordination, à la 
notification et à l'inscription des stations de radiodiffusion par satellite dans 
la Région 2. Ces procédures ont été examinées puisqu'il semblait souhaitable de 
disposer au moins d'un texte préliminaire (Annexe 2 au rapport) pour inclusion 
éventuelle dans les Actes finals. La décision dépendra cependant de l'issue de 
certains débats de la Commission 5, notamment au sujet du Document N° 20U.

Le délégué du Royaume-Uni fait remarquer que le Groupe de travail 6ü a 
examiné la veille le Document N° 20k en"se fondant sur l'hypothèse qu'il n'existerait 
pas de plan. C ’est pourquoi il propose à la Commission 6 de renvoyer l'examen de 
1 'Annexe 2 au Document N° 220 jusqu'à ce que le Président ait pu savoir du Président 
de la Commission 5 s'il existerait ou non un plan, au sens des Résolutions Nos Spa2 - 
et Spa2 - 3. Avant d'être fixé, il est parfaitement inutile d'examiner en détail 
l'annexe en question.

Les vues de la délégation du Royaume-Uni concernant divers aspects des 
dispositions réglementaires en cours d'élaboration, de même que ses vues concernant 
leurs conséquences particulières pour les satellites de radiodiffusion dans la 
Région 2 sont exposées au paragraphe 3 du Document N° 215.
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Les délégués du Mexique et du Venezuela partagent l'opinion du délégué 
du Royaume-Uni, particulièrement du fait du paragraphe 15 de l'annexe au rapport 
du Groupe de travail 5B (Document N° 20U) que la Commission 5 doit encore 
examiner.

Le délégué de l'URSS appuie la proposition du délégué du Royaume-Uni 
et regrette que la Conférence n'ait pas prêté attention à l'avertissement donné 
dès le départ par la délégation soviétique : il serait superflu de constituer 
un groupe de travail en lui confiant le mandat donné au Groupe de travail 6A2. 
Cet avertissement s'est révélé pleinement justifié.

La proposition du délégué du Royaume-Uni de différer l'examen plus 
poussé de 1'Annexe 2 du Document N° 220 est adoptée.

k. Deuxième rapport du Groupe de travail 6B (Document N° 221)

Le Président du Groupe de travail 6b présente son rapport et rend
hommage à M. Weppler et au Sous-Groupe qu'il a présidé pour la tâche ardue qu'il
a accomplie en préparant les textes contenus dans l'annexe.

de forme.
Le Document N° 221 est approuvé, sous réserve de quelques modifications

Les délégués du Mexique, de Cuba et du Venezuela se réservent le droit 
de formuler plus tard des commentaires au sujet du Document N° 221, lorsque l'on 
connaîtra la décision finale de la Commission 5 concernant le statut du service 
fixe par satellite dans la Région 2.

5. Approbation du compte rendu de la cinquième séance (Document N° 203)

Le Document N° 203 est approuvé, étant entendu qu'un rectificatif sera 
publié pour indiquer au point 2 les numéros finals des documents.

La séance est suspendue à 12 h 00 et reprend à lk h 30.

6. Organisation des travaux de la Commission 6

Le délégué du Royaume-Uni déclare qu'à l'étape actuelle de la Conférence 
il apparaît clairement qu'aucun plan ne sera établi pour la Région 2, au sens de 
la Résolution N° Spa2 - 2. Cela étant, il serait souhaitable de déterminer les 
dispositions à inscrire dans les Actes finals pour tenir compte des situations qui 
pourraient se produire entre la Région 2 et les Régions 1 et 3. Peut-être 
conviendrait-il de réunir à nouveau le Sous-Groupe 6A2 pour traiter de la question

Le Président du Groupe de travail 6A suggère, plutôt que de reconvoquer
le Sous-Groupe 6A2, de constituer un groupe ad hoc en le chargeant de la tâche
dont vient de parler le délégué du Royaume-Uni.

Il en est ainsi décidé.

Le Président demande au Président du Groupe de travail 6A de convoquer 
et de diriger le Groupe ad hoc.
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Le délégué du Royaume-Uni propose pour le Groupe ad hoc le mandat 
suivant : "Déterminer les dispositions relatives à la coordination, à la noti­
fication et à l'inscription dans le Fichier de référence international des 
fréquences des assignations de fréquence aux stations du service de radio­
diffusion par satellite dans la Région 2, qu'il convient d'ajouter aux Actes 
finals pour définir les procédures appropriées qui compléteraient, mais sans 
jamais les contredire, à la Résolution N° Spa2 - 3; considérer quelles sont 
les autres dispositions nécessaires a) à la protection du service de radio­
diffusion par satellite dans les Régions 1 et 3 et b) à la protection des 
stations de radiodiffusion par satellite dans la Région 2 contre le service de 
radiodiffusion par satellite dans les Régions 1 et 3.".

Ce mandat est approuvé♦

Les délégués du Canada, du Mexique, du Venezuela, du Royaume-Uni, 
du Japon et des Etats-Unis déclarent souhaiter participer aux travaux du 
Groupe ad hoc.

Le délégué du Royaume-Uni demande à la Commission de prendre note du 
Document N° 215, préparé par sa délégation. Répondant à une question du délégué 
de l'URSS, il explique que la dernière colonne du tableau de ce document couvre 
tous les satellites de radiodiffusion dans la Région 2.

7. Premier rapport établi par le Groupe de travail 6P (Document N° 227)

Le Président du Groupe de travail 6P présente le document et ajoute que 
les projets de textes ont donné lieu à de considérables divergences de vues au 
sein du Groupe de travail, mais qu'ils sont néanmoins acceptables pour la majorité 
des participants. Il convient de relever les erreurs suivantes dans le document, 
qui a été rédigé très rapidement : dans la version anglaise de l'article a, les 
mots "an agreement and associated plan" figurant entre "shall be regarded as" et 
"in accordance with" sont à remplacer par "including a world agreement and 
associated plans for Régions 1 and 3 and for Région 2 respectively"; de plus, il 
convient de supprimer du point 1 du dispositif de la Résolution N° B les mots 
"ainsi que leur caractère obligatoire pour tous les Membres". Dans la version 
française de la Résolution Nu A, sous "notant a)", il convient de remplacer "qui 
s'y rapportent" par "associés".

Le délégué du Royaume-Uni estime que, puisque l'idée d'un plan pour la
Région 2 est maintenant abandonnée, on pourrait supprimer, dans l'article a, les
mots "et pour la Région 2 respectivement" et remplacer "des plans" par "du plan".

Il en est ainsi décidé.

Le Président invite la Commission à examiner les projets de texte 
reproduits en annexe au Document N° 227.

Titre et préambule

Le délégué du Royaume-Uni dit qu'il faut supprimer la lettre s entre 
parenthèses après les mots "le plan associé", à la fin du préambule.

Le Président dit que dans le texte anglais, à la sixième ligne en partant
du bas de la page, il faut remplacer le mot "of", entre "need" et "an orderly
development", par le mot "for".

Le titre de l'annexe et le projet de texte du préambule sont approuvé s, 
compte tenu de ces amendements.
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Article 1 - Définitions générales

Le délégué de la République fédérale d'Allemagne propose d'ajouter à la 
définition de la Circulaire hebdomadaire de l'IFRB les mots "Genève, 1959".

Le Président signale qu'il faudrait dire plutôt "Genève, 1976". Il se 
demande s'il ne faudrait pas ajouter la même référence dans la définition des 
Régions 1, 2 et 3.

Après un bref échange de vues, le délégué des Etats-Unis d'Amérique propose 
que la référence "Genève, 1976" ne soit ajoutée qu'à la définition du Règlement des 
radiocommunications.

Il en est ainsi décidé. -

Le délégué de l'URSS dit que la définition de la Conférence, dans le texte
anglais, doit être alignée sur le texte français par l'insertion de la date : "1977".

Le projet d'article 1 est approuvé, compte tenu de ces amendements.

Article 2 - Bandes de fréquences

Le délégué du Royaume-Uni propose, vu la décision prise par la Commission 
précédemment, d'insérer l'expression "services de radiodiffusion par satellite dans 
les" entre les mots "s'appliquent aux" et "bandes de fréquences", et d'ajouter à la 
fin de l'article le membre de phrase suivant : ", ainsi qu'aux autres services auxquels 
ces bandes sont attribuées".

Les délégués de Singapour, de l'URSS, du Danemark, de la Hongrie, de la 
Grèce et de la République fédérale d'Allemagne appuient cette proposition.

Le délégué du Japon est partisan de laisser le projet d'article 2 inchangé.

Le délégué des Etats-Unis d'Amérique est du même avis; en effet, il est 
convenablement pourvu dans le préambule à l'objet de l'amendement proposé0 Si 
toutefois le délégué du Royaume-Uni maintenait sa proposition, on pourrait surmonter 
la difficulté en ajoutant encore les mots "en ce qui concerne leur relation avec
le service de radiodiffusion par satellite dans ces bandes".

Le délégué du Japon soutient cette suggestion.

Le projet d'article 2, tel qu'il a été amendé par les délégués du 
Royaume-Uni et des Etats-Unis d'Amérique, est approuvé0

Article 3 - Exécution des Actes finals

Le délégué du Canada propose d'insérer entre les paragraphes 1 et 2 un 
nouveau paragraphe ainsi conçu :

"Les Membres de l'Union dans la Région 2 appliquent les dispositions 
transitoires énoncées dans l'Annexe ,0. aux Actes finals qui régiront le service de 
radiodiffusion par satellite dans la Région 2 jusqu'à l'entrée en vigueur, pour 
ladite Région, de plans détaillés établis par une future conférence régionale."

Il propose en outre d'ajouter les mots "et de leurs Annexes" à la fin de 
l'actuel paragraphe 2.
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Les délégués du Royaume-Uni, des Etats-Unis d'Amérique, du Mexique, 
des Pays-Bas et du Japon appuient ces propositions.

Le délégué de l'URSS suggère de supprimer le mot "transitoires" du texte
du nouveau paragraphe 2 proposé par le délégué du Canada.

Selon le délégué du Royaume-Uni, le terme "transitoires" a une certaine 
utilité. En effet, les dispositions appelées à suppléer à la Résolution N° Spa2 - 3 
deviendront caduques lorsqu'une conférence régionale pour la Région 2 se tiendra 
dans quelques années, alors que les autres dispositions, relatives au service fixe 
par satellite et au service de Terre, resteront en vigueur.

Le projet d'article 3, tel qu'il a été amendé par le délégué du Canada, 
est approuvé.

Article a) - Approbation des Actes finals

Le Président annoncé qu'on laissera à la Commission de rédaction le soin 
d'attribuer un numéro définitif aux articles a, b et c actuels et de décider s'il 
faut mettre une majuscule à l'expression "actes finals".

Le projet d'article a, tel qu'il a été corrigé par.le Président du Groupe 
de travail 6D et amendé par le délégué du Royaume-Uni, est approuvé.

Article b) - Entrée en vigueur des Actes finals

Le projet d'article b est approuvé.

Article c) - Durée des dispositions et du plan associé

Le délégué du Royaume-Uni propose de supprimer le passage entre crochets 
à la fin du paragraphe 1 et aussi, dans le texte anglais, la lettre s entre 
parenthèses à là fin du titre.

Le délégué des Etats-Unis d'Amérique propose d'insérer, au paragraphe 2, 
après "Conférence administrative", l'adjectif "régionale".

L'article c est approuvé, compte tenu des deux amendements susmentionnés 
et sous réserve de la décision que pourra prendre la Commission de rédaction de 
remplacer éventuellement "Actes finals" par "actes finals", sans majuscule, dans 
le corps de l'article.

Résolution N° A

Le délégué du Canada propose d'introduire l'expression "pour les Régions 1 
et 3n après les mots "plan associé" dans toute la Résolution, mais retire sa propo­
sition à la suite d'objections formulées par les délégués de l'URSS et du Royaume-Uni,

✓  . o ^La Résolution N A est approuvée0

Résolution N° B
>• . O s sLa Resolution N B est approuvée, sous reserve de la suppression des mots 

"ainsi que leur caractère obligatoire pour tous les Membres", au paragraphe 1 du 
dispositif.
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Le Document N° 227, tel qu’il a été amendé, est approuvé.

Le Président remercie tous ceux qui ont participé aux travaux de la 
Commission de leur compréhension et de leur esprit de coopération.

La séance est levée à 16 h 10,

Le Secrétaire : Le Président

H. PLUSS R.J. BUNDLE



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE
(Genève. 1977)

SEANCE PLENIERE

Document N° 322-F
11 février 1977
Original : français

PROTOCOLE FINAL

Pour la République Populaire de Chine

Dans les zones de service IND 0037 et IND 0038 que l’Administration 
des télécommunications de l’Inde fait figurer dans le Plan, certaines régions 
du Tibet et du Sinkiang, territoires chinois, se trouvent incluses au 
territoire indien; il y a là une atteinte à la souveraineté de notre pays, 
et cela est illégal et inadmissible.

Les Iles Sisha, les Iles Nansha et les autres îles de la Mer de 
Chine méridionale font depuis toujours partie du territoire chinois; la 
République Populaire de Chine jouit d ’une souveraineté incontestable sur ces 
îles et les espaces marins qui leur sont contigus. Le gouvernement chinois 
a publié à plus d’une reprise des déclarations qui définissent sa position à 
ce sujet. L’utilisation par un pays étranger, quel qu'il soit, de la zone 
de service de la radiodiffusion par satellite en vue de créer la confusion en 
ce qui concerne l'appartenance des territoires, est illégale, nulle et non 
avenue.

Le gouvernement chinois se réserve le droit de prendre les mesures 
nécessaires au cas où, dans le cours de l'exécution du Plan, les services de 
télécommunications de la Chine viendraient à subir un brouillage résultant 
d'une violation quelconque des Actes finals.

Pour des raisons d’économie, ce document n’a été tiré qu’en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n’y aura que fort peu d’exemplaires supplémentaires disponibles.

^ C H  IVçN.
U.I.T.



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE
(Genève. 1977)

Document N° 323~F
11 février 1977
Original : français

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République Démocratique Populaire Lao :

En signant les Actes finals de la Conférence administrative mondiale 
des radiocommunications pour la radiodiffusion par satellite (Genève 1977)j la- 
délégation de la République Démocratique Populaire Lao réserve à son gouvernement 
le droit de prendre toutes mesures qu'il jugerait nécessaires pour protéger les 
intérêts de souveraineté nationale dans le cas des pays ayant une frontière commune 
avec son territoire et ayant le faisceau dont la couverture couvre son pays.

Les pays en question devraient obtenir l'accord de la République 
Démocratique Populaire Lao avant la mise en service de leur station de radio­
diffusion par satellite.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE
(Genève, 1977)

Document N° 32^-F
11 février 197T
Original : anglais

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour le Royaume d 1Arabie Saoudite

Les marges de protection équivalentes des faisceaux saoudiens 
indiquées dans le Document N 265 ne sont pas acceptables pour la délégation 
de l'Arabie Saoudite. Au cours de la séance que le Groupe de travail 5A 
a tenue le jeudi 10 février 1977» le Président de ce Groupe a indiqué que 
ces marges seraient corrigées pour obtenir des valeurs acceptables. Les 
résultats de ces mesures correctives n'étant pas encore disponibles, la 
délégation de l'Arabie Saoudite désire, en conséquence, déclarer que s'ils 
ne sont pas satisfaisants, elle réserve à son Administration, dé manière à 
en protéger les intérêts, le droit de prendre toutes mesures techniquement 
réalisables qu'elle jugera propres à lui assurer une réception satisfaisante 
et de bonne qualité.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu’en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter é la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.



Document N° 325-F
CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 11 février 1977
PAR SATELLITE Original : anglais

UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République Islamique du Pakistan

1. En signant les Actes finals de la Conférence administrative mondiale 
des radiocommunications pour la radiodiffusion par satellite (Genève, 1977),
la délégation de la République Islamique du Pakistan déclare que son Gouvernement 
se réserve le droit de prendre toutes mesures qu'il jugerait nécessaires à la 
sauvegarde de ses intérêts, au cas où plusieurs pays manqueraient d'observer 
les dispositions des Actes finals, de leurs Annexes ou du Protocole joint à ces 
Actes finals, et au cas où les réserves formulées par d'autres pays porteraient 
préjudice au service de radiodiffusion par satellite et aux services de télé­
communications de la République Islamique du Pakistan.

2. La délégation de la République Islamique du Pakistan déclare que les 
décisions de la Conférence administrative mondiale des radiocommunications chargée 
d'établir un plan pour le service de radiodiffusion par satellite (Genève, 1911), 
relatives aux zones comprises dans le territoire en contestation de l'Etat de 
Jammu-et-Cachemire ne vont pas à 1'encontre des résolutions pertinentes des 
Nations Unies sur cette question.

3. La délégation de la République Islamique du Pakistan a pris note avec 
inquiétude du fait que le plan contient des assignations de fréquences à l'Admi­
nistration de l'Inde permettant à celle-ci d'assurer des services de radiodiffusion 
par satellite couvrant une grande partie du territoire du Pakistan. Techniquement 
évitable, ce débordement est jugé inacceptable par l'Administration du Pakistan.
Le Gouvernement du Pakistan se réserve le droit de prendre toutes les mesures 
nécessaires pour faire en sorte que son territoire ne soit pas intentionnellement 
couvert par les services indiens susmentionnés.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.

U.I.T.



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE
(Genève. 1977)

Document H° 326-F
11 février 197T
Original : russe

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République Socialiste Soviétique de Biélorussie, la République Populaire 
de Bulgarie, la République Populaire Hongroise, la République Populaire de Pologne, 
la République Démocratique Allemande, la République Socialiste Soviétique d’Ukraine, 
la République Socialiste Tchécoslovaque et l'Union des Républiques Socialistes 
Soviétiques

En signant les Actes finals de la Conférence administrative mondiale 
de radiodiffusion par satellite, Genève 1977» les délégations des pays susmentionnés 
réservent à leurs Gouvernements le droit de prendre toutes mesures qui pourraient 
être nécessaires pour assurer le fonctionnement normal de leurs services de 
télécommunications, au cas où des pays n ’observeraient pas les dispositions 
adoptées par la présente Conférence, ou le Plan associé à ces dispositions.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter é la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.



CONFERENCE DE RADIODIFFUSION ï i^ T Â e f i l iV
PAR SATELLITE Original : anglais

UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la Thaïlande

En signant les Actes finals de la Conférence administrative mondiale 
des radiocommunications pour la radiodiffusion par satellite (Genève, 1977)» la 
délégation de la Thaïlande réserve à son Gouvernement le droit de prendre toutes 
les mesures qu'il jugera utiles pour protéger ses intérêts, au cas où d'autres 
pays n'observeraient pas les dispositions des Actes finals, de leurs Annexes ou 
du Protocole y attaché, ou au cas où les réserves formulées par d'autres pays 
porteraient atteinte à son service de radiodiffusion par satellite ou à ses 
autres services de radiocommunication.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter â la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. U.I.T.



CONFERENCE DE RADIODIFFUSION Document N° 328-F
PAR SATELLITE 11 février 1977

Original : français

UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République du Burundi

La délégation de la République du Burundi à la Conférence admi­
nistrative mondiale de radiodiffusion par satellite (Genève, 1977) déclare 
qu'elle réserve à son Gouvernement le droit de prendre toutes mesures qu'il 
pourra juger nécessaires pour protéger ses intérêts dans le cas où ceux-ci 
viendraient à être compromis par le non-respect des dispositions des 
Actes finals, de leurs Annexes et du Protocole joint à ces Actes finals, 
telles qu'elles ont été adoptées par la présente conférence.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.

0Tch/^. 
U.I.T.



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS oDocument N 329~F
CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 11 février 1977
PAR SATELLITE Original : fronçai

(Genève. 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République du Tchad

En signant les Actes finals de la présente Conférence, la délégation 
tchadienne réserve à son gouvernement le droit de prendre toutes les mesures 
nécessaires afin de protéger ses services au cas où certains Membres de l ’Union 
ne respecteraient pas les Actes finals de la Conférence mondiale de radio­
diffusion par satellite, Genève, 1977*

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter é la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE Document N° 330-F

11 février 1977
(Genève, 1977) Original : anglais

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour l ’Ethiopie

En signant les Actes finals de la Conférence administrative mondiale 
des radiocommunications pour la radiodiffusion par satellite (Genève, 1977) 3 la- 
délégation de l'Ethiopie déclare que son Gouvernement se réserve le droit de 
prendre toutes les mesures qu’il jugera nécessaires pour protéger ses intérêts, 
au cas où d'autres pays ou administrations n'observeraient pas les dispositions 
contenues dans les Actes finals et le Protocole y attaché, adoptés par la 
présente Conférence.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.



(Genève, 1977)

UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE IDE RADIODIFFUSION
PAR SATELLI+E

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République de Colombie, la République Populaire du Congo, l'Equateur, 
la République Gabonaise, la République du Kenya, la République de l'Ouganda, 
la République du Zaïre

Déclarent que leurs Gouvernements respectifs ne revendiquent pas la 
souveraineté de l'espace, selon la lettre et l'esprit du traité sur les utilisations 
pacifiques de l'espace extra-atmosphérique, puisqu'il ne fait aucun doute qu'ils 
exercent depuis toujours leur souveraineté dans les limites de leurs territoires 
internationalement reconnus, ainsi que sur les projections associées à ceux-ci.

En conséquence, conformément aux principes énoncés dans l'Acte de 
Bogota, signé le 3 décembre 1976, ils signent les Actes finals de la Conférence 
de radiodiffusion par satellite, moyennant les réserves suivantes.

Premier :

Les délégations des pays mentionnés déclarent officiellement qu'elles 
n'acceptent pas, et par conséquent qu'elles ne s'estiment pas liées, après la 
signature des Actes finals, et en aucune circonstance, par les résolutions, 
accords et décisions de cette Conférence, relatifs au positionnement des satellites 
géostationnaires sur les segments de l'orbite qui passe au-dessus des territoires 
sur lesquels s'exercent les droits souverains de ces pays.

Deuxi ème :

Pour le positionnement de tels satellites géostationnaires, on devra 
obtenir l'accord préalable du pays équatorial intéressé, le fonctionnement et 
l'exploitation du satellite étant soumis à la législation nationale de ce pays.

Troisième :

Les pays équatoriaux se réservent le droit de prendre toutes mesures 
qu'ils jugent nécessaires pour préserver et faire respecter leurs droits souverains 
comprenant les segments de l’orbite des satellites géostationnaires correspondant 
à leurs territoires nationaux respectifs, conformément aux règles constitutionnelles 
et juridiques en vigueur dans chacun des pays concernés.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter â la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. U.I.T.

Document N° 331~F 
11 février 1977 
Original : français, 

anglais, 
espagnol



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE
(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

Document N° 332-F
11 février 1977
Original : anglais

PROTOCOLE FINAL

Pour la République fédérative du Brésil

L'Administration brésilienne réserve sa position en ce qui concerne 
les phrases du paragraphe 1 du Document N° 20*1 ainsi libellées : "En dérogation 
de ce qui précède, l'utilisation pour le Groenland d'une position de l'orbite des 
satellites géostationnaires comprise entre 55°W et 60°W peut être acceptée pour 
le service de radiodiffusion par satellite (service primaire). Les administrations 
intéressées doivent faire tous leurs efforts pour permettre le partage, dans cette 
portion de l'arc, d'un satellite de radiodiffusion destiné au Groenland et des 
satellites du service fixe d'autres administrations de la Région 2

L'Administration brésilienne considère, à cet égard, qu'une décision 
relative à l'arc orbital optimum utilisable par le Groenland ou une autre 
administration quelconque de la Région 2 pourra seulement être prise par la 
Conférence administrative régionale des radiocommunications qui doit avoir lieu 
au plus tard en 1982.

La signature, par le Brésil, des Actes finals de la présente Conférence 
doit être interprétée seulement comme signifiant 1'acceptation des délibérations 
techniques de la présente Conférence. Cette acceptation ne préjuge toutefois 
pas de la position brésilienne en ce qui concerne toute décision future relative 
à la réglementation juridique de l'utilisation de l'orbite des satellites 
géostationnaires qui pourrait être prise par la présente Conférence ou par toute' 
autre assemblée compétente.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu’en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE
(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

Document N° 333~F
11 février 1977
Original : français

PROTOCOLE FINAL

Pour la République Algérienne Démocratique et Populaire

Le Gouvernement de la République Algérienne Démocratique et Populaire 
qui considère comme nulles et non avenues toutes les dispositions prises par 
l ’Espagne puissance administrante, par le Maroc et la Mauritanie, en vue d'une 
part, de modifier d'une quelconque manière le Statut du Sahara Occidental au 
regard des dispositions fondamentales de la Résolution N° 151*+ et des autres 
résolutions pertinentes des Nations Unies et du Droit international et, d'autre 
part, de porter atteinte à l'un quelconque des droits légitimes et de souveraineté 
du peuple sahraoui sur son propre territoire, conteste forméllement la notification
des faisceaux : 0209 = MRC et 0223 - MTN.

Le débordement intentionnel qui en résulte à la fois sur le territoire 
du Sahara Occidental et par voie de conséquence sur une partie du territoire 
algérien se place délibérément en contravention du Règlement des radiocommunications 
(article *+2ÔA) dont il convient d'assurer la stricte application.

Le Sahara Occidental relève encore de la responsabilité de l'ONU dont 
le mandat consiste à parachever le processus de décolonisation et à réunir toutes 
les conditions propres à garantir l'indépendance et l'intégrité territoriale de 
ce pays, et aucune disposition de la Conférence de radiodiffusion par satellite 
(Genève, 1977) ne saurait outrepasser son propre mandat, ni ne saurait affecter
ou limiter le peuple sahraoui dans l'exercice de ses droits souverains et en
l'occurrence ses droits en matière de radiodiffusion.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION , + wDocument N° 334-F
PAR SATELLITE 11 février 197T
(Genève, 1977) ; espagno1

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République de Venezuela

La délégation de la République de Venezuela déclare que son 
Administration se réserve le droit d'adopter les mesures qu'elle jugera 
nécessaires pour assurer le bon fonctionnement de ses services de télé­
communications dans la bande 11,7-12,5 GHz, dans le cas où ses intérêts 
seraient compromis par les décisions de la présente Conférence.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter â la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.



Corrigendum N° 2 au 
Document N° 535-F/Ë/S 
12 février 1977

PLENIERE
PLENARY
PLENARIA

Note du Président de la Commission 5 (Planification)

PROJET DE PLAN POUR LES REGIONS 1 ET 3
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1 2 3 4 5 6 7 8 9

1 URS 067 66.3

2 ARS 275 
(2 6 10 14 18)

1.2

2 MLI 327
(2 6 10 1.4 18)

63.2

3 BEN 233
(DAH) (3 7 11 15 19)

7 URS 067 66.4

12 URS 067 66.4

18 URS 067 6.6.5;
21 MLA 227 2

22 QAT 247 2

25 1RS 036 2

27 IFB 021
(AFS) (21 25 29 33 37)

.... 4 • •

27 UAE 274 2

28 FWL 104 6-7.7-
28 IFB 135

(iHS) (22 26 30 34 38)
4

29 TUN 150
(22 26 30 3 4)

135

29 ISL O5O
(23 31 39)

.............................. . . . . . .  .

30 DNK 090 67.5

30 IRQ 256 1 • 2

31 BEL 018
;

1 6 4 . 1

32 FNL 104 !  67.5

33 ' DNK 091 ï
ï

3

34 NOR 121 1 66.8

34 BEL 018 63.5

35 s 139 67.1

36 NOR 121 66*9
37 BEL 108 63-9
38 s 138 67.4

41 SYR 339 2

41 TUN 272 5
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Canal 14 _  Channel 14 _  Canal 14
1 2 3 4 5 6 7 8 9a

29 ALG0251D -25,0 14 4.2 33.2 2.4 1.3 172. 39.4 1 261.
30 ARS0275D 17.0 14 48.3 24.6 3.8 1.4 138. 36.9 2 401.
31 ÂUS0QQ6D 98.0 14 135.4 -30.3 2.0 1.4 44. 39.8 1 230.
32 AUS00080 128.0 14 145.9 -21.5 2.9 2.0 120. 36.6 2 530.
33 B070297D -1.0 14 23.3 -22.2 2.1 1.5 36. 39.2 2 296.
34 BRU0330B 74.0 14 114.7 4.4 0.6 0.6 0. 48.7 1 24.
35 CM0154D 62.0 14 83.9 40.5 2.8 2.0 177. 36.7 1 461.
36 CHN0172A 92.0 14 120.4 29.1 1.0 0.8 123. 45.2 1 82.
37 CHN0181A 80.0 14 108.5 23.8 1.4 1.1 153. 42.4 2 148.
38 CKH0052D 158.0 14- 161.0 -19.8 1.0 0.6 132. 46.1 2 73.
39 CLN0219D 50.0 14 80.6 7.7 1.2 0.6 106. 45.7 1 63.
40 D 0087D -19.0 14 9.6 49.9 1.6 0.7 147. 43.6 2 162.
41 GNPÛ304D -31.0 14 -15.0 12.0 0.9 0.6 172. 46.9 2 43.
42 GUM0331D 122.0 14 144.5 13.1 0.6 0.6 0. 48.7 2 33.
43 INU0037D 68.0 14 93.0 25.5 1.5 1.1 40. 42.1 2 159.
44 IND0045D 56.0 14 76.2 19.5 1.6 1.6 21. 40.3 2 218.
45 IRL0211D -31.0 14 -8.2 53.2 0.8 0.6 162. 47.2 1 52.
46 KR60286A 110.0 14 127.0 39.1 1.3 1.1 31. 42.7 2 134.
47 MAÜ02420 29.0 14 59.8 -18.9 1.6 1.2 55. 41.2 1 195.
48 ML ï0327D -37.0 14 -2.0 19.0 2.7 1.3 127. 39.3 1 344.
49 MRL0333D 146.0 14 166.7 7.9 i . 5 1.5 177. 40. 7 1 187.
50 NCL0100D 140.0 14 166.0 -21.0 1.1 0.7 146. 45.1 1 75.
51 NÛRG12QA 5.0 14 13.1 64.1 1.8 0.9 13. 42.2 2 195.
52 PAKQ210B 38.0 14 72.1 30.8 1.2 0.7 90. 45.0 1 71.
53 PNG0131D 110.0 14 147.7 -6.3 2.5 2.2 169. 36.9 1 585.

9b 10 11 12

*
63 ■ 6 9.5 30.0 0. *TCD0143D*
63.0 50.0 18.5 3. *YMS0267D
63.4 140.8 -27.7 1. *AUS0008D

*
63.9 149.0 -29.0 3. *AUS0009ü

4=
63.9 25.3 -17.8 4. *ZMB0314D

4=
62.6 114.6 4.0 9. *BGD0220A*
63.4 79.0 34.3 3. *PAK021QB
64.3 118.8 27.5 2. SC-HN0174A
64.1 104.5 24.5 3. *VTN0325D

4=
64.8 -163.5 -17.5 15. *SM00057D*
63.8 80.0 10.0 3. *IND0043D
65.7 10.0 54.8 -0. *MÜR0120A
63.3 -14.2 12.3 3. *GMB 0302D
63.5 144.7 13.4 7. *MRA0332D*
64.1 96.0 29.5 2. *CHN0155D*
63.7 74.0 15.7 5. *Ii\ID0043D*
64.4 -5.5 54.3 5. *NÛR0i20A
64.0 130.0 43.0 0. *Pi4G0131D

*
64.1 60.0 -14.0 5. *ZAI0323D

4=
64.4 -2.5 23.3 9. *ALG0251D

*
63.5 162.1 11.5 13. *PNG01310*
63. 9 167.5 -23.0 -3. *WAL0102D

jV

65.0 7.6 58.0 1. *D 0087D 
4=

63.6 75.2 32.2 1. *CHN0154D
4=

64.6 141.0 -9.2 1. *AUS0008D

13 14

4=
5. *L6Y0321D 7. *T G00226D 8* *
5. ♦YÉM0266D 7. *WAT 0247D 17* *
3. *AUS0005D 8. *AUS0004D 14* *
6. *AUS0006D 6. *NZL0287A 174=
6. *ZAIQ323D lû. *ROU0136ü 11* 4=

14. *THA0142D 15. *CHi\l0180A 18* *
5. ♦CHN0155D 8. -IND0045D 15* *
6. * C HtM 0181A 7. *CHN0180A 104= *
7. *THA0142D 10. *CHN0158A 104= 4=

18. *NZL0055D 19. *WAL0102ü 284s *
6. *IND0045D 10. *AFG0246ü 14

* *
3. #ZAI0323D 5. *LUX01140 11 *
7. ♦GUI0192D 7. *1RL021lü 144= *
9. *CAR0336D 17. ♦AUS0008D 20

*
6. *CHN0154D 7. -THA0142D 15« *

10. *IND0039D 10. *ARS0275ü 11* *
9. *D 0087D 10. *GNP0304ü 15* *
3. *J 0111H 7. *J OillG 74= *
6. 4=MDG0236D 14. *ARS02750 25*

11. *SMR0311D 18. *LIE0253u 20* *
19. *CAR0338D 19. ^NCLûlOOG 22* £
-3. *NHB0128D 11. *AUS0008D 15* 4=
2. *IRL0211D 14. *PCL0132D 14
2. *IND0045D 15. *AFG0245D 174= 4(
6. ♦INS00360 7. 4=KRE0286A 9* *

suite - cont.



Canal 14 suite - Channel14 cont. - Canal14 cont.
8 9a

54 R&U0136D -1.0 14 25.0 45.7 1.4 0.7 155. 44.7 1 85
55 TCD0143Û -13.0 14 18.1 15.5 3.4 1.7 107. 36.6 2 568
56 TG00226D -25.0 14 0.8 8.6 1.5 0.6 105. 44.6 2 78
57 WAL0102D 140.0 14- 176.8 -14.0 0.7 0.6 29. 47.8 1 48
58 YEM0266D 11. û 14 44.3 15.1 1.1 0.7 109. 45.2 1 57
59 ZA103230 -19.0 14 21.3 -6.8 2.8 1.5 149. 38.0 1 483

9b 10 11 12 13 14

64.0 20.2 46.1 -1. *D ÛÛ87D 4. *B0T0297Ü 5. *TCH01440 7* * 4=
64.1 16. 5 8.2 5. *CME 03000 7. *MLI0327D 14. *GAB02600 15

4= * 4c
63.5 -0.2 11.1 -2. *MLI03270 -0. *ALG0251D 6. *DAHQ2330 8

4: *
64.6 -178.1 -14.2 -2. *NCL01000 ~2. *PNG0131D 13. *KRL0333D 2U

4c 4;
62.8 44.0 18.0 -1. *AP.S0275ù 0. *YMS0267D 7. *UGA00510 11* * *
64.8 16.3 -1.0 1. *TC00143D 5. *GAB0260D 8. *D 00870 8



Canal 1 6 ____  Channel 1 6 ______  Canal 16 ___
1 2 3 4 5 6 7 8 9a

35 ALG0252D -25.0 16 1.6 25.5 3.6 2.2 152. 35.3 1 583.
36 ANDG341D -37.0 16 1.6 42.5 0.6 0.6 0. 48.7 2 20.
37 ARS0Q03D 17.0 16 41.1 23.8 3.5 1.7 134. 36.5 2 421.
38 AUS0007D 128.0 16 145.0 -38.1 1.8 1.4 134. 40.2 2 213.
39 AU70C16D -19.0 16 12.1 47.5 1.1 0.6 166. 45.7 2 73.
40 BUL0U20Û -1.0 16 25.0 43.0 1.0 0.6 165. 46.3 1 57.
41 CHN0169A 92.0 16 118.5 36.4 1.2 0.8 11. 44.8 1 98.
42? CHN0186A 62.0 16 102.5 30.2 1.9 1.2 147. 40.5 2 311.
143 CKN0053D 158.0 16- 163.0 -11.2 1.8 0.7 30- 43.2 2 133.
44 CPV03Û1D -31.0 16 -24.0 16.0 0.9 0.7 144. 46.5 2 39.
45 DNK0089B 5.0 16 12.3 57. 1 1.2 0.6 177. 45.7 2 74.
,46 EGYQ026D -7.0 16 29.7 26.8 2.3 1.7 136. 38.2 2 319.
47 G 0027D -31.0 16 -3.5 53.8 1.8 0.7 142. 43.0 1 164.
48 IN00040D 56.0 16 73.0 25.0 1.8 1.5 58. 39.9 2 244.
49 INDÛÜ48D 68.0 16 86.2 25.0 1.6 0.9 120. 42.8 2 188.
;:5j KRE0286B 110.0 16 127.0 39.1 1.3 1.1 31. 42.7 2 135.
51 MAU0243Ü 29.0 16 56.8 -13.9 1.6 1.4 65. 40.9 1 197.
52 MLA0227A 86.0 15 102.1 4.1 1.6 0.8 135.‘ 43.0, 1 105.
53 ML DQ 30/68 44.0 16 73.1 6.0 1.0 0.6 90. 46.6 1 51.
54 MLI0328D -37.0 16 -7.6 13.2 1.7 1.2 171. 40.9 1 19.8.
55 MLT0147D -13.0 16 14.3 35.9 0.6 0.6 0. 48.7 1 18.
56 MOZ03070 -1.0 16 34.0 -18.0 3.6 1.4 55. 37.3 2 505.
57 OCEOlOlü -160.0 16--145.0 -16.3 4.3 3.5 4. 32.4 2 1352.

9b 10 11 12 13 14

63.0 9.5 30.0 4. -LBY0321D 7. *LBY0280E 12. *MLT01470 15S * *
61.6 1.4 42.4 -1. *G 0U27D 3. *ALG0252D3k 5. *MLI03280 7
62.8 35.5 30.0 • *;r.GY0026D 1. *ALGÜ252D 12.

¥
*LBNÜ279Q 12=f= *

63.5 149.6 -37.5 6. ^AÜS 00 39U 7. *NZL 02876 14. *QCE0101D 27* * *
64.3 17.1 48. 0 G. *ZAI03220 4. *F 0093E 10. *URS0060D 12
63.8 28.1 42.0 -2. *M0Z0307D 3. *TUR0145E 5. *GRC 01050 c* * *
64.7 122.8 38.4 -1. *KRE0286B 1. *CHN0167A 8. *CHiMC186A 8* *
65.5 110.0 31.8 7. *CHN0169A 9. *CHN0158A 17. *1ND00480 17* * *
64.5 -158.0 -9.0 4. *UCE0iülû 4. *T0N0215D 29. *SMOOC57ü 31
62.4 -24.3 14.4 4. -G 0027D 6. *AZR0134D 14. *MLI03280 16£ * *
64.4 10.0 54.5 1. *G 0027D 5. -PDL0132E 8. *AUT0016C 8* * *
63.3 36.0 23.3 -0. -ARSOOJ3D 0. *ÂLG3252D 12. *M0Z0307D 16* * *
65.2 1.3 51.1 3. *ALG0252D 6. *ÂUT 0016D 10. *DNK00898 13* * *
63.8 78.2 27.0 2. *NPL 0122A 6. *IND0048D 7. *IND0038À 11* * *
65.5 39.8 26.7 -6. *CHN0136A -6. *BRM0298A 9. *IN00046A i.0* * *
64.0 124.0 39.9 . û- *CHN0169A 2. *J 0111H 9. -CHNÛ186A 10

* * *
63.9 53.0 -15.0 6. *i'4ÜG0236E 9. *MOZ03070 11. *CCM0207D 18£ S *
63 .2 105.4 2.2 7. * VTN! 032 5 D 12. ♦ SNG0T51D. 13. *1NS0032A 13* * *
63.7 71.0 7.5 5. * URS 00.698 6. ^IND 0043D 17. *ARS0003D 19

*
63.9 -12.0. 15.0 3. *GKB0302D 8. *GUI0192F 8. *ALG0252D 9

* *
61.2 14.3 35.9 0. *ALG0252D 2. VLGY0026D 11 • *CME0300L 12* * *
64.4 30.3 -15.0 5. *ZM60314Ü 6. *BUL0020üik 13. *ZAIG322D 17
63.7 -154.7 -15.7 17. *CKN0053D 17.

T*
* T ON 0 215 D 33. *AUS00070 35<o> *

suite - cont.



Canal 16 suite - Channel 16 cont. - Canal 16 cont.
1 2 3 4 5 6 7 8 9a

58 PHLÛ285A 98.0 16 121.3 11.1 3.5 1.8 99. 36.4 2 531
59 RRW0310D 11.0 16 30.0 -2.1 0.7 0.6 42. 48.3 2 47
60 STP0241D -13.0 16 7.0 0.8 0.6 0.6 0. 48.7 2 20
61 TÜN0215D 170.0 16-174.7 -18.0 1.4 0.7 85. 44.4 1 80
62 URS0Û60D 23.0 16 41.5 57.4 3.1 1.6 153. 37.4 1 887
63 URS0069B 44.0 16 70.8 38.5 1.4 0.7 161. 44.2 2 98
64 Za Ï03220 -19.0 16 22.4 G. 0 2.2 1.9 48. 38.2 1 468

9b 10 11 . 12 13 14

63.7 122.0 21.0 7. *AUS0005c 11. *AUS00G4D
* 13. *J 0111H

n1' 15
65.0 30.3 -1.0 0. * ZAI0322D 2. *UGA0Q51D 8. *YMS0267E 14
61.6 5.0 2.0 -2. O^OOt 2. *ZAI0322D 3. *GAB0260D

♦
6

63.5 -173.7 -15.9 4. *CKN0053Ü 6. *QCE0101Ü 13. *SMA0335t$ 15
66.9 27.7 60.5 5. *'JR.S0061D

*
8. «DNK0089B 11. *S0M0312D 19

64.1 75.1 37.3 4. *7.ND0040D 6. *MLD0306B il. *1ND0038A 
$ 14

64.9 19.5 5.0 4. *C#E0300E 8. *ALG0252D 9. *AUT 0Û16Ù 12
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Page 2

Note du Président de la Commission 5 (Planification)

ANALYSE DU PROJET DE PLAN 
PREPARE EN DATE DU VENDREDI, 11 FEVRIER 1977

L'annexe est l'analyse résumée que l'I.F.R.B. a faite du projet de 
Plan révisé, en date du 11 février 1977»

Il a été décidé par la Commission 5 que les colonnes 1 à 9h, 
inclusivement, de cette analyse soient considérées comme le projet de Plan 
pour les Régions 1 et 3* Pour faciliter la correspondance entre les 
colonnes de l'analyse et celles du projet de Plan, nous reproduisons ci-après 
les titres des colonnes du projet de Plan :

1. Symbole désignant le pays et numéro de référence de l'I.F.R.B.
2. Position nominale sur l'orbite, en degrés
3. Numéro du canal
4 . Coordonnées géographiques du point de visée (degrés et dixièmes 

de degré)
5 . Ouverture du faisceau d'antenne. La colonne comporte deux 

valeurs représentant respectivement le grand axe et le petit axe 
de la section transversale du faisceau elliptique entre les 
points à demi-puissance

6. Orientation de l'ellipse
7. Polarisation (l = directe, 2 = indirecte) (Rapport 321 du C.C.I.R.) 

P.i.r.e. dans la direction du rayonnement maximal, en dBW
9. Observations

Dans l'explication relative aux colonnes du présent document (voir page 5)» 
le numéro se rapportant à la colonne correspondante du projet de Plan est 
indiqué entre crochets.

COMMISSION 5

A. PETTI 
Président 

Commission 5 (Planification)



Document No. 355-E
Page 3

COMMITTEE 5

Note by the Chairman of Committee 5 (Planning)

ANALYSIS OF THE DRAFT PLAN 
PREPARED ON FRIDAY, 11 FEBRUARY 1977

Attached is the summary analysis by the I.F.R.B. of the revised
draft Plan, as of 11 February 1977*

It has been agreed by Committee 5 that Columns 1 to 91> inclusive 
of this analysis be considered as the draft Plan for Régions 1 and 3* T° assist
in correlating the columns of the analysis with those of the draft Plan, the
Column headings of the draft Plan are reproduced hereunder:

1. Country symbol and I.F.R.B. Serial Number
2. Nominal orbital position, in degrees
3. Channel number
4. Boresight geographical coordinates (in degrees and tenths)
5. Antenna aperture. This column contains two figures corresponding 

to the major axis and the minor axis respectively of the elliptical 
cross-section half power beam

6. Orientation of the ellipse
7 . Polarization (l = direct, 2 = indirect) (C.C.I.R. Report 32l)
8 . E .i .r .p. in the maximum direction in dBW
9. Remarks

In the explanation of the columns in the présent document which follows on
page 5, the related column number in the draft Plan is shown in square
brackets.

A. PETTI 
Chairman 

Committee 5 (Planning



Documento N.° 355-S
Pagina 4

COMISION 5

Nota del Présidente de la Comision 5 (Planificacion)

ANALISIS DEL PROYECTO DE PLAN 
PREPARADO EL VIERNES, 11 DE FEBRERO DE 1977

El anâlsis resumido que se adjunta, elaborado por la I.F.R.B., es 
el proyecto de Plan revisado de fecha 11 de febrero de 1977»

En el seno de la Comision 5 se ha decido que las columnas 1 a 9b
inclusive de este anâlisis se consideren como el proyecto de Plan para las
Regiones 1 y 3* A fin de ayudar en la correlacion de las columnas del 
anâlisis con las del proyecto de Plan, se reproducen a continuacion los 
encabezamientos de las columnas del proyecto de Plan:

1. Simbolo del pais y numéro de orden de la I.F.R.B.
2. Posicion orbital nominal en grados
3. Numéro del canal
4. Coordenadas geogrâficas del e.je de punterfa (en grados y décimas 

de grados)
5. Abertura de la antena. Esta columna contiene dos valores que 

representan los ejes mayor y menor, respectivamente, de la 
seccion transversal elfptica del haz a potencia mitad

6. Orientacion de la elipse
7. Polarizacion (l = directa, 2 = indirecta) (informe 321 del C.C.I.R.
8* P.i.r.e. en la direccion de mâxima radiacion, en dBW
9 . Observaciones.

En la explicacion de las columnas que se da mas adelante (pagina 5) en el 
présente documento, el numéro de columna correspondiente en el proyecto del 
Plan se indica entre corchetes.

A. PETTI 
Présidente 

Comision 5 (Planificacion)



f' (

E x p lic a t io n  des co lonnes 
dans le  p ré se n t document

Les numéros des co lonnes e n tre  pa ren thèses 
ca rré e s  co rre sp o nd e n t aux numéros des 
co lonnes dans le  p r o je t  de P la n .

C o l.
1 -  Symbole d é s ig n a n t le  pays et_numéro

de ré fé re n c e  de l 1I .F .R .B . / S o i .  1 /

2 -  P o s it io n n o m in a le  su r l ' o r b i t e , en
degrés /C o l .  2 j ■

3 -  Numéro du cana l /C o l .

4 -  Coordonnées géograph iques du p o in t de
v is é e  / C o l . 4 /  mais en degrés e t 
d ix ièm es  de degrés

5 -  O uve rtu re  du fa is c e a u  d 'a n te n n e . Dans
le  cas d 'une  antenne e l l i p t i q u e ,  la  
co lonne  comporte deux v a le u rs  re p ré ­
s e n ta n t re s p e c tiv e m e n t le  g rand axe e t 
le  p e t i t  axe de l ' a l l i p s e  / C o l . 5_y

6 -  O r ie n ta t io n  de l ' e l l i p s e  (conform ém ent
à la  d é f in i t io n  donnée dans la  l e t t r e - 
c i r c u la i r e  de l ' I . F . R . B .  N° 358)
/C o l .  6 jr

7 -  G a in  maximal

8 -  P o la r is a t io n / “ C ol. l j

9 -  9a P u issance en watt__
9b P . i . r . e .  en dBW /  C o l. 8 7

10 -  Coordonnées géog-aph iques du p o in t  de
c o n trô le  c r i t iq u e  pour le q u e l e s t 
in d iq u é e  la  v a le u r  de la  marge de 
p ro te c t io n

11 -  Marge é q u iv a le n te  de p r o te c t io n

12 -  In d ic a t io n s  r e la t iv e s  aux t r o is  p r i n c i -
13 paux b r o u i l le u r s .  Chaque co lonne con -
14 t i e n t  l ' i n d i c a t io n  du b r o u i l le u r  

(sym bole d é s ig n a n t le  pays e t numéro de 
s é r ie )  e t  l a  marge de p ro te c t io n  q u i 
l u i  co rrespond  en dB.

E x p la n a tio n  o f the Columns 
in  the  p ré se n t document

Column numbers shown between square b ra c k e ts  
are those o f the  c o rre sp o n d in g  columns in  
the  d r a f t  P la n .

C o l.
1 -  C oun try  symbol and I .F .R .B . S e r ia l

Number /C o l .  17
2 -  N om inal o r b i t a l  p o s i t io n ,  in  degrees

/C o l .  2 /

3 -  Channel number /C o l .  j J

4 -  B o re s ig h t g e o g ra p h ic a l co o rd in a te s
/ C o l . 4_7 •'-r* degrees ar.d te n th s

5 -  Antenna a p e r tu re . For an e l l i p t i c a l
antenna t h is  column c o n ta in s  two 
f ig u r e s  co rre s p o n d in g  re s p e c t iv e ly  to  
the  m ajor, a x is  and the  m inor a x is  
/C o l . 5J

6 -  O r ie n ta t io n  o f  the e l l ip s e ,  as d e fin e d
in  I .F .R .B .  C i r c u la r - le t t e r  No. 358 
/C o l .  6_7

7 -  Maximal g a in

8 - P o la r is a t io n /" C o l.  7J

9 -  9a Power in  w a tts  _
9b E . i . r . p .  in  dBW /  C o l. 3J

10 -  G e o g ra p h ica l c o o rd in a te s  o f the c r i t i c a l
te s t  p o in t  f o r  w h ich  the  p ro te c t io n  
m arg in  i s  in d ic a te d

11 -  E q u iv a le n t p ro te c t io n  m argin

!12 -  In d ic a t io n  o f  the  th re e  main i n t e r -  
13 fe r e r s ;  each o f  these th ree  columns

14 in d ic a te s  the  d é s ig n a t io n  o f the  i n t e r ­
fé r e r  (c o u n try  symbol and s e r ia l  num ber) 
and the  c o rre sp o n d in g  p ro te c t io n  m a rg in  
in  dB.

C-'-

E x p lic a c io n  de la s  columnas 
en este  documento

Los numéros de la s  columnas e n tre  co rch e te s  
corresponden a lo s  numéros de la s  columnas 
en e l  p ro y e c to  de P la n .

C o l.
1 -  S im bolo de p a ls  y numéro de re fe re n c ia

de la  I .F .R .B .  /C o l. lj

2 -  P o s ic io n  o r b i t a l  nom ina l en grados
/C o l .  2 /

3 -  Numéro d e l cana l /C o l .

4 - Coordenadas g e o g ra fic a s  d e l ce r.tro  de
p u n te r la  /C o l . 4/  pero en grados y 
décimas

5 -  A b e rtu ra  d e l haz de a n te n a . : i  se
t r a ta  de una antena e l lp t i c a  se in d ic a r .
en la  columna dos v a lo re s  que re p re s e n - 
tan  lo s  e je s  mayor y menor, rsîPec>- 
tiva m e n te  de la  e l ip s e  / C o l . 5_/

6 -  O r ie n ta c io n  de la  e l ip s e  (véase la
c a r ta  c i r c u la r  N .° 358 de la  I .F .R .B . )  
/C o l .  6 j

7 -  Ganancia maxima Z T c o i. l j

8 -  P o la r iz a c io n

9 -  9a P o te n c ia  en v a t io s .  —
9b P . i . r . e .  en dBW /  C ol. 8_ /

10 - Coordena'das g e o g ra fic a s  d e l pur.to  de
prueba c r l t i c o  para e l que se in d ic a
e l  v a lo r  d e l margen de p ro te c c io n

11 -  Margen de p ro te c c io n  é q u iv a le n te

il 2 -  In d ic a c io n e s  r e la t iv a s  a la s  t r è s
13 fu e n te s  p r in c ip a le s  de in t e r f e r e n c ia .

14 En cada columna se in d ic a  la  fu e n te  de 
in te r f e r e n c ia  (s im bo lo  de p a ls  y 
numéro de re fe re n c ia )  y e l  margen de 
p ro te c c io n  que le  corresponde en dB.
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Canal 1 —  Channel 1 Canal 1
1 2 3 4 5 6 7 8 9a

1 AFG0246A 50.0 1 64.5 33.1 1.4 1.4 21. 41.2 1 140.
2 AUS0005A 98.0 1 133.5 -18.8 2.7 1.4 76. 38.5 2 379.
3 CAK0338A 122.0 1 149.5 8.0 5.4 o.è 178. 38.1 1 275.
4 CHN0155A 62.0 1 88.3 31.5 3.4 1.4 162. 37.3 2 356.
5 CHN0162A 92.0 1 115.9 21.0 2.7 2.4 23. 36.0 2 612.
6 CHMO163A 80.0 1 116.0 39.2 1.2 0.8 132. 44.4 1 100.
7 CME0300A -13.0 1 12.7 6.2 2.5 1.7 87. 37.9 1 352.
8 F 0093A -19.0 1 2.6 45.9 2.5 1.0 160. 40.4 1 220.
9 FJI0193A 152.0 1 179.4 -17.9 1.0 1.0 67. 44.2 1 89.

10 GÜI0192A -37.0 1 -11.0 10.2 1.6 1.0 147. 42.1 2 136.
11 IND0039A 56.0 1 72.7 11.2 1.3 0.6 107. 45.5 l 58,
12 IND0044A 68.0 1 79.5 22.3 2.2 1.4 146. 39.3 1 253.
13 INSQ035A 104.0 1 124.3 -3.2 3.3 1.9 82. 36.1 1 508.
14 J 0111A 110.0 1 134.5 31.5 3.5 3.3 68. 33.6 1 934.
15 LBY0280A -25.0 1 21.4 26.0 2.5 1.0 119. 40.1 2 218<
16 MDG0236A 29.0 1 46.6 l *-* co • 00 2.7 l.l 65. 39.3 2 250.
17 NZL0055A 158.0 1 172.3 -39.7 2.9 1.6 47. 37.7 1 364,
13 PLM0337A 170.0 1-161.4 7.0 0.6 0.6 0. 48.7 1 23.
19 PÜL0132A -1.0 1 19.3 51.8 1.5 0.6 162. 44.5 2 91,
20 QAT9247A 17.0 1 51.1 25.3 0.6 0.6 0. 48.7 1 20.
21 SMA0335A 170.0 1-170.1 -14.2 0.6 3.6 0. 48.7 2 18.
22 SMR0311A -37.0 1 12.6 43.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 24
23 SHZ0313A -1.0 1 31.5 -26.5 0.6 0.6 66. 48.5 1 27,
24 THA0142A 74.0 1 100.7 13.2 2.8 1.5 106. 37.9 2 374
25 7UR0145A 5.0 1 34.4 38.9 2.7 1.0 168. 39.8 246.
26 URS0064A 23.0 1 45.6 40.8 2.2 0.6 163. 43.1 119.

9b 10 11 12 13 14

62.7 67.7 37.3 -2. ♦URS0067A 1. ♦CHN0155A 5. ♦TURC145A 11.4 4 4
64.3 130.8 -12.5 2. ♦ INS0035A 2. ♦AUS0006A 16. ♦CHN0162A 18.* 4 4
62.5 134.6 7.5 4. ♦INS0035A 6. ♦J 0111A 8. ♦CHNQ162A 20.

* 4 4
62.9 92.4 26.9 1. ♦IND0937A 3. ♦THA0142A 7. ♦IND0044A 10.

4 4 4
63.9 125.0 25.9 0. ♦J 0111A 1. ♦CHN0161A 7. ♦CHN0155A 15.

4 4 ♦
64.4 115.4 36.1 3. ♦CHN0162A 6. ♦J 0111A 8. ♦CHN0155A 11.« 4 4
63.4 14.2 13.2 4. ♦TCD0143A 5. ♦LBY0280A 12. ♦F 009 3A 19.

4 4 4
63.8 9.5 41.2 -1. ♦SMR0311A 1. ♦0 0087A 9. ♦ALG0251A 9.

4 4 4
63.7 -178.5 -19.9 4. ♦NZL0055A 4. ♦J 0111A 29. ♦INS0035A 30.

4 4 ♦
63,4 -14,5 11?5 4, ♦GNP0304A 5, 4MLI0327A 15. ♦SMR0311A 16.

♦ ♦
63.1 71,9 12,3 9. ♦IND0045A 12. ♦IND0044A 18. ♦YMS0267A 19.

4 4 4
63,3 78.2 26.9 1. ♦CHN0155A 2. ♦CHN0154A 12. ♦IND0037A 15.

4 4 4
63.2 125.5 4.0 6. 4J 0111A 7. ♦CAR0338A 15. ♦CHN0162A 17.

4 4 4
63.2 123.7 24.3 -1. ♦CHN0162A -0. ♦PNG0131A 11. ♦INS0035A 12.

4 4 4
63.5 22.0 33.0 5. ♦TUR0145A 8. ♦ALG0251A 11. 4F 0093A 15.

4 4 4
63.3 49.0 -12.3 13. ♦MAÜ0242A 15. ♦ZAI0323A 22. ♦URSQ067A 29.

4 4 4
63.3 179.0 -37.6 16. ♦FJI0193A 17. ♦CKH0052A 27. ♦J Q111A 29.

4 4 4
62.4 -162.4 6.1 6. ♦CAR 0338A 7. ♦SMA0335A 16. ♦NZL0055A 23.

4 4 4
64.1 22.9 49.0 -0. ♦SMR0311A 5. ♦TUR0145A 7. 4RCU0136A 7.

4 4 4
61.8 52.3 24.8 2. *Y MS0267A 5. ♦ARS0275A 6. ♦LBY0280A 15.

4 4 4  j  •

61.1 -171.0 -11.0 1. ♦PLM0337A 2. ♦NZL0055A 12. ♦«AL0I02A 13.
4 4 4

62.4 12.0 43.0 0 . 4 F  0093A 2. ♦GUI0192A 9. ♦TUR0145A 12.
4 4 4

62.8 30.8 -26.6 7. 43ÛT0297A 9. ♦PQL0132A 11. 4CHE0300A 26.
4 4 4

63.6 103.7 18.6 1. 4CHN0162A 4. ♦LAQ0284A 5. ♦CHM0155A 11.
4 4 4

63.7 42.7 41.5 -2. ♦URS 0064A -1. ♦LBY0280A 11. 4URS0067A 12.
4 4 4

63.9 40.0 43.4 1. ♦7UR0145A 2. ♦URS0067A 12. 4LBY0280A 12.
suite —- cont.



Canal 1 suite —  Channel 1 cont. —  Canal 1 cont.
1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

27 URS0067A 44.0 1 62.4 58.5 3.2 1.5 169. 37.4 1 877. 66.8 50.9 51.9 14. *TUR0145A4- 17. ♦AFG0246A£ 21. *F 0093A « 24.
28 WAK0334A 140.0 1 166.5 19.2 0.6 3.6 0. 48.7 1 31. 63.6 166.5 19.2 17. *J 0111A* 23. *MRL 0333A £ 24.

T

♦NCL0100A* 25.
29 YM50267A 11.0 1 48.8 15.2 1.8 1.5 176. 39.9 2 195. 62.8 49.5 18.4 5. *ARS0275A 6. ♦YEM0266A 13.

T

♦LBY0280A 19.

Canal 2 — Channel 2 Canal 2
1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

30 ALG0251A -25.0 2 4.2 33.2 2.4 1.3 172. 39.4 1 251,> 63.4 9.5 30.0 0. *TCD0143A 5. ♦LBY0321A 7. ♦TG00226A 8.* * *
31 ARS0275A 17.0 2 48.3 24.6 3.8 1.4 138. 36.9 2 380. 62.7 42.5 17.0 -11. *YEM0266A-■11. ♦YMS0267A -2. ♦TCD0143A 12.* * *
32 AUS0006A 98.0 2 135.4 -30.3 2.0 1.4 44. 39.8 1 221. 63.2 140.8 -27.7 1. *AUS0008A 3. *AUS0005A 8. ♦AUS0004A 14.* * *
33 AUS0008A 128.0 2 145.9 -21.5 2.9 2.0 120. 36.6 2 510. 63.7 149.0 -29.0 3. ♦AÜS0009A 6. ♦AUS0006A 6. ♦AUS0005A 27.* *
34 BOT0297A “1.0 2 23.3 -22.2 2.1 1.5 36. 39.2 2 235. 63.7 25.3 -17.8 4. ♦ZMB0314A 6 • *ZAI0323A 10. ♦R0Ü0136A 11.* * *
35 CHN0154A 62.0 2 83.9 40.5 2.8 2.0 177. 36.7 1 443. 63.2 79.0 34.3 -0. ♦PAK0127A i. *CHN0155A 8. ♦CHN0157A 14.* * *
36 CHM0161A 92.0 2 118.1 31.1 2.5 1.7 117. 38.0 1 436. 64.4 122.6 37.4 1. *KÛR 0112A 3. ♦CHM0160A 7. ♦CHN0162A 13.* * *
37 CKH0052A 158.0 2“161.0 -19.8 1.0 0.6 132. 46.1 2 71. 64.6 -163.5 -17.5 15. ♦SM00057A 18. *NZL0055A 19. *H AL0102A 28.* t ♦
38 C LN0219A 50.0 2 80.6 7.7 1.2 0.6 106. 45.7 1 61. 63.6 80.0 10.0 3. ♦TND0043A 5. *!ND0045A 10. ♦AFG0246A 14.* ♦ *
39 0 0087A -19.0 2 9.6 49.9 1.6 0.7 147. 43.6 2 156 65.5 10.0 54.3 1. *ZAI0323A * 5. ♦FNL0103A£ 6. ♦LUX0114A£ 11.
40 FNL0103A 5.0 2 22.5 64.5 1.4 0.8 171. 44.0 2 234. 67.7 19.2 60.0 6.

T

*0 0087A 8. «PQL0132A 13. *TUR0145A 20.
41 GMP0304A -31.0 2 “15.0 12.0 0.9 0.6 172. 46.9 2 42 » 63.1 -14.2 12.3 2. ♦GMB0302A$ 6. *GUI0192A £ 7. ♦IRL0211A 14.
42 GUK0331A 122.0 2 144.5 13.1 0.6 0.6 0. 48.7 2 29. 63.3 144.7 13.4 7. ♦MRA0332A£ 9. *CAR0338A 

£
17.

♦
*AUS0008A 19.

43 IND0037A 68.0 2 93.0 25.5 1.5 1.1 43. 42.1 2 153 » 63.5 96.0 29.5 -1. ♦CHN0157A£ 4. *CHN0155A 
£

5. ♦CHN0154A 7.
44 IN00045A 56.0 2 76.2 19.5 1.6 1.6 21. 40.3 2 210. 63.5 74.4 22.0 3. ♦PAK0127A£ 5. ♦CHN0154A£ 14.

¥
*A RS0275A 15.

45 1NS0028A 80.0 2 101.5 0.0 3.0 1.2 133. 38.7 2 238 63.2 104.4 0.9 0. *MLA0228A£ 4. *SNG0151A
£

4. *THA0142A 11.
46 IRL0211A “31.0 2 -8.2 53.2 0.8 0.6 162. 47.2 1 50. 64.2 -5.5 54.3 7. *0 0087A 

£
10. *GNP0304A

£
15.

¥
*F 0093A * 16.

47 K0R3112A 110.0 2 127.5 36.0 1.2 1.0 168. 43.2 2 108. 63.6 126.2 33.0 -3. ♦CHN0161A 1. ♦PNG0131A 2. *J 01113 5.
* * *

43 LAÛ0284A 74. 0 2 103.7 18.1 2.2 0.8 133. 42.0 1 150 • 63.8 102.1 22.5 3. *THA0142A 7. *1N00037 A 
£

9. *CHN0157A 12.
49 MAU0242A 29.0 2 59.8 -18.9 1.6 1.2 55. 41.2 1 138.» 64.G 60.0 -14.0 5.

♦
*ZAI0323A 6. ♦MDG0236A 14. ♦PAK0127A 21.* ♦ *

50 MLA0228A 86.0 2 114.1 3.9 2.3 1.1 45. 40.1 1 224 » 63.6 109.0 2.4 3. *7NS0028A 5. ♦VTN0325A 11. ♦CHN0161A 17.

* * ï
2 —

1
suite -t, t

—  cont.



Canal 2 suite —  Channel 2 cont. —  Canal 2 cont.
I 1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9 b l 10 11 12 13 14

51 MLI0327A -37.0 2 -2.0 19.0 2.7 1.3 127. 39.0 1 330. 64.2 -2.5 23.3 9. ♦ALG0251A
A,

11. ♦ SMR 0311-
Je

18. ♦ L IE0253A* 20.
52 HRL0333A 146.0 2 166.7 7.9 1.5 1.5 177. 40.7 1 130. 63.3 162.1 11.5 13. ♦PNGQl31A 19. *CAR0338 19. ♦NCLQ100AX 22. |i
53 «CL3100A 140.0 2 166.0 -21.0 1.1 0.7 146. 45.1 1 72. 63.7 167.5 -23.0 -3.

-r
♦WAL0102A& -3.

T-
♦NHB0128$ 11.

V
♦AUS0Q08A2k 15. |

54 PAK0127A 38.0 2 69.6 29.5 2.3 2.2 14. 37.3 1 461. 63.9 74.5 35.7 2.
“A
♦ CHN 0154Aÿ 2. ♦AFG0245A 14.

T
♦AFG0246A 21. 1

55 PNG0131A 110.0 2 147.7 -6.3 2.5 2.2 169. 36.9 1 562. 64.4 141.0 -9.2 2. ♦AU50008A* 6. ♦INS0036« 7.
T
♦KOR0112A* 10.i

56 R3U0136A -1.0 2 2 5.0 45.7 1.4 0.7 155. 44.7 1 32. 63.8 20.2 46.1 -1.
T
♦0 0087A $ 4.

T
♦BOT3297A£ 5. ♦TCH0144A 7.

57 TCD0143A -13.0 2 18.1 15.5 3.4 1.7 107. 36.6 2 547. 64.0 16.5 8.2 5. ♦CME0300A
Je

7.
T
♦ MLI0327 -i 14.

T
♦GAB0260A
■Jr

15.
58 TG00226A -25.0 2 0.8 8.6 1.5 0.6 105. 44.6 2 75. 63.4 -0.2 11.1 -2.

■X
♦ ML i 0327AÀ -0.

•r-
♦ALG0251A £ 6.

¥
♦DAH0233A* 7.

59 WAL0102A 140.0 2-176.8 -14.0 0.7 0.6 29. 47.8 1 46. 64.4 -178.1 -14.2 -2.
T
♦NCL0199A
Je

-2. ♦PNG0131A 13.
T
♦FJI9193AX 18.

6 j YENO266A 11.0 2 44.3 15.1 1.1 0.7 109. 45.2 1 55. 62.6 44.0 18.0 -1. ♦ARS0275A•*> 0. ♦YMS0267AÀ 7.
ht
♦ÜGA0051AX 11.

61 ZAI0323A -19.0 2 21.3 -6.8 2.8 1.5 149. 38.0 1 465. 64.6 16.3 -1.0 1. *TCD'Jl43A 5.
T
♦GAB0260 7.

X
♦CMEG300A 8.

Canal 3 —  Channel 3 —  Canal 3
1 8 9a 9b 10 11 12 13 14

33 AFGJ245A 50.0 3 70.2 35.5 1.3 1.1 53. 42.5 1 108. 62.8 68.0 31.6 0. *IkN0109* 2. ♦PAK0127A 11. ♦PAK0283A 13.
34 AUS0004A 98.0 3 121.8 -24.9 3.6 1.9 54. 35.9 2 514. 63.0 126.6 -31.0 8. ♦AUS0D06A 8. ♦AUS03O9Adr 21. ♦INS0036A 21.
35 AUS0009A 128.0 3 147.2 -32.0 2.1 1.4 15. 39.6 i 281. 64.1 141.0 -34.0 4.

-r
♦AUS0007A
£ 6. ♦AU50008A 13. ♦PNG0271A

■if
13.

36 AZR0134A -31.0 3 -23.4 36.1 2.6 0.7 158. 41.7 2 135. 63.0 -16.9 32.5 -5. ♦PGR0133A -4. ♦LBR0244A 9. ♦C PV0301A=(c 14.
37 CHN0157A 62.0 3 102.3 27.8 2.6 1.6 127. 38.2 2 487. 65.1 101.7 21.3 1. ♦VTNÛ325A 2. ♦LAU0234B 14. ♦ L A00284Ade 14.
38 CHN0160A 92.0 3 122.8 45.3 2.5 1.4 150. 38.7 2 438. 65.1 122.5 38.3 -0. ♦J 01113 4. ♦CHN0157 A 7. ♦CHN0161B 7.
39 C3M0207A 29.0 3 44.1 -12.1 0.8 0.6 149. 47.7 2 35. 63.1 43.1 -11.3 5. ♦SDM0312A 9. ♦ZM80314A 10. ♦MAU0243A£ 16.
40 DAH0233A -19.0 3 2.2 9.5 1.4 0.7 97. 44.3 2 78. 63.3 2.2 6.2 3. ♦ F GO0226Aÿ 5. ♦ZAI0323A 14. ♦ZAI0322A 14.
41 GAB0260A -13.0 3 11.8 -0.6 1.4 1.1 64. 42.2 1 130. 63.3 11.0 -4.0 3. ♦ZAI03234£ 5. ♦ Z.AI 0322 A* 9. ♦TC00143A 14.
42 GM30302A -37.0 3 -15.1 13.4 0.8 0.6 4. 47.5 2 38. 63.3 -14.2 13.3 3. ♦GNP0304A * 7. ♦ ML I0328 A

A
9. ♦LBRC244A* 12.

43 GRC0105A 5.0 3 24.7 38.2 1.8 1.0 156. 41.8 1 140. 63.3 26.6 41.5 1X • ♦BUL0020A
♦ 4. ♦R0U0136A£ 6. ♦ IR.N0109A

if
13.

44 INDO043A 56.0 3 77.8 11.1 1.4 1.3 172. 41.8 1 141. 63.3 79.5 v.i 4. ♦ C LNÜ219A $ 5. ♦ I ND0045 A•3r 15. ♦iNO0040A 19.
45 IND0047A 63.0 3 93.3 11.1 1.9 0.6 96. 43.6 1 96. 63.4 

3 —
93.8 14.8 6. ♦CHM0157 A 3. ♦ IND0037 A 16.

suite
♦IND0048A 
—  cont.

16.



Canal 3 suite —  Channel 3 cont. —  Canal 3 cont.
1 2 3 4 5 6 7 8 9a

46 INS0036A 104.0 3 135.2 -3.8 2.5 2.0 147. 37.3 1 439.
47 IRN0109A 34.0 3 54.2 32.4 3.8 1.8 149. 35.8 2 497.
43 J 0111B 110.0 3 134.5 31.5 3.5 3.3 68. 33.6 1 1145.
49 L8N0279A 11.0 3 35.8 33.9 0.6 0.6 0. 48.7 2 20.
5 J LBR0244A -31.0 3 -9.3 6.6 1.2 0.7 133. 44.9 1 68.
51 LBY0321A -25.0 3 13.1 27.2 2.4 1.1 129. 40.0 2 230.
52 LIF0253À -37.0 3 9.5 47.1 0.6 0.6 0. 48.7 1 24.
53 LUX0114A -19.0 3 6.0 49.8 0.6 0.6 0. 48.7 1 26.
54 MRA0332A 122.0 3 145.9 16.9 1.2 0.6 76. 45.7 1 60.
55 NHBJ128A 140.0 3 168.0 -16.4 1.5 0.7 87. 44.1 2 75.
56 NRU0309A 134.0 3 167.0 -0.5 0.6 û. 6 0. 48.7 2 24.
57 P3R0133A -31.0 3 -8.0 39.6 0.9 0.6 112. 46.8 2 45.
58 SMGQ057A 158.0 3-172.3 -13.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 31.
59 SMG0151A 74.0 3 103.8 1.3 0.6 3.6 0. 48.7 2 31.
60 S0M0312A 23.0 3 45.0 6.4 3.3 1.5 71. 37.2 1 323.
61 TCH0144A -1.0 3 17.3 49.3 1.5 9.6 170. 44.8 2 80.
62 UGA0Û51A 11.0 3 32.3 1.2 1.5 1.1 60. 42.1 1 129.
63 ÜRS0061A 23.0 3 24.7 56.6 0.9 0.6 12. 46.7 2 67.
64 URS0373A 44.0 3 54.3 63.5 1.6 0.7 3. 44.1 1 192.
65 VTN0325A 86.0 3 105.3 16.1 3.0 1.4 116. 38.0 2 351.
66 ZMB0314A -1.0 3 27.5 -13.1 2.4 1.5 39. 38.8 1 312.

Canal 4 — Channel 4 — Canal 4
1 2 3 4 5 6 7 8 9a

35 ALG0252A -25.0 4 1.6 25.5 3.6 2.2 152. 35.3 l 561.
36 AND0341A -37.0 4 1.6 42.5 0.6 0.6 0. 48.7 2 19.
37 ARS0003A 17.0 4 41.1 23.8 3.5 1.7 134. 36.5 2 416.

;

10 11 12 13 14

63.8 128.9 -7.0 4. 4AUS9094A 5. *J 0111B 15. ♦PN30131A 16.4 4 *
62.8 61.5 31.0 6. *AFG0245A 8. 4PAK0127A 15. 4SOM0312A 16.

* 4 *
64.2 129.3 34.7 1. 4CHN0160A 7. 4K0R0112B 8. *KOROU2A 8.4 4 4
61.6 36.8 34.5 -0. *GRCQ105A 6. *IRN0109A 6. =>=ARS0003A 7.4 4
63.2 -10.2 6.5 4. 4MLI0328A 9. *AZR0134A 9. *POR0133À 12.* 4 4
63.9 11.4 33.5 3. *ALG9251A 6. TALG0252A 9. 4TGG0226A 12.4 4
62.4 9.5 47.2 1. *TCH0144A 4. 4LUX0114A 8. *AND0341A 13.4- 4 4
62.9 7.0 48.5 -4. £ LIE0253A 1. *D 0087A 3. *T CH0144A 4.* 4 4
63.5 145.0 20.0 -4. *J 0111B -4. *GUM0331A 12. *AUS0009A 19.* 4
62.8 169.8 -20.0 7. NCL0100A 8. 4NRU0309A 23. 4INS0036A 23.

* * 4
62.5 166.0 -2.0 10. *NHB0128A 14. 4 INS0036A 17. 4PNG0131A 19.

* *
63.4 -7.5 37.2 -15. 4AZR0134A- 15. *LBR0244A 11. 4G 0927A 14.4 * 4
63.6 -171.0 --14.1 7. *CKN0053A 9. £CKH0052A 14. WAL0102A 20.

4 4
63.5 106.0 1.1 -1. 4VTN0325A 4. INS0028B 4. 4INS0028A 4.

* 4 4
62.3 43.2 11.2 5. *URS0060A 8. 4URS0Q61A 10. 4YEM0266A 15.4 4
63.8 12.1 50.3 -2. *L2E0253A

£
3. A ZMB0314A 5. 4LUX0114A 6.

63.2 29.8 -1.3 1. *RRK0310A 4. 4ZMB0314A 8. 4ZAI0322A 16.
4 4 4

65.0 25.8 54.1 -0. *TCH0144A 6. *SOM0312A 6. 4URSQ060A 6.
4 4

66.9 49.5 59.3 10. JIRN0109A 13. *URS0060A 16. AFG0245A 21.
4 4 4

63.4 102.0 22.8 -1. *CHN0157A -1. *LA00284B 14. *LA30284A
4»

14.
63.7 33.0 -13.8 3. 4M0Z0307A 5. =>=10401444 11. 433T0297A 13.

9b 10 11 12 13 14

62.8 9.5 30.0 4. 4L6Y3321A 7. 4'LBY9289B 12. 4MLT9147A 15.
4 4 4

61.5 1.4 42.4 -1. *G 0027A 3. ♦ALG0252A 5. 4ML 10328A 7.
4 4 4

62.7 56.0 21.0 -1. 4YMS0267B 1. 4cGY 0026A 9. 4=QAT 0247B 19.
— suite - cont.

)



f

Canal 4 suite —  Channel 4 cont. —  Canal 4 cont.
1 1 |

2 1 3 1
4 | 5

6 1
7

8
9a |

38 AUS3307A 128.0 4 145.0 -38.1 1.8 1.4 134. 4J.2 2 205.
39 AUT0016A -19.0 4 12.1 47.5 1.1 9.6 166. 45.7 2 70.
*0 BUL002QA -1.0 4 25.0 43.0 1.0 0.6 165. 46.3 1 54.
*1 CHN0156A 62.0 4 97.8 36.3 2.6 1.6 157. 38.2 1 338.
42 CHN0161B 92.0 4 118.1 31.1 2.5 1.7 117. 38.0 1 439.
43 CKN0053A 158.0 4-163.0 -11.2 1.8 0.7 30. 43.2 2 128.
44 CPV0301A -31.0 4 -24.0 16.0 0.9 0.7 144. 46.5 2 37.
45 EGY0026A -7.0 4 29.7 26.8 2.3 1.7 136. 39.2 2 307.
46 3 0027A -31.0 4 -3.5 53.8 1.8 0.7 142. 43.0 1 158.
47 IMÜ0D40A 56.0 4 73.0 25.0 1.8 1.5 58. 39.9 2 234.
48 IND0048A 68.0 4 86.2 25.0 1.6 0.9 120. 42.8 2 122.
49 INSQ028B 80.0 4 101.5 0.0 3.0 1.2 133. 38.7 2 290.
50 KOR01128 110.0 4 127.5 36.0 1.2 1.0 168. 43.2 2 109.
51 LAC0284B 74.0 4 103.7 18.1 2.2 0.8 133. 42.0 1 151.
52 MAU0243A 29.0 4 56.8 -13.9 1.6 1.4 65. 40.9 1 190.
53 MLA0228B 86.0 4 114.1 3.9 2.3 1.1 45. 40.1 1 226.
54 MLI3328A -37.0 4 -7.6 13.2 1-7 1.2 171. 49.9 1 191.
55 MLT0147A -13.0 4 14.3 35.9 0.6 0.6 0. 48.7 1 17.
56 MOZ0307A -1.0 4 34.0 -18.0 3.6 1.4 55. 37.3 2 486.
57 OCcO101A -160.0 4-145.0 -16.3 4.3 3.5 4. 32.4 2 1301.
58 PAK0283A 38.0 4 74.7 33.9 1.3 1.1 160. 42.4 1 152.
59 PNG0271A 128.0 4 148.0 -6.7 2.8 2.0 155. 36.7 1 470.
60 RRW0310A 11.0 4 30.0 -2.1 0.7 0.6 42. 48.3 2 45.
61 S 0138A 5.0 4 16.2 61.0 1.0 1.0 14. 44.2 2 195.
62 STP0241A -13.0 4 7.0 0.8 0.6 0.6 0. 48.7 2 19.
63 T 0N0215A 170.0 4-174.7 -18.0 1.4 0.1 95. 44. 4 1 77.

9b 10 11 12 13 14

63.3 149.6 -37.5 1. ♦PNG0271A 3. *AUS0009A 7. ♦ 3CS010H 27.* * *
64.1 17.1 48.0 -3. *ZAI0322A 4. *S 0138A 9. *F 3393B lu.* * *
63.6 28.1 42.0 -2. ♦MQZ0307A 3. ♦TUR01453 5. *GRC0105A 6.* * *
63.5 108.5 35.4 1. *CHN0161B 4. ♦CHN0157A 6. *CHU01558 11.♦ * *
64.4 122.6 37.4 -0. ♦ KOROU28 3. ♦CHN0160A 7. ♦CHNQ156A 7.* * *
64.3 -158.0 -9.0 4. *JCE 0101A 4. ★HZL0055B 18. *T0N0215m 29.* * *
62.2 -24.3 14.4 4. *G 0027 A 6. ♦AZR0134A 14. *MLI9328A 16.

* * *
63.1 36.0 23.3 -0. *ARS0003A 0. ♦ALG0252A 12. *M0Z0307A 16.

♦ * *
65.0 1.3 51.1 3. *ALG0252A 5. *AUT 0016A 10. *F 00930 13.

* * *
63.6 73.5 30.0 -1. *PAK0283A 0. ♦CHN0155B 10. *CHN0156A 16.

* * *
63.7 89.8 26.7 -3. *CHN0156A 1. *CHN0155B 3. ♦CHN0157A 6.

* * *
63.3 104.4 0.9 3. ♦MLA0228B 4. *SNG0151A 4. ♦THA0142B 11.

* * *
63.6 124.6 37.9 -2. *CHN0161B 1. *CHN0156A 6. *J -3111C 7.

* * *
63.8 102.0 22.5 3. *THA0142B 7. *CHN0156A 8. *CHN0157A 12.

* * *
63.7 53.0 -15.9 6. =MDG0236B 9. *MOZ0307A 11. *C0M0207A 18.

♦ * *
63.6 109.0 2.4 3. *TNS0028B 5. ♦VTN0325A 11. *CHN0161B 17.

* * *
63.7 -12.0 15.3 3. *GMB0302A 8. ♦GUI0192B 8. ♦ALG0252A 9.

♦ * *
61.0 1.4.3 35.9 0. *ALG0252A 2. *EGY0926A 11. ♦CMF03039 12.

* * *
64.2 30.3 -15.0 5. *ZMB0314A 6. *BUL0020A 13. *ZAIQ322A 17.

* ♦ *
63.5 -154.7 -15.7 17. *CKN0053A 17. *PMG0271A 30. ♦T0N0215A 33.

* * *
64.3 79.1 32.7 2. * IND0040A 4. *CHN0156A 10. *IND0048A 13.

* * *
63.4 141.0 -9.2 3. *AUS 3C07A 5. ♦AUS0009A 10. *1NS0036A 16.

* * *
64.8 30.3 -1.0 0. *ZAI0322A 2. *UGA0051A 8. ♦YMS3267B 14.

* * *
67.1 20.1 69.1 2. ♦URS0060A 3. *G 0027A 7. ★POL0132B 24.

* * *
61.4 5.0 2.0 -2. *CME 03900 2. *ZA!0322A 3. *GAB0260A 6.

* * ♦
63.3 -173.7 -15.9 4. ♦CKN0053A 6. *OCE0101A 13. *SMAO3350 15.

5 — suite —  cont.



Canal 5 —  Channel 5 —  Canal 5
1 8 9a 9b 10 11 12 13 14

32 AFG0246B 53.0 5 64.5 33.1 1.4 1.4 21. 41.2 1 142. 62.7 67.7 37.3 -2. *URS0067Bÿ 1. ♦CHN0155B€ 5. ♦TUR01455 11
33 AUS0095B 98.0 5 133.5 -18.8 2.7 1.4 76. 38.5 2 383. 64.3 130.8 -12.5 2. *1NS0035Bÿ 2. ♦AUS0006B 16. ♦CHN0162BA 18
34 CAR0338B 122.0 5 149.5 8.0 5.4 0.8 178. 33.1 1 278. 62.5 134.6 7.5 3. ♦INS0035B 6. *J 0111C $ 7.

T

*CH>J01623
$ 2 J

35 CHN0155B 62.0 5 88.3 31.5 3.4 1.4 162. 37.3 2 360. 62.9 86.0 28.0 -0. *IND0044B* 3. *IND0048A$ 5. ♦CHN0156A 12
36 CHN01629 92.0 5 115.9 21.0 2.7 2.4 23. 36.0 2 620. 64. 0 125.0 25.9 -1.

T

*J 0111C
*

0. ♦CHN0161C* 7.
¥
♦CHN0161B
♦ 8

37 CHN0164A 80.0 5 112.2 37.4 1.1 0.8 111. 45.2 1 79. 64.2 113.6 35.6 2. *CHN0162B 6. *J 0111C £ 8. *CHN01553 10
38 CMF0300B -13.0 5 12.7 6.2 2.5 1.7 37. 37.9 1 357. 63.5 16.2 1.4 2. *ZAI0322A 4. *ZAI0323B 8. *T C001433 £ 9
39 F 0093B -19.0 5 2.6 45.9 2.5 1.0 160. 40.4 1 223. 63.8 9.5 41.2 -2. ♦SMR0311B 1. *D 3087B 9. ♦ALG0251B 9
40 FJI0193B 152.0 5 179.4 -17.9 1.0 1.0 67. 44.2 1 90. 63.7 -178.5 -19.9 4. *NZL0055B$

4. *TON0215A$ 23. *J 0111C ♦ 28
41 GUI0192B -37.0 5 -11.0 10.2 1.6 1.0 147. 42.1 2 138. 63.5 -14.5 11.5 3. *GNP0304B 5. ♦MLI0328A 8. ♦MLI0327B 15
42 IND0039B 56.0 5 72.7 11.2 1.3 0.6 107. 45.5 1 59. 63.1 71.9 12.3 8. *IND0045B$ 12. *1ND0040A ♦ 16. *1ND0044B 4e 18
43 IN00044B 68.0 5 79.5 22.3 2.2 1.4 146. 39.3 1 256. 63.4 78.2 26.9 0. *CHN0155B❖ 2. ♦CHN0154B£ 12. *1ND0048A $ 14
44 INS0035B 104.0 5 124.3 -3.2 3.3 1.9 82. 36.1 1 514. 63.2 125.5 4.0 5. *J 0111C 6. ♦CAR0338Bjjj 15. *CHN0162B 17
45 J 0111C 110.0 5 134.5 31.5 3.5 3.3 68. 33.6 1 1152. 64.2 123.7 24.3 -0. *CHN01o2B$

1X • *PNG0131B£ 12. *1NS0035B 4e 13
46 LBY0280B -25.0 5 21.4 26.0 2.5 1.0 119. 40.1 2 221. 63.5 22.0 33.0 4. *TUR0145B 8. ♦ALG02518£ 11. ♦ALG0252A4e 12
47 MDG0236B 2 9.0 5 46.6 -18.8 2.7 1.1 65. 39.3 2 253. 63.4 49. 0 -12.3 8. ♦MAU0243A£ 10. *MAJ0242B 15. ♦ZAI03238 22
48 ■\IZLQ055B 158.0 5 172.3 -39.7 2.9 1.6 47. 37.7 1 369. 63.4 166.3 -■+5.5 15. *AUS0Q05B 21. *FJI0193B* 21. ♦CKN0053A♦ 22
49 PLM0337B 170.0 5->161.4 7.0 0.6 0.6 0. 43.7 1 24. 62.4 -162.4 6.1 5. *CAR033dB$ 7. *T0*J0215A♦ 14. ♦ SHA 03358 £ 16
50 P0L0132B -1.0 5 19.3 51.8 1.5 0.6 162. 44.5 2 92. 64.2 14.4 53.9 -i. 0138A£ 3. *F 0093B 6. ♦FNL0103B 7
51 OAT0247B 17.0 5 51.1 25.3 0.6 0.6 0. 43.7 1 21. 61.8

6 —
52.3 24.3 1* *YMS02673 5. ♦APS0275B 6.

suite
*ARS0003A 
—  cont.

9



Canal 5 suite —  Channel 5 cont. —  Canal 5 cont.
1 1 2 ! 3 4 1 5 6 7 8 9a 9b 10 j 11 1 12 13 1 14

52 SMA0335B
1

170.0 5--170.1
i

-14.2 0.6 0.6 0. 48.7 2 18. 61.2 -171.0 -11.0 -3.
r
*TüN0215A 1. *

4
SPLH0337B 2.

i
♦CKN0053A£ 5.:

53 SMR0311B -37.0 5 12.6 43.7 0.6 0. ô 0. 48.7 1 24. 62.5 12.0 43.9 -0. 4•AF 0093B 2. ♦GUI0192B 9. ♦TUR01458 12.
54 5WZ0313B -1.0 5 31.5 -26.5 0.6 0.6 66. 48.5 1 27. 62.8 31.1 -25.9 4. *MCZ03J7Ai 7. ♦BCT0297B 9. ♦PCL0132B 11.i
55 THA0142B 74.0 5 100.7 13.2 2.8 1.5 106. 37.9 2 379. 63.7 103.7 18.6 -1. ♦CHN0162B 4. *14002840 5. ♦LAGÛ284B 5. i

4c * 4c ]
56 7UR01458 5.0 5 34.4 38.9 2.7 1.0 168. 39.8 1 249. 63.8 42.7 41.5 -2. *ÜRS0064B -1. *LBY02B0B 11. ♦URS0067B 12. j
57 URSJ064B 23.0 5 45.6 40.8 2.2 0.6 163. 43.1 2 121. 63.9 40.0 43.4 -1.

¥
*TUR 0145B * 2. *URS0060A & 6. ♦'JRS0067B

$
12.

58 URSD067B 44.0 5 62.4 58.5 3.2 1.5 165. 37.4 1 888. 66.9 59.9 51.9 12.
T
*UR S0060A 
$

17. *TUR9145B ♦ 17. ♦AFG0246B 21.
5 9 WAK9334B 140.0 5 166.5 19.2 0.6 0.6 0. 48.7 1 31. 63.6 166.5 19.2 17. *J 0111C 22. *MRL0333B 24. =MCL0100B 25.

* r 4c
60 Y^S0267B 11.0 5 48.8 15.2 1.8 1.5 176. 39.9 2 197. 62.9 49.5 18.4 3. ♦ARS0275B 6. *ARS0003A 7. ♦YEMG2668 13. i

Canal 6  — Channel 6 — Canal 6

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

30 ALG0251B -25.0 6 4.2 33.2 2.4 1.3 172. 39.4 1 255 63.A 9.5 30.0 0. *TCD0143B 5. ♦LBY0321B 7. ♦TG00226B 8.
* * *

31 ARS3275B 17.0 6 48.3 24.6 3.8 1.4 138. 36.9 2 385 . 62.8 42.5 17.0 -11. *YËM02668--11. ♦YMSJ267B -1. ♦TCD0143B 12.
i * *
32 AUS0006B 98.0 6 135.4 -30.3 2.9 1.4 44. 39.8 1 224,. 63.3 140.8 -27.7 1. ♦AUS0008B$ 3. ♦AUS0005B 8. ♦AUS0004B-V 14.
33 AJS0308B 128.0 6 145.9 -21.5 • 2.9 2.0 120. 36.6 2 516. 63.7 149.9 -29.0 3. ♦AUS0009B 6. ♦AUS0006B 6. ♦AUS0005B 27.

* ★ * 1
34 B0T0297B -1.0 6 23.3 -22.2 2.1 1.5 36. 39.2 2 238 63.8 25.3 -17.8 4. ♦ZMBQ314B 6. ♦ZAI0323B 10. ♦R0U0136B 11.4c 4* 4c
35 CHN01548 62.0 6 83.9 40.5 2.8 2.0 177. 36.7 1 449 . 63.2 79.0 34.3 -0. ♦PAK0127BÎÔC 1. ♦CHN0155B 8. ♦CHN0157B 14.
36 üiHNO 161C 92.0 6 118.1 31.1 2.5 1.7 117. 33.9 1 442 . 64.5 122.6 37.4 1. *K0R9112C 3. ♦CHN0160B 7. ♦CHN0162B 13.

* * 4c
37 CKH0052B 158.0 6-161.0 -19.8 1.0 0.6 132. 46.1 2 71 . 64.6 -163.5 -17.5 15. ♦SM00057B 18. ♦NZL0055B 19. 4=WAL0102B 28.j 4c
33 C LN0219B 50.0 6 80.6 7.7 1.2 0.6 106. 45.7 1 62 . 63.É 80.0 10.0 3. ♦ .‘ND0043B 5. ♦ÎND0045B 10. ♦AFG0246B 14.

* 4c
39 0 0087B -19.0 6 9.6 49.9 1.6 0.7 147. 43.6 2 158 . 65.é 10.0 54.8 1. ♦ZAI0323B 5. ♦FNL0103B 6. ♦LUX0114B 11.4e * 4c
149 Fi\èL0l03B 5.0 6 22.5 64.5 1.4 0.8 171. 44.0 2 237 . 67.8 19.2 60.0 6. *0 0087B 8. ♦POL0132B 13. ♦TUR0145B 20.
41 GNP9304B -31.0 6 -15.0 12.0 0.9 0.6 172. 46.9 2 42 . 63.2 -14.2 12.3 2. *GMB0302B 6. ♦GUI0192B 7. *1RL02113 14.

* * 4c
' v >i GUM0331B 122.0 6 144.5 13.1 0.6 0.6 0. 48.7 2 29 . 63.4 144.7 13.4 7. ♦MRA0332B 9. ♦CAR0338B 17. ♦AUS0008B 19.* 4c 4c
! *3 IND0037B 68.0 É 93.0 25.5 1.5 1.1 40. 42.1 2 155 • 64.C 96.0 29.5 -1. ♦CHN0I57B 4. ♦CHN01553 6. ♦CHN0154B 7.4c * 4c
1 if if 1:4000458 56.0 6 76.2 19.5 1.6 1.6 21. 49.3 213 • 63.6 74.4 22.0 3. ♦PAK0127B 5. ♦ CH.M0154B 14. ♦ARS02753 15.

7 — suite —  cont.



Canal 6 suite —  Channel 6 cont. —  Canal 6 cont.
1 2 ! 3 1 4 5 e ! 7

8 |
9a

45 INS0028C
î"

80. 0
I

6' 101.5 0.0 3.0 1.2
i

133. 38.7 2 292.
46 IRLJ211B -31.0 ' 6 -8.2 53.2 0.8 0.6 162. 47.2 1 51.
47 KOR0112C 110.0 6 127.5 3b. 0 1.2 1.0 168. 43.2 2 110.
48 LAÛ0284C 74.0 6 103.7 18.1 2.2 0.8 133. 42.0 1 152.
49 MAU0242B 29.0 6 59.8 -18.9 1.6 1.2 55. 41.2 1 190.
50 MLA0228C 86.0 6 114.1 3.9 2.3 1.1 45. 40.1 1 227.
51 ML î J327B -37.0 6 -2.0 19.0 2.7 1.3 127. 39.0 1 335.
52 MRL0333B 146.0 6 166.7 7.9 1.5 1.5 177. 40.7 1 183.
53 NCL0100B 140.0 6 166.0 -21.0 1.1 0.7 146. 45.1 1 73.
54 PAK01278 38.0 ô 69.6 29.5 2.3 2.2 14. 37.3 1 468.
55 PNG0131B 110.0 6 147.7 -6.3 2.5 2.2 169. 36.9 1 570.
56 R0U0136B -1.0 6 25.0 45.7 1.4 0.7 155. 44.7 1 83.
57 TCD0143B -13.0 6 18.1 15.5 3.4 1.7 107. 36.6 2 554.
58 TG30226B -25.0 6 0.8 8.6 1.5 0.6 105. 44.6 2 76.
59 WAL0102B 140.0 6--176.8 -14.0 0.7 0.6 29. 47.8 1 46.
bp YEM02668 11.0 6 44.3 15.1 1.1 0.7 109. 45.2 1 56.
ki ZAI0323B -19.0 6 21.3 -6.8 2.8 1.5 149. 38.0 i 471.

Canal 7 — Channel 7 _ Canal 7
1 2 3 4 | 5 6 7

8|
9a

33 AFG0245B 50.0 7 70.2 35.5 1.3 1.1 53. 42.5 1 109,
34 AUS0004B 98.0 7 121.8 -24.9 3.6 1.9 54. 35.9 2 520

( 33 AJS0009B 128.0 7 147.2 -32.0 2.1 1.4 15. 39. b 1 285,
: :,6 AZR0134B -31.0 7 -23.4 36.1 2.6 0.7 158. 41.7 2 136,

CHN0157B 62. 0 7 102.3 27.8 2.6 1.6 127. 38.2 2 493,
CHN0160B 92.0 7 122.8 45.3 2.5 1.4 150. 33.7 2 444,

; 39 CCM0207B 29.0 7 44.1 -12.1 0.8 0.6 149. 47.7 2 35,

9b | 10 11 i ^
13 ! 14 ... 1I

63.3 104.4 0.9 0. *MLA0228C4 4. *̂SNG0151B4c 4.
!
♦THA0142B4c

1
11.:j

64.3 -5.5 54.3 7. *0 008784 10. *GNP 0304B4c 15. *F 0093B * 16.
63.6 126.2 33.0 -3. *CHN0161C4c 1. :*PNG0131B4c 2. *J Û11104c 5.!
63.8 102.0 22.5 3. 4THA 014234: 7. ♦IN90037B4c 9. ♦CHM0157B* 12. 1
64.0 60.0 -14.0 5. *ZAI0323B

*
6. *MDG0236B4:

14. ♦PAK0127B
* 21.

63.6 109.0 2.4 3. NS0028C4= 5. ♦VTN0325B4c 11. ♦CHN0161C4c 17.
64.2 -2.5 23.3 9. *4LG0251B4c 11. *SMR0311B« 18. *LIE0253B4c 20.
63.3 162.1 11.5 13. *PNG0131B4c 19. •♦CAR0338B4c 19. 4NCL010Û64: 22.
63.8 167.5 -23.0 -3. *WAL01323* -3. 4=NHB3128 B * 11. 4CAUSÛ008B* 15.
64.0 74.5 35.7 2. *CHN0154B* 2. *AFG0245B4= 15. *A FG024684c 21.
64.4 141.0 -9.2 2. *AUS0903B4c 6. *1NS0Q36B 

4c
7.' *K0R0112C* 10.

63.9 20.2 46. 1 -1. *D 0087B4C 4. *BCT0297B* 5. ♦TCH0144B4c 7.
64.0 16.5 8.2 5. ♦CME0300B4c 7. *MLI0327B4c 14. ♦GAB0260B4c 15.
63.4 -0.2 11.1 -2. ♦MLI9327B* -0. =♦ALG0251B * 6. *DAH0233B4c 7.
64.4 -178.1 -14.2 -2. *NCL01Û0B4c -2. *PNG0131B4c 13. *FJ!3193B 4: 18.
62.7 44.0 18.0 -1. *ARS3275B4= 3. =*YMSD267B4c 7. 4=UGA0051B4: 11.
64.7 16-3 -1.0 1. CD0143B 5. 4CGAB0260B 7. *D 0087B 8.

9b 10 11 12 13 14

62.9 68.0 31.6 0. 41RNÛ1Q9B 2. *PAK0127B 11. 4c P ÂK02833 134c 4c 4
63.1 126.6 -31.0 8. 44US0 306Ba 8. 4AUS30098a 21. ♦INSGJ36B* 22
64.1 141.0 -34.0 4. *AUS0007B 6. 4A US0008B 13. 4=PNG0271 B 134= 4: 4c
63.1 -16.9 32.5 -5. 4POR01336 -4. 9K 0244B 9. ♦CPV0301B 144! 4= 4
65.1 1 J1.7 21.3 1. 4V7N03253 2. 4CLAÜ02340 14. *LA00284C 144c 4 4c
65.1 122.5 38.3 0. -J 01110 4. «CHMJ157B 7. ♦CHN0161C 7,A 4c 4c
63.1 43.1 -11.3 5. 4S0M0312B 9. *ZMB0314S 10. ♦MAU0243B 16,



Canal 7 suite —  Channel 7 cont. —  Canal 7 cont.
X - l  1... ” 2 3 4 5 6 7 8 9a

*0 DAHÛ2339 -19.0 7 2.2 9.5 1.4 0.7 97. 44.3 2 79.
41 GAB0260B -13.0 7 11.8 -0.6 1.4 1.1 64. 42.2 1 131.
42 GMP0302B -37.0 7 -15.1 13.4 0.8 0. 6 4. 47.5 2 39.
43 GR C 0105b 5.0 7 24.7 33.2 1.8 1.0 156. 41.8 1 142.
44 IND0043B 56.0 7 77.8 11. 1 1.4 1.3 172. 41.8 1 143.
45 INDG 047B 68.0 7 93.3 11.1 1.9 0.6 96. 43.6 1 97.
46 I ‘-IS 00363 104.0 7 135.2 -3.8 2.5 2.0 147. 37.3 1 445.
47 IRM0109B 34.0 7 54.2 32.4 3.8 1.8 149. 35.8 2 504.
4d J 01110 110.0 7 134.5 31.5 3.5 3.3 68. 33.6 1 1160.
-»9 LBN02798 11.0 7 35.8 33.9 0.6 0.6 0. 48.7 2 20.
50 LBF3244B -31.0 7 -9.3 6. 6 1.2 0.7 133. 44.9 1 63.
51 L6Y9321B -25.0 7 13.1 27.2 2.4 1.1 129. 40.0 2 202.
52 LIE0253B -37.0 7 9.5 47.1 0.6 0.6 0. 48.7 1 24.
53 LUX0114B -19.0 7 6.0 49.8 0.6 0.6 0. 48.7 1 27.
54 MKA0332B 122.0 7 145.9 16.9 1.2 0.6 76. 45.7 1 61.
55 MHB0128B 140.0 7 168.0 -16.4 1.5 0.7 37. 44.1 2 76.
56 NRU0309B 134.0 7 167.0 -0.5 0.6 0.6 0. 48.7 2 25.
57 P0R01339 -31.0 7 -8.0 39.6 0.9 0.6 112. 46.3 2 46.
58 SM00057B 158.0 7--172.3 -13.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 32.
59 SNG0151B 74.0 7 103.8 1.3 0.6 0.6 0. 43.7 2 31.
60 SOM0312S 23.0 7 45.0 6.4 3.3 1.5 71. 37.2 1 327.
61 TCH0144B -1*0 7 17.3 49.3 1.5 0.6 170. 44.3 2 81.
62 U34JG513 11.0 7 32.3 1.2 1.5 1.1 60. 42.1 1 130.
63 URS0061B 23.0 7 24.7 56.6 0.9 0.6 12. 46. 7 2 68.
64 ÜRS0072A 44.0 7 70.1 61.5 2.4 0.7 173. 42.3 1 300.
o6 VTN03253 86.0 7 105.3 16.1 3.0 1.4 116. 38.0 2 356.
oo Z <TD314B -1.0 7 27.5 -13.1 2.4 1.5 39. 38.8 1 316.

9b i
63.3

10 11 12 13 i —  14
" 2.2 6.2 3. GQ02263 5. *ZAiO3238 14. *1AI0322B 14.

* *
63.4 11.9 -4.0 3. *ZA I03233 5. *ZAI0322B 9. ♦TCD01438 14.

* *
63.4 -14.2 13.3 3. * GNP93048 7. *MLI0328B 9. *LBk 02448 12.
63.4 26.6 41.5 1. *BUL002)B 4. *RGUJ136B 6. *1RN 01093 13.* 9= *
63.4 79.5 9.1 4. ♦CLN0219B 5. * 1MD0045B 15. *IND0040B 19.

* * ♦
63.5 93.8 14.8 6. *CHN0157B 8. * 1ND0Q37B 16. ♦IN90048B 16.

* * *
63.8 128.0 -7.0 4. ♦AUS0004B 5. *J 01110 15. ♦PNG0131B 16.

* * *
62.8 61.5 31.0 6. ♦AFG02453 8. *PAK9127B 15. ♦S0M0312B 16.

* * ♦
64.2 129.3 34.7 1. *CHN01693 7. *KÜR0112D 8. ♦K0R9112C 8.

* ♦ *
61.7 36.8 34.5 -0. ♦GRC0135B 6. ♦IRN0109B 6. ♦ARSOOÛ3B 7.

* * *
63.3 -10.2 8.5 4. *MLI0328B 9. *AZR 0134B 9. ♦P0R0133B 12.

* * ♦
63.1 11.4 33.5 3. ♦ALG0251B 6. ♦ALG0252B 9. *TG002263 12.

* * ♦
62.5 9.5 47.2 1. *TCH0144B 4. *L'JX0114B 8. ♦AND03413 13.

♦ $ *
63.0 7.0 48.5 -4. *LIF02533 1. *U 0087B 3. *T CH01443 4.

* * *
63.5 145.0 20.0 -4. *J 0111D -4. *GU .'103318 12. ♦ A US 00093 19.

♦ * if
62.9 169.8 -20.0 7. *NCL010ÛB 8. *NRU0309B 23. ♦JNS00368 23.* £ if
62.6 166.0 -2.0 10. *NHB01283£ 14. ♦INS0036B 17. ♦PNG0131Bÿ 19.
63.4 -7.5 37.2 -15. *AZR01348- 15. *LBR0244B 11. *G 0027B 14.

* * *
63.7 -171.0 -14.1 7. *C KN0053B 9. *CKH9952B 14. *WAL0102B 20.

* nf if
63.6 106.0 1.1 -1. *VTN0325B 4. * INj 00280 4. ♦ INS092 3C 4.

* * *
62.4 43.2 11.2 5. *URS0060B 8. *URS0061B 10. *YEM0266B 15.

* * *
63.9 12.1 50.2 -2. *L IE0253B 3. *ZMB0314B 5. ♦LUX01143 6.

* * *
63.3 29.8 -1.3 1. *RRW0310B 4. *ZH30314B 8. *ZAI 032 2B 16.
65.1 25.8 54.] -9. *TCH9144B 6. *3CM9312B 6. ♦URS096DB ô.
67. 1 63.1 66.2 13. ♦URS03608 18. ♦IRN0109B 18. *AFG9245B 21.

£ * *
63.5 102.0 22.8 -1. *CHN0157B -1. *LA00284D 14. *LAG0284C 14.

£ *
63.3 33.0 -13.8 3. *MGZ0307B 5. *T CH0144B 11. *Ô0T329 7B 13.
9 —



Canal 8 —  Channel 8 —  Canal 8
!

1 1
2 3 4 | 5 | 6 7 8 i 9 a  | 9 b  j 1 0 1 1 j 1 2 j 1 3 1 4  i

i
CPV0301B -31.0 8 -24.0 16.0 0.9

j
0.7 144. 46.5

1
2 38. 62.2 -24.3 14.4 4. *G 0027B 6. *AZA0134B£

1
14. *MLI032 8B ♦

!
i6. ;

45 EGY0026B -7.0 8 29.7 26.8 2.3 1.7 136. 38.2 2 311. 63.2 36.0 23.3 -0. *ARS0003B 0. *ALG02528£ 12. *MGZ0307B £ 16. ,
4t> 3 0027B -31.0 8 -3.5 53.8 1.8 0.7 142. 43.0 1 160. 65.1 1.3 51.1 3. **LS0252B 5. *AUT0016B 10. ♦F 0093C £ 14. :
47 î MDDQ40B 56.0 8 73.0 25.0 1.8 1.5 58. 39.9 2 237. 63.7 73.5 30.0 -1. *PAK0283B

*
0. *CHN0155C 10. *CHM0156b * 16.

48 IN00048B 68.0 8 86.2 25.0 1.6 0.9 120. 42.8 2 124. 63.7 89.3 26.7 -3. *CHN0156B 1. ♦ CH.M0155C
£

3. *C HN0157B& 6.
49 INS0028D 80.0 8 101.5 0.0 3.0 1.2 133. 38.7 2 294. 63.4 104.4 0.9 0. *MLA0228D 4. *SNG0151B 4. *THA0142C

Y
11.

50 K JRO1120 110.Û 8 127.5 36.0 1.2 1.0 168. 43.2 2 110. 63.7 126.2 33.0 1. *J 0111E 5. *J 01110 ♦ 6. *CHN0156Bje 10.
51 LA30284D 74.0 8 103.7 18.1 2.2 0.8 133. 42.0 1 153. 63.8 102.0 22.5 3. *THA0142C

*
7. *CHN0156B

£
9. ♦CHN0157B* 12.

52 MAUJ243b 29.0 8 56.8 -13.9 1.6 1.4 65. 40.9 1 192. 63.8 53.0 -15.0 6. *MDG0236C 9. *MOZ0307B 11. *CÛM0207B * 18.
53 MLA0228D 86.0 3 114.1 3.9 2.3 1.1 45. 40.1 1 229. 63.7 109.0 2.4 3. * INS0928D 5. *VTN0325B 1 1 . *CHN0173A

if.
19.

54 ML î 03283 -37.0 8 -7.6 13.2 1.7 1.2 171. 40.9 1 193. 63.8 -12.0 15.0 3. *GMB0332B 8. ♦GUI0192C 8. ♦ALG0252B
i f

5.
55 MLT0147B -13.0 8 14.3 35.9 0.6 0.6 0 . 48.7 1 17. 61.0 14.3 35.9 0 . *ALG3252B 2. *EGY0026B

£
11. *CME03Û0C

i f
12.

56 MOZ0307B -1.0 8 34.0 -18.0 3.6 1.4 55. 37.3 2 493. 64.2 30.3 -15.0 5. *ZMB0314B
*

6. «3UL0023B
&

13. ♦ZAI0322B 17.
57 OCEOIOIB -160.0 8-145.0 -16.3 4.3 3.5 4. 32.4 2 1318. 63.6 -154.7 -15.7 17. *C KN0053B 

*
17. ♦PNG0271B

*
30. ♦TCN0215B

*
33.

53 PAK0283B 38.0 8 74.7 33.9 1.3 1.1 160. 42.4 1 154. 64.3 79.1 32.7 2. *:n d o o40b
*

4. 4CHN0156B
*

10. *1ND0048B 
*

13.
59 PNGÜ271B 123.0 3 148.0 -6.7 2.8 2.0 155. 36.7 1 476. 63.4 141.0 -9.2 3. * ÀUS0007B £ 5. * aUS0O39B

£
10. * INS 0036B £ 16.

60 RRWQ3106 1 1 .0 8 30.0 -2.1 0.7 0.6 42. 48.3 2 46. 64.9 30.3 -1.0 0 . *ZAI03223 
£

2. *UGAD051B
❖

d . *YMS 0267Cjje 14.
61 S 01388 5.0 8 16.2 61.0 1.0 1.0 14. 44.2 2 198. 67.1 20.1 69.1 2. «JRS0060Ô*

■2 *G 0027B 7. ♦P0L0132C 25.
62 STP0241B -13.0 8 7.0 0.8 0.6 0.6 0 . 43.7 2 19. 61.5 5.0 2.0 -2. -C ME 3303C 

&

2. *ZAI 03 2 2 B 3. *GAB0260Bje 6.
63 TOM0215B 170.0 8-174.7 -18.0 1.4 0.7 85. 44.4 1 78. 63.3 -173.7 -15.9 4. ♦CKN0053B

*
6. *0CE0101B

*
13. *SMA0335C* 15.

64 URS006DB 23.0 8 41.5 57.4 3.1 1.6 153. 37.4 1 865. 66.3 28.3 68.9 -0. *S 0138B 1. *G 00278 9. *ÜRS0061B 13.
jt>5 ZAI0322R -19.0 8 22.4 0.0 2.2 1.9 48. 38.2 1 456. 64. 3 19.5 5.0 4. ME0300C 3. *ALG02523 9. ♦AUT0016B 12.
135 ÂLG0252B -25.0 8 1.6 25.5 3.6 2.2 152. 35.3 1 569. 62 . 8 9.5 3 0.0 4. *LBY0321B 7. *LBY0283C 12. *ML T 01473 £ 15.
| 36 ANÜ0341B -37.0 8 1.6 42.5 0.6 0.6 0. 48.7 2 19. 61.5 1.4 42.4 -1. *G 0027B 3. *ALG0252B 

♦ 5. *MLI0328dJ; 7.
i37 ARS0003B 17.0 •H00 23.8 3.5 1.7 134. 36.5 2 421. 62.3 56.0 21. 0 -1. *Y MS0267C $ 1. *EGY0026B 

$ 9. *QAT0247C 10.
38 AUS0007R 128. 8 145.0 -38.1 1.8 134. 40.2 2 207. 63.4 149.6 -37.5 1. *°NG0271B 3. * AUS0009B 7. ★3CE01018 27.



v

Canal 8 suite —  Channel 8 cont. —  Canal 8 cont.
1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

39 AUT0016B -19.0 8 12.1 47.5 1.1 0.6 166. 45.7 2 71. 64.2 17.1 48.0 -0. *ZAI0322B 4. *S 0138B£ 9.
t
♦F 0093C £ 10.

40 8UL0020B -1.0 8 25.0 43.0 1.0 0.6 165. 46.3 1 55. 63.7 28.1 42.0 -2. ♦M0Z0307B 3. *TUR0145C 5. ♦GRC 0105B 
£

6.
41 CHN0156B 62.0 8 97.8 36.3 2.6 1.6 157. 38.2 1 342. 63.5 90.2 38.6 3. ♦PAK0283B 7. *CHN0155C £ 9. ♦CHN0157B 12.
42 CHN0173A 92.0 8 115.7 27.4 1.1 3.9 99. 43.9 1 100. 64.0 113.9 29.0 4. ♦CHN0162C 8. ♦CHN0156B 9. ♦CHN0160B 14.
43 CKN0053B 158.0 8-163.0 -11.2 1.8 0.7 30. 43.2 2 130. 64.3 -158.0 -9.0 4. ♦OCE0101B 4. *NZL0055C 18. ♦TON0215B 29.

Canal 9 Channel 9 Canal 9
8 9a 9b 10 11 12 13 14

32 AFGÔ246C 50.0 9 64.5 33.1 1.4 1.4 21. 41.2 1 144. 62.8 67.7 37.3 -2. ♦URS0067C£ 1. ♦CHN0155C£ 5. ♦TUR0145C£ 11.
33 AUS0005C 98.0 9 133.5 -18.8 2.7 1.4 76. 38.5 2 389. 64.4 130.8 -12.5 2. ♦ INS0035C 

£
2. ♦AUS0006C£

16. ♦CHN0162C
£

18.
34 CAR0338C 122.0 9 149.5 8.0 5.4 0.8 178. 38.1 1 282. 62.6 134.6 7.5 3. ♦ ï NS0035C £ 6. ♦J 0111E £ 7. ♦CHN0162C£ 20.
35 CHN0155C 62.0 9 88.3 31.5 3.4 1.4 162. 37.3 2 365. 63.0 86.0 28.0 -0. ♦IND0Q44C £ 3. ♦ IND0048B £ 5. ♦CHN0156B£ 12.
36 CHN0162C 92.0 9 115.9 21.0 2.7 2.4 23. 36.0 2 628. 64.0 125.0 25.9 -0. ♦J 0111E £ 0. ♦CHN0171A £ 15. ♦CHN 017 3 A £ 15.
37 CHN0165A 80.0 9 111.4 41.8 1.6 1.2 15. 41.5 1 163. 63.6 107.6 37.8 5. ♦CHN0155C

£
8. ♦CHN0162C£ 12. ♦J OUlc £ 14.

38 CME0300C -13.0 9 12.7 6.2 2.5 1.7 87. 37.9 X 361. 63.5 16.2 1.4 2. ♦ZAI0322B 
£

4. ♦ZAI0323C
£

8. ♦TCD0143C
*

39 F 0093C -19.0 9 2.6 45.9 2.5 1.0 160. 40.4 1 226. 63.9 9.5 41.2 -2, ♦S MR0311C £ 1. ♦D 0087C £ 9. ♦ALG0251C£ 9.
40 FJI0193C 152.0 9 179.4 -17.9 1.0 1.0 67. 44.2 1 91. 63.8 -178.5 -19.9 4. ♦NZL0055C$ 4. ♦T0N0215B 

£ ■ 23. ♦J 0111E £ 28.

41 GUI0192C -37.0 9 -11.0 10.2 1.6 1.0 147. 42.1 2 140. 63.5 -14.5 11.5 3. ♦GNP0304C 5. ♦MLI0328B 8. ♦MLI0327C 15.

42 IMD0039C 56.0 9 72.7 11.2 1.3 0.6 107. 45.5 1 59. 63.2 71.9 12.3 8. *1ND0045C £ 12. ♦IND0040B£ 16. ♦IND0044C £ 18.
43 1ND0044C 68.0 9 79.5 22.3 2.2 1.4 146. 39.3 1 259. 63.5 78.2 26.9 0. ♦CHN0155C£ 2. ♦CHN0154C£ 13. ♦IND0048B £ 14-
44 INS0035C 104.0 9 124.3 -3.2 3.3 1.9 82. 36.1 1 521. 63.3 125.5 4.0 5. ♦J 0111E 

£
6. ♦CAR0338C£ 15. ♦CHN0162C£ 17.

45 J 0111E 110.0 9 134.5 31.5 3.5 3.3 68. 33.6 1 1168. 64.3 123.7 24.3 -0. ♦CHN0162C£ 1. ♦PNG0131C£ 12. ♦INS0035C £ 13.
46 LBY0280C -25.0 9 21.4 26.0 2.5 1.0 119. 40.1 2 224. 63.6 22.0 33.0 4. ♦TUR0145C£ 8. ♦ALG0251C£ 11. ♦ALG0252B£ 12.
47 MDG0236C 29.0 9 46.6 -18.8 2.7 1.1 65. 39.3 2 257. 63.4 49.0 -12.3 8. ♦rtAU0243B 10. ♦MAU0242C£ 15. ♦ZAI0323C £ 22.
48 VIZL0055C 158.0 9 172.3 -39.7 2.9 1.6 47. 37.7 1 374. 63.4 166.3 -45.5 15. ♦AUS0005C 21. ♦FJI0193C 21. ♦CKN0053B 22.

11 — suite cont.



Canal 9 suite —  Channel 9 cont. —  Canal 9 cont.
1 2 3 4 5 6 7 8 j 9a 9b 10 11 12 1 14

49 PLH0337C 170.0 9-161.4 7.0 0.6 0.6 0. 48.7 1 24. 62.5 -162.4 6.1 5. ♦CAR0338C
$

7.
1 ^
*TQ.\I0215B♦ 14.

1
-3MA0335C<£• 16.

50 P3L0132C -1.0 9 19.3 51.8 1.5 0.6 162. 44.5 2 93. 64.2 14.4 53.9 -1. *S 01388 3. *F 0093C 6. *FNL0103C 7.
|51 QAT0247C 17.0 9 51.1 25.3 0.6 0.6 0. 48.7 1 21. 61.9 52.3 24.8 1. *Y MS0267C *

5. *AR S0275C 
*

6. *ARS00033
* 9.

52 SMA0335C 170.ü 9-170.1 -14.2 0.6 0.6 0. 48.7 2 18. 61.3 -171.0 -11.0 -3. *T GNQ215B * 1. ♦PLM0337C$ 2. *CKN0053B 5.
53 SMR0311C -37.0 9 12.6 43.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 24. 62.5 12.0 43. ) -0. *F 0093C 

*
2. *GUI0192C 

*
9. ♦TUR0145C

*
12.

54 SWZ0313C -1.0 9 31.5 -26.5 0.6 0.6 66. 48.5 1 27 • 62. 9 31.1 -25.9 4. * *40103078
*

7, -30T3237C
*

9. *POL0132C
*

11.
55 THÀ0142C 74.0 9 100.7 13.2 2.8 1-5 106. 37.9 2 384. 63 . 7 103.7 18.6 -1. *CHN0162C

4=
4. *LAü0234E

*
5. ♦LAG0284D* 5.

56 TUR0145C 5.0 9 34.4 38.9 2.7 1.0 168. 39.8 1 252. 63.8 42.7 41.5 -2. *URS0064C£ -1. *LBY0280C 11. *URS0067C 12.
57 URS9064C 23.0 9 45.6 40.8 2.2 0.6 163. 43.1 2 122. 64.0 40.0 43.4 -1. *Ï'JP 0145C *

2. *URS0060B* 6. *UPSD067C* 12.
58 UR.S0Û67C 44.0 9 62.4 58.5 3.2 1.5 169. 37.4 1 900. 66.9 50.9 51.9 12. ♦URS0060B

A
17. *TUR.0145C* 17. ♦AFG0246C$ 21.

59 WAK0334C 140.0 9 166.5 19.2 0.6 0.6 0. 48.7 1 32. 63.7 166.5 19.2 17. *J 0111E 
* 22. *MRLÛ333C* 24. ♦NCL0100C* 25.

60 YMS0267C 11.3 9 48.8 15.2 1.8 1.5 176. 39.9 2 200. 62.9 49.5 18.4 3. *ARS0275C 6. ♦ARSO003B 7. ♦YEM3266C 13.

Canal 10 —  Channel 10 —  Canal 10

1 1 2 |
3 1

4 | 5 |
6 1

7 9a 9b | 10 | 11 12
! 13 1 M

30 ALG0251C -25.0 10 4.2 33.2 2.4 1.3 172. 39.4 1 258. 63.5 9.5 30.0 0. =<
4
>=T C00143Ct 5. ♦LBY0321C

A
7. *T G00226C 8.

31 ARS0275C 17.0 10 48.3 24.6 3.8 1.4 138. 36.9 2 390. 62.9 42.5 17.0 -11. *Y6M0266C-& 11.
T

♦YMS0267C* -1. *TC00i43C 12.
32 AUS0006C 98.0 10 135.4 -30.3 2.0 1.4 44. 39.8 1 227. 63.3 140.8 -27.7 1.

T

♦AUS0008C* 3. ♦AUS0005C
i

8.
4

♦AUS0004C 14.
33 AUS0008C 128.0 10 145.9 -21.5 2.9 2.0 120. 36.6 2 523. 63.8 149.0 -29.0 3.

T

*AUS0019C
♦

6.
T

♦AU60006C
À

6.
T

♦AU50005C 27.
34 B0T0297C -1.0 10 23.3 -22.2 2.1 1.5 36. 39.2 2 292. 63.9 25.3 -17.8 4. ♦ZHB0314C 6.

T

*ZAIJ323C 10. ♦R0U0136C
*

11.
35 CHN0154C 62.0 10 83.9 40.5 2.8 2. 0 177. 36.7 1 455. 63.3 79.0 34.3 -0.

r
AK0127C

f*
1.

4

*CHN0155C
A

8. *CHN0157C 14.
36 CHN0171A 92.0 10 117.2 32.0 1.2 0.7 126. 44.8 1 88. 64.2 116.1 29.8 3.

V

«CHN0187A
£

6.
4

♦CHN0162C
£

8.
4

♦CHN0160C
*

13.
37 CHN0187A 80.0 10 106.6 26.7 1.1 0.9 179. 43.9 2 102. 64.0 104.7 24.6 1. ♦LA00284E

*
3. ♦VTN0325C

*
7. ♦THA0142C lu .

38 CKH0052C 158.0 10-•161.0 -19.8 1.0 0.6 132. 46.1 2 72. 64.7 -163.5 -17.5 15.
♦
♦SM00057C 18.

♦
♦MZLD055C 19. ♦WAL0102C 28.

—  12 —  suite —  cont.



\

Canal 10 suite —  Channel 10 cont. —  Canal 10 cont.
1 2 3 4 5 6 7 I 8 9a 9b 10 i 11 12 | 13 14

| | |

39 CLN0219C 50.0 10 80.6 7.7 1.2 0.6 106. 45.7 1 62.
43 D 0187C -19.0 10 9.6 49.9 1.6 0.7 147. 43.6 2 160.

41 FNLÛ103C 5.0 10 22.5 64.5 1.4 0.8 171. 44.0 2 241.
42 GNP0304C -31.0 10 -15.0 12.0 0.9 0.6 172. 46.9 2 43.
43 GUM0331C 122.0 10 144.5 13.1 0.6 0.6 0. 48.7 2 30.
44 IMD0037C 68.0 10 93.0 25.5 1.5 1.1 40. 42.1 2 157.
45 INID0Û45C 56.0 10 76.2 19.5 1.6 1.6 21. 40.3 2 216.
46 IRL0211C -31.0 10 -8.2 53.2 0.8 0.6 162. 47.2 1 52.
47 KÜR0112E 110.0 10 127.5 36.0 1.2 1.0 168. 43.2 2 111.
48 LAG0284E 74.0 10 103.7 18.1 2.2 0.8 133. 42.0 1 154.
49 MAU0242C 29.0 10 59.8 -18.9 1.6 1.2 55. 41.2 1 193.
50 ML10327C -37.0 10 -2.0 19.0 2.7 1.3 127. 39.0 1 339.
51 MRL0333C 146.0 10 166.7 7.9 1.5 1.5 177. 40.7 1 135.
52 MCL0100C 140.0 10 166.0 -21.0 1.1 0.7 146. 45.1 1 74.
53 PAK0127C 38.0 10 69.6 29.5 2.3 2.2 14. 37.3 1 474.
54 PNG0131C 110.0 10 147.7 -6.3 2.5 2.2 169. 36.9 1 577.
55 P0U0136C -1.0 10 25.0 45.7 1.4 0.7 155. 44.7 1 84.
56 TC0ÜI43C -13.0 10 18.1 15.5 3.4 1.7 107. 36.6 z 561.
57 TGC0226C -25.0 10 0.8 8.6 1.5 0.6 105. 44.6 2 77.
58 *AL0102C 140.0 10-176.8 -14.0 0.7 0.6 29. 47.8 1 47.
59 YEH0266C 11.0 10 44.3 15.1 1.1 0.7 109. 45.2 1 56.
3) ZAÎ0323C -19.0 10 21.3 -6.8 2.8 1.5 149. 38.0 1 477.

* * *
63.7 80.0 10.0 3. *!ND0043C 6. ♦IND0045C 10. *AFG0246C 14.

* *
65.6 10.0 54.8 1. *ZAI0323C 5. ♦FNL0103C 6. *L'JX0114C 11.* * *
67.9 19.2 60.0 6. *D 0087C 8. *P0L0132C 13. -TURO145C 20.

♦ * *
63.2 -14.2 12.3 3. *GMB0302C 7. *GüI0192C 7. ♦IRL0211C 14.

* * *
63.4 144.7 13.4 7. *MR A0332C 9. ♦ CA033SC 17. ♦AUS0008C 20.

* * *
64.0 96.0 29.5 -1. «CHN0157C 4. *CHN0155C 6. ♦CHN0154C 7.* * *
63.6 74.4 22.0 3. *P 4K0127C 5. *CHN0154C 14. ♦ARS0275C 15.

* * *
64.4 -5.5 54.3 7. *D 0Q37C 10. *GNP0304C 15. *F 0093C 17.

* * *
63.7 126.2 33.0 -1. ♦PNG0131C 2. *J 0111F 5. *J Ollli 6.

* * *
63.9 102.0 22.5 -1. ♦CHN0187A 1. ♦THA0142C 7. ♦IND0037C 9.

* * *
64.1 60.0 -14.0 5. *ZAI0323C 6. *MDG0236C 14. #P AK0127C 21.

* * *
64.3 -2.5 23.3 9. ♦ALG0251C 11. *SMR0311C 18. *LIE0253C 20.

* * *
63.4 162.1 11.5 13. ♦PNG0131C 19. *CAR0338C 19. *NCL0100C 22.

* * S
63.8 167.5 -23.0 -3. ♦KAL0102C -3. ♦NHB0128C 11. ♦AUS0008C 15.

* * *
64.0 74.5 35.7 2. *CHN0154C 2. *AFG0245C 15. *AFG0246C 21.

* * *
64.5 141.0 -9.2 2. *AUS0008C 6. *INS0036C 7. *KGR0112c 10.

* * *
63.9 20.2 46. 1 -1. *D 0087C 4. *BGT0297C 5. *T CH0144C 7.

* * *
64.1 16.5 8.2 5. *CME0300C 1. «MLI0327C 14. *GAB0260C 15.

* * *
63.5 -0.2 11.1 -2. *MLI0327C -0. ♦ALG0251C 6. *DAHQ233C 8.

* * *
64.5 -178.1 -14.2 -2. CL0100G -2. ♦PNG9131C 13. *F JI 0193C 18.

* s *
62.7 44.0 18.0 -1. ♦ARS0275C 0. *YMS0267C 7. *UGA0051C 11.

ï * *
64.7 16.3 -1.0 1. ♦TC00143C 5. ♦GAB026JC 7. *D 003 7C 3.

i
—  13 —



Canal 11 —  Channel 11 —  Canal 1 1
1 i 2 3 1 4 1i. 5 i 7 8 I 9a

32
i

AFGJ245C 59.0
!

ii 70.2
i

35.5 1.3 i.l
6 1
53. 42.5 1 110.

33 A'JSO 0 34C 98.0 ii 121.8 -24.9 3.6 1.9 54. 35.9 2 527.
34 AUS0009C 128.0 ii 147.2 -32.0 2.1 1.4 15. 39.6 i 289.
35 AZR.0134C -31.0 ii -23.4 36.1 2.6 0.7 158. 41.7 2 138.
36 CHN0157C 62.0 ii 102.3 27.8 2.6 1.6 127. 33.2 2 500.
37 CHN0160C 92.0 ii 122.8 45.3 2.5 1.4 150. 38.7 2 449.
38 CJM0207C 29.0 ii 44.1 -12.1 0.8 0.6 149. 47.7 2 36.
;39 DAH0233C -19. 0 ii 2.2 9.5 1.4 0.7 97. 44.3 2 80.
40 GAB0260C -13.0 ii 11.8 -0.6 1.4 1.1 64. 42.2 1 133.
41 GMB0302C -37.0 ii -15.1 13.4 0.8 0.6 4. 47.5 2 39.

42 GRC0105C 5.0 ii 24.7 38.2 1.8 1.0 156. 41.8 1 144
43 î N00043C 56.0 ii 77.8 11.1 1.4 1.3 172. 41.8 1 145
44 î ND0047C 68.0 ii 93.3 11.1 1.9 0.6 96. 43.6 1 98
45 I N'S 0036C 104.0 ii 135.2 -3.8 2.5 2.0 147. 37.3 1 451
46 i r n o i o9c 34.0 ii 54.2 32.4 3.8 1.3 149. 35.8 2 510
47 J 0111F 110.0 ii 134.5 31.5 3.5 3.3 68. 33.6 1 1175
43 L8N0279C 11.0 ii 35.8 33.9 0.6 0.6 0. 48.7 2 23
49 L3P0244C -31.0 ii -9.3 6.6 1.2 0.7 133. 44. 9 1 69
5 0 LBY0321C -25.0 ii 13.1 27.2 2.4 1.1 129. 40.0 2 205
51 L1B0253C -37.0 ii 9.5 47.1 0.6 0.6 0. 43.7 1 24
52 LJX0114C -19.0 ii 6.0 49.8 0.6 0.6 0. 48.7 1 27
53 MRA0332C 122.0 ii 145.9 16.9 1.2 0.6 76. 45.7 1 62
i 54 NHED128C 140. 0 ii 168.0 -16.4 1.5 0.7 37. 44.1 2 77

i35 NRU0309C 134.0 ii 167.0 -0.5 0.6 0.6 0. 43.7 2 25
! 56 PÜR0133C -31.0 ii -8.0 39.6 0.9 0.6 112. 46.8 2 47

9b i 10 i 11 12 i 13 14
|

62.9 68.0 31.6 1.
I
*?RN0109C 2.

T

*PAK0127C 11. *CLN0219C 14. '
63.1 126.6 -31.0 8. *AUS0006C 8. ♦ AUSOC 09C

i
21. *1NS0036C 2z. ;

64.2 141.0 -34.0 4. *ALiS0007C 6. * AUS0008C 15. *?NG0271C 13. |
4c 4c £ !

63.1 -16.9 32.5 -5. *PGR0133C -4. *L8K0244C 9. *CPV0301C !4.
* 4c 4c 1

65.2 101.7 21.3 1. *VTN0325C 2. *LA00284E 14. ♦CHN0156C i6. ;
4c * *

65.2 122.5 38.3 1. 0111F 4. *CHN0157C 7. *CHNÛ170A 12. |* 4: 4c i
63.2 43.1 -11.3 5. *SOM0312C 9. *ZMB0314C 1 J. *MAU0243C 16. !£ 4c 4c 1
63.4 2.2 6.2 3. *TG00226C 5. «ZAI0323C 14. *ZAI3322C 14.* * *
63.4 11.0 -4.0 3. *ZAI0323C 5. *ZAI0322C 9. ♦TC00143C 14.* 4c 4c
63.4 -14.2 13.3 3. *GUP0304C 7. *MLI0328C 9. *LBR0244C 12.* £ 4c

63.4 26.6 41.5 1. *BUL0020C 4. *R0ü0136C 6. *IRN0109C 13.
63.5 79.5 9.1 4. *CLN0219C 5. *IND0045C 15. ♦IN00040C 19.* 4c 4c
63.5 93.8 14.9 6. *CHN0157C 8. *IND0037C 16. *IND0048C 16.

* 4c 4c
63.9 128.0 -7.0 4. *AUS0004C 5. *J 0111F 15. *PNG0131C 16.

S 4c
62.9 61.5 31.0 6. *AFG0245C 3. *PAK 0127C 15. *S0* 0312C 16.

4= 4c 4:
64.3 129.3 34.7 2. *CHN0160C 7. ♦KOR0112F 8. *KOR 0112c 8.

4c 4: 4c
61.7 36.8 34.5 —  j. *GRC0105C 6. *1 RM 0109C 

$
6. *ÛR10003C 7.

63.3 -10.2 8. 5 4. *AZR9134C 9. *MLI0328C 9. * P OR 013 3 C 12.
4c 4c 4c

63.1 11.4 33.5 3. *ALG0251C 6. *ALG3252C 9. *T GÜ0226C 12.
4e 4c 4c

62.5 9.5 47.2 *TCH0i44C 4. -LUX0114C 8. *AND0341C 13.
4= 4c 4

63.0 7.0 48. 5 -4. 4CLIE0253C 1. 008 7C 3. *TCH0144C 4.
4c 4c 4c

63.6 145 . 0 20.0 -4. 4e J 0111F -3. *&U*0331C 12. US0009C
■Jy

19.
63.0 169.8 -20. 0 7. *i\iCL0109C

O»
8. * I Ni 0036C 23. *NRU 3309C 23.

62.6 166.0 -2.0 10. *NHB0128C 14. * IMS 0036C 17. ♦PNG0131C 19.
4c 4c 4c

63.5 -7.5 37.2 -15. 4CAZR0134C -15. *LER0244C 11. 4cG 0027C 14.

14 —  su ite —  cont.



Canal 1 1 suite — Channel î 1 cont. — Canal 1 1 cont.
1 2 3 4 5 6 7 8 9a

57 SMÜÛ057C 158.0 i l -172.3 -13.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 32.
58 SNG0151C 74.3 11 103.8 1.3 0.6 9.6 0. 48.7 2 31.
59 SCW9312C 23.0 11 45.0 6.4 3.3 1.5 71. 37.2 1 332.
69 TCH0144C -1 .0 11 17.3 49.3 1.5 0.6 170. 44.8 2 82.
61 JGA0051C 11.0 i l 32.3 1.2 1.5 1.1 60. 42.1 1 132.
t>2 URS0061C 23.0 11 24.7 56.6 0.9 0.6 12. 46.7 2 69.
63 VTN0325C 86.0 11 105.3 16.1 3.0 1.4 116. 38.0 2 361.
64 Z*B0314C -1 .0 11 27.5 -13.1 2.4 1.5 39. 38.8 1 320.

9b 10 11 12 13 14

* * ♦
63.8 -171.0 -14.1 7. ♦CKM0053C 9. ♦CKH0052C 14. ♦WAL0102C 20.* * *
63.7 106.0 1.1 3. ♦VTN0325C 4. ♦BRU0330A 18. ♦CHN0157C 20* * *
62.4 43.2 11.2 5. *URS306ûC 8. *URS0)61C 10. ♦YEH0266C 15.* ♦ *
63.9 12.1 50.3 -1. ♦ UE0253C 3. ♦ZM90314C 5. ♦LUX0114C 6

♦ * *
63.3 29.8 -1.3 1. *RRW0310C 4. *ZH80314C 8. *ZAI0322C 16* * *
65.1 25.8 54.1 -0. *TCH0144C 6. ♦SOM0312C 6. ♦URS0060C 6

* * *
63.5 102.0 22.8 -2. *CHN0157C -1. ♦CHM0187A 9. ♦LA002846 14* * *
63.8 33.0 -13.8 3. ♦M3Z0307C 5. ♦TCH0144C 11. ♦BOT0297C 13



Canal 1 2 —  Channel 12 —  Canal 12
1 2 3 4 5 6 7 8 9a

34 ALG0252C -25.0 12 1.6 25.5 3.6 2.2 152. 35.3 1 576
35 AND0341C -37.0 12 1.6 42.5 0.6 0.6 0. 48.7 2 19
36 ARS0003C 17.0 12 41.1 23.8 3.5 1.7 134. 36.5 2 426
37 AUS0007C 128.0 12 145.0 -38.1 1.8 1.4 134. 40.2 2 210
33 AJT3016C -19.0 12 12.1 47.5 1.1 0.6 166. 45.7 2 72
39 BRU0330A 74.0 12 114.7 4.4 0.6 0.6 0. 48.7 1 24
40 BUL0020C -1.0 12 25.0 43.0 1.0 0.6 165. 46.3 1 56
41 CHN0156C 62.0 12 97.8 36.3 2.6 1.6 157. 33.2 1 34 7
42 CHN0170A 92.0 12 119.5 33.0 1.3 0.6 155. 44.9 1 88
43 CHN0178A 80.0 12 111.5 27.4 1.2 0.9 130. 44.0 2 137
44 CKN0053C 158.0 12-163.0 -11.2 1.8 0.7 30. 43.2 2 131
45 CPV0301C -31.0 . 12 -24.0 16.0 0.9 0.7 144. 46.5 2 38
46 ÛNK0089A 5.0 12 12.3 57.1 1.2 0.6 177. 45.7 2 74
47 EGY0026C -7.0 12 29.7 26.8 2.3 1.7 136. 38.2 2 315
43 G 0027C -31.0 ~ 12 -3.5 53.8 1.8 3.7 142. 43.0 1 162
49 IND0040C 56.0 12 73.0 25.0 1.8 1.5 58. 39.9 2 241
50 IND0048C 68.0 12 86.2 25.0 U t 0.9 120. 42.8 2 126
51 K0RQ112F 110.0 12 127.5 36.0 1.2 1.0 168. 43.2 2 112
52 MAU0243C 29.0 12 56.8 -13.9 1.6 1.4 65. 40.9 1 195
53 MLD0306A 44.0 12 73.1 6.0 1.0 0.6 90. 46.6 1 50
54 MLI0328C -37.0 12 -7.6 13.2 1.7 1.2 171. 40.9 1 196
55 MLT0147C -13.0 12 14.3 35.9 0.6 0.6 0. 48.7 1 17
56 HOZ0307C -1.0 12 34.0 -18.0 3.6 1.4 55. 37.3 2 499
57 oceoioïc -160.0 12-145.0 -16.3 4.3 3.5 4. 32.4 2 1335
58 PAK0210A 38.0 12 72.1 30.8 1.2 0.7 99. 45.9 1 71
59 PMG0271C 128.0 12 148.0 -6.7 2.8 2.0 155. 36.7 1 482

9b 10 11 12 13 14

62.9 9.5 30.0 ‘ 4. ♦LBY0321C 7. *LBY0280D 12. *MLr0147C 15.* * ♦
61.6 1.4 42.4 -1. *G 0027C 3. ♦AIG0252C 5. ♦MLI0328C 7.* *
62.8 56.0 21.0 -1. *YMS0267D 2. ♦EGY0026C 9. *QAT0247D 10.* * *
63.4 149.6 -37.5 1. ♦PNG0271C 3. ♦AUS0009C 7. ♦NZL0287A 14.* * Ht
64.2 17.1 48.0 0 • ♦ZAI0322C 4. *F 0093D 10. ♦URS0060C 12.* * Ht
62.5 114.6 4.0 1 1 . *THA01420 15. *CHN0180A 18. *VTN0325C 22.* * Ht
63.8 28.1 42.0 -2. *M0Z0307C 3. *TUR0145D 5. *GRC0105C 6.* Ht Ht
63.6 105.2 32.6 3. *CHN0157C 5. ♦CHN0178A 10. ♦CHN0155D 10.

Ht * ♦
64.4 118.7 31.2 1 . ♦CHN0178A 3. ♦CHN0156C 9. *CHN0180A 1 1 .* * Ht
64.4 113.6 29.8 3. ♦CHN0170A 5. ♦CHN0156C 8. ♦CHN0157C 18.♦ * *
64.4 -158.0 -9.0 4. *OCE0101C 4. *NZL0055Û 18. *T0N0215C 29.

Ht * *
62.3 -24.3 14.4 4. *G 0027C 6. *AZR0134C 14. ♦MLI0328C 16.* * *
64.3 10.0 54.5 1 . *G 0027C 5. *PÜL01320 8. ♦AUT0016C 8.♦ * «
63.2 36.0 23.3 -0. *ARS0003C 0. ♦ALG0252C 12. ♦M0Z0307C 16.* * Ht

65.1 1.3 51.1 3. ♦ALG0252C 5. *AUT0016C 10. ♦DNK0089A 13.
Ht * *

63.8 73.5 30.0 -1. *PAK0210A -0. ♦CHN0155D 10. ♦URS0069A 13.
* * *

63.8 89.8 26.7 -3. *CHN0156C 1. *CHN0155D 3. ♦CHN0157C 6.
* * *

63.7 126.2 33.0 -1. *CKN0170À 3. *J 0111G 5. *J 0111F 6.
* * Ht

63.8 53.0 -15.0 6. *MDG02360 9. *MOZ0307C 11. ♦CQM0207C 18.
Ht * Ht

63.7 71.0 7.5 2. *URS0069A 6. *UR S9067D 8. ♦IND0039D 14.
* * ♦

63.8 -12.0 15.0 3. ♦GMB0302C 8. *GüI0192D 8. ♦ALGÛ252C 9.* * *
61.1 14.3 35.9 0 . *ALG0252C 2. ♦EGY0026C 1 1 . ♦CME0300D 12.

* * Ht
64.3 30.3 -15.0 5. *ZMB0314C 6. *BUL0020C 13. H=ZA 10322C 17.

♦ ♦ Ht
63.6 -154.7 -15.7 17. ♦CKN0053C 17. ♦PNG0271C 30. *TQN0215C 33.* * *
63.5 72.3 33.7 - 2 . *JRS0069A 0 . * IN00040C 5. ♦AFG0245C 13.

Ht * H
63.5 141.0 -9.2 3. *AUS0007C 5. *AUS1009C 10. ♦MZL0287A 12.

16   suite —  cont.



Canal 12 suite —  Channel 12 cont. —  Canal 12 cont.
1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 - 14 iii

o0 RRW0310C 11.0 12 30.0 -2.1 0.7 0.6 42. 48.3 2 46. 64.9 30.3 -1.0 0. *ZAÎ 0322C 
*

♦CME0300D
2. ♦UGA 0051C 8. ♦YMS02670 14.

61 STP0241C -13.0 12 7.0 0.8 0.6 0.6 0. 48.7 2 19. 61.5 5.0 2.0 -2. 2. ♦ZAI0322C
£

3.
T

♦GAB0260C 
*

6.
62 T0N0215C 170.0 12- 174.7 -18.0 1.4 0.7 85. 44.4 1 79. 63.4 -173.7 -16.9 4. ♦CKN0053C

£
6. ♦0CE0101C

£
13. ♦SMA0335Q 16.

o3 UR30060C 23.0 12 41.5 57.4 3.1 1.6 153. 37.4 1 876. 66.9 27.7 60.5 5. *URS0J61C
♦PAKÛ210A
4c

8. ♦ÜNK0089A 11. ♦S0^0312C
£

19.
t>4 JPS0069A 44.0 12 70.8 38.5 1.4 0.7 161. 44.2 2 97. 64.1 75.1 37.3 -1. 1. ♦1M00040C $

6. ♦ML003064 il.

65 ZAI0322C -19.0 12 22.4 0.0 2.2 1.9 48. 38.2 1 462. 64.8 19.5 5.0 4. *CME 03000 8. ♦ALG0252C 9. ♦AUT0016C 12.

C a n a l  1 3  —  C h a n n e l  1 3  —  C a n a l  1 3

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

33 AFG02460 50.0 13 64.5 33.1 1.4 1.4 21. 41.2 1 145. 62.9 67.7 37.3 -2. ♦URS00670£ 1. ♦CHN0155D$ 5. ♦TUR01450 11.

34 A US0005D 98.0 13 133.5 -18.8 2.7 1.4 76. 38.5 2 394. 64.4 130.8 -12.5 2. ♦ INS0035Dÿ 2. ♦ AUSOO 060£ 16. ♦CHNO180A 18.
35 CAR0338D 122.0 13 149.5 8.0 5.4 0.8 178. 38.1 1 286. 62.6 134.6 7.5 3. ♦ IMS 00350 £

6. ♦J 0111G 7. ♦CHN018QAÿ 19.
36 CHN0155D 62.0 13 88.3 31.5 3.4 1.4 162. 37.3 2 370. 63.0 86.0 28.0 -0. ♦IND0044D 3. ♦ IND0048C 5. ♦CHN0156C

4c
12.

37 CHN0180A 92.0 13 113.7 12.5 3.8 2.2 72. 35.1 2 713. 63.6 105.0 17.2 3. ♦THA01420
$

4. ♦J 0111Gÿ 15. ♦AUS0005D4c 19.
38 CME0300U -13.0 13 12.7 6.2 2.5 1.7 87. 37.9 1 366. 63.6 16.2 1.4 2. ♦ZAI9322C 4. ♦ZAI0323D 8. ♦TC001430 9.
39 F 00930 -19.0 13 2.6 45.9 2.5 1.0 160. 40.4 1 229. 64.0 - 9.5 41.2 -2.

T

♦3MR0311O* 1. ♦D 00870 
$

9. ♦ALG0251Û 9.
40 GUI 01920 -37.0 13 -11.0 10.2 1.6 1.0 147. 42.1 2 141. 63.6 -14.5 11.5 3. ♦GNP0304D$ 5. ♦MLI0328C£

8. ♦MLI0327D 15.
41 IND0039D 56.0 13 72.7 11.2 1.3 0.6 107. 45.5 1 60. 63.3 73.0 8.3 7. ♦m l o o306A 13. ♦ I MO00450 14. ♦IN0004JC

£
15.

42 IND0944C 68.0 13 79.5 22.3 2.2 1.4 146. 39.3 1 263. 63.5 78.2 26.9 0. ♦ CHN 01550* 2. ♦CHN0154D* 13. ♦IND0048C £ 14.
43 INS0035D 104.0 13 124.3 -3.2 3.3 1.9 82. 36.1 1 528. 63.4 125.5 4.0 4. ♦J 9111G 6. ♦CHN0180A 5. ♦CARC338D* 15.
44 J 0111G 110.0 13 134.5 31.5 3.5 3.3 68. 33.6 1 1183. 64.3 123.7 24.3 2. ♦CHN0180Aÿ 3. ♦PNG0131D$ 12. ♦INS00350

4c
13.

45 LBY0280D -25.0 13 21.4 26.0 2.5 1.0 119. 40.1 2 226. 63.6 22.0 33.0 4. ♦TUR014504c 8. ♦ALG0251D4c 11. ♦ALG0252C 12.
46 M0G0236D 29.0 13 46.6 -18.8 2.7 1.1 65. 39.3 2 260. 63.5 49.0 -12.3 8. ♦MAU0243C 10. ♦MAU0242D4c 15. ♦ZAI 03230 22.
47 MZL00550 158.0 13 172.3 -39.7 2.9 1.6 47. 37.7 1 379. 63.5 174.0 -46. 0 -1. ♦NZL0287A -1. ♦AUS0005D 22. ♦CKN0053C 23.
48 NZL0287A 128.0 13 173.0 -41.0 3.3 1.3 48. 38.0 1 476. 64.8 166.3 -45.5 1. ♦NZLD055D 2. ♦PNG9271C 14. ♦AUS0008D 16.
49 PLM03370 170.0 13--161.4 7.0 0.6 0.6 0. 48.7 1 24. 62.6 -162.4 6.1 5. ♦CAR0338D 7. ♦TON0215C 14. ♦SMA0335O 16.
50 PLL0132D -1.0 13 19.3 51.8 1.5 0.6 162. 44.5 2 94. 64.3 

17 —
22.9 49.0 -0. ♦SMR03110 5. ♦TUR01450 7.

suite
♦RfîU01360 
—  cont.

7.



Canal 13 suite — Channel 13 cont. — Canal 13 cont.
1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 1 11

1 12 1 13 1 14
5 1 QA.T0 247D 17.0 13 51.1 25.3 0.6 0.6 0. 48.7 1 21. 62.0 52.3

!
24.8 . 1.

I
*YMS02670
£

5.
I
*ARS 02750 6.

f""
*AR£ 00030 
*

9.
52 SMA0335D 170.0 13--170.1 -14.2 0.6 0.6 0 . 48.7 2 18. 61.3 -171.0 -11.0 -3. *7HN0215C 1 . ♦PLM0337D 2.

T

♦CKN0053C
$

5.
53 SMR03110 -37.0 13 12.6 43.7 0.6 0.6 0 . 48.7 1 25. 62.6 12.0 43.0 -0. 00930 2. *GUI01920 9. ♦TUR0145D 12.£ * ♦
54 SWZ0313D -1.0 13 31.5 -26.5 0.6 0.6 66. 48.5 1 28. 63.0 31.1 -25.9 4. **!GZ03 07C 7. *BCT0297D 9. *P0L0132D 1 1 .

55 THA0142D 74.0 13 100.7 13.2 2.8 1.5 106. 37.9 2 339. 63.8 105.4 14.3 3. *CHN0130A
Xe

3. *CH'J0155D 22. *J 0111Gÿ 22.
56 TUR0145D 5.0 13 34.4 38.9 2.7 1.0 168. 39.8 1 255. 63.9 42.7 41.5 -2. *URS0C64üÿ -1. ♦LBY0280D 1 1 . ♦URS0067D

Xe
12.

57 URS0064D 23.0 13 45.6 40.8 2.2 0.6 163. 43.1 2 124. 64.1 40.0 43.4 -1. + TUR 0145D 
Xe

2. ♦URS0060C$ 6. ♦URS0067L)
Xe

12.
58 ORS 30670 44.0 13 62.4 58.5 3.2 1.5 169. 37.4 1 912. 67.0 50.9 51.9 12. *UR S0060C 

£
17. *TUF 0145D 17. ♦AFG02460

£
21.

59 WAK0334D 140.0 13 166.5 19.2 0.6 0.6 0. 48.7 1 32. 63.7 166.5 19.2 17. *J 0111G 22. ♦MRL03330 24. *MCL 010 OD 25.
6 3 YMS0267D 11.0 13 48.8 15.2 1.8 1.5 176. 39.9 2 202. 63.0 49.5 18.4 3. * ARS02 75D 6. *AR S0003C 7. *YLM3266D 13.

C a n a l  1 4 —  C h a n n e l 1 4  - C a n a l  1 4

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 | 11 I 12
I | I  13 | 14

29 ALG02510 -25.0 14 4.2 33.2 2.4 1.3 172. 39.4 1 261. 63.6 9.5 30.0 J • *TCD0143D 5. *L8Y0321D 7. !*TG00226G 8.
30 ARS0275D 17.0 14 48.3 24.6 3.8 1.4 138. 36.9 2 395. 62.9 42.5 17.0 -11. *YLM0266D-Xe -11. *YMS0267D -1.

¥

*T C0Q143Q 12.
31 4US0006D 98.0 14 135.4 -30.3 2.0 1.4 44. 39.8 1 230. 63.4 140.8 -27.7 1» *AÜS00380 3. *AJS0005D 

*
8.

♦

*AUS0004C 14.
32 AUS0008D 128.0 14 145.9 -21.5 2.9 2.0 120. 36.6 2 530. 63.9 149.0 -29.0 3. *AUS00090

•ie
6.

¥

♦AUS00060
i-

6. *NZL 0287A 17.
33 30T0297Û - 1 . 0 14 23.3 -22.2 2.1 1.5 36. 39.2 2 296. 63.9 25.3 -17.8 4. *ZMB0314D 6.

¥
*ZA!0323D 1 0 .

Xr
*ROU 0136D 1 1 .

34 6RÜ0330B 74.0 14 114.7 4.4 0.6 0.6 0. 48.7 1 24. 62.6 114.6 4.0 9.
-f
*BGD0220A 14.

X*
*THA01420 15.

Xe
*CHN0180A 18.

35 CHN0154D 62.0 14 83.9 40.5 2.8 2.0 177. 36.7 1 461. 63.4 79.0 34.3 3.
t
*PAK0210B* 5.

¥
*CHN01550 8.

♦
* IN000450 15.

36 CHN0172A 92.0 14 120.4 29.1 1.0 0.8 123. 45.2 1 82. 64.3 118.8 27.5 2.
¥
*CHN 01 74A 6.

T

*CHN0131A 7. *CHN0180A 1 0 .

37 CHN0181A 80.0 14 108.5 23.8 1.4 l.l' 153. 42.4 2 143. 64.1 104.5 24.5 3.
T

*VTN0325D* 7. *THA0142D* 10.
Xe
*CHN0158A 10.

38 CKH0052D 158.0 14-161.0 -19.8 1.0 0.6 132. 46.1 2 73. 64.8 -163.5 -17.5 15.
¥
*£MC 00570 ♦ 18.

¥
♦NZL00550* 19.

♦
*MALOI020 28.

39 CLN0219D 50.0 14 80.6 7.7 1.2 0.6 106. 45.7 1 63. 63.8 80.0 10.0 3. *INCD043C
£

6.
¥

* IND0045D 1 0 . *A FG0246O 14.
H 00870 -19.0 14 9.6 49.9 1.6 0.7 147. 43.6 2 162. 65.7 10.0 54.8 -0.

¥

*NOR012ÜA 3.
¥
*ZAI0323D q *L UX91140 11.

41 G.MP0304D -31.0 14 -15.0 12.0 0.9 0.6 172. 46.9 2 43. 63.3 -14.2 12.3 3. *GMB0302DX1 7. ♦GU101920 7 . * I PL 021IL 
«

14.
42 GUM03310 122.0 14 144.5 13.1 0.6 0.6 0 . 48.7 2 3 0. 63.5 144.7 13.4 7. A 03320 9. ♦GAR03380 17.

¥
♦AUS00080 2 J .

suite —  cont.



( (

Canal 14 suite —  Channel 14 cont. Canal 14 cont.
1 2 3 4 5 6 1 7 8 I 9 a 9 b 10 11 12 1 3 14 1

■ -i

43 IND9037D 68.0
!

14 93.0 25.5 1.5 1.1
1

40. 42.1 2 159. 64. 1 96.0 29.5 2. HN0155D
êr

t>.' *CHN0154D
I

7. *THA01423 
£

1
15.1

44 1ND0045D 56.0 14 76.2 19.5 1.6 1.6 21. 40.3 2 218. 63.7 74.0 15.7 5. £ 1 NO00430 10.
T
fe 1ND0039D
lie

10. *ARS0275P 11. .
45 ï RL0211D -31.0 14 -8.2 53.2 0.8 3.6 162. 47.2 1 52. 64.4 -5.5 54.3 5. •♦NGP0120A 9. *D 00370£

10. *GNP0304Û * 15. 1
46 KRE3286A 110.0 14 127.1 40.1 1.1 0.8 31. 45.2 2 76. 64.0 128.4 38.6 -C. **NG0131Û 2. *J 0111H«•4 6. *J 0111Gÿ 6. ;
47 MAU0242D 29. 0 14 59.3 -18.9 1.6 1.2 55. 41.2 1 195. 64.1 60.0 -14.0 5.

T*
*ÂAI0323Q
$ 6. ♦MDG3236D$ 14. *APS027504c 2 5. :!

48 MLI0327D -37.0 14 -2.0 19.0 2.7 1.3 127. 39. 0 1 344. 64.4 -2.5 23.3 9. * AIG0251D
i

11. *S*R9311D 18. *L le02530 
♦

23. !
49 MRL0333D 146.0 14 166.7 7.9 1.5 1.5 177. 40.7 1 187. 63.5 162.1 11.5 13. *PNG31310

if
19.

‘T*
*CAR0338D
$

19. *NCL0133D4c 22.
50 NCL0100D 140.0 14 166.0 -21.0 1 . 1 0.7 146. 45.1 1 75. 63.9 167.5 -23.0 -3. *WAL0102D

if.
-3. *NHB0128D$ 11. *AUS00080 15.

51 N0P912JA 5. 0 14 13.1 64.1 1.8 0.9 10. 42.2 2 195. 65.0 7.6 58.0 1. *0 0087D * 2. *IRL0211D 14. *PCL01320
4e

14.
52 PAK0210B 38.0 14 72.1 30.8 1.2 0.7 90. 45.0 1 71. 63.6 75.2 32.2 1.

-r*
*CHN01549
* 2. *IN00045D

♦
15.

T
*AFG0245D
*

17.
53 PNG0131C 110.0 14 147.7 -6.3 2.5 2.2 169. 36.9 1 585, 64.6 141.3 -9.2 2. *AUS 0 998Ù 6. *i!\l33336D* 7. ♦KREC286A

if 12.
54 RQU0136D -1.0 14 25.0 45.7 1.4 0.7 155. 44.7 1 35. 64.3 20.2 46.1 -1. «0 30870 * 4.

*T"
*8DT92979* 5. *T CH01440 

♦
7.

55 TCD0143D -13.0 14 18.1 15.5 3.4 1.7 107. 36.6 2 568. 64.1 16.5 8.2 5. *CME 03030
4e

7. *MLI33270ÿ 14. *GAB02633
£

15.
56 TG002260 -25.0 14 0.8 8.6 1.5 0.6 105. 44.6 2 78. 63.5 -0.2 11.1 -2. *ML10327D

4e
-0. *ALG0251Di 6. *DAH0233D

$
8.

57 WAL0102D 140.0 14-176.8 -14.0 0.7 0.6 29. 47.8 1 48. 64.É -178.1 -14.2 -2. *NCL0103D -2.
T

*PNG0131D4c 13. *MRL0333û4c 20.
58 YEK02660 11.0 14 44.3 15.1 1.1 0.7 109. 45.2 1 57 62.9 44.0 18.0 -1. *ARS0275P 3. *YMS0267Do. 7. ♦UGA0951D4: 11.
59 ZA 193230

C a n a l  1 5

-15.0 14 

—  C h a n n e l

21.3

15 -

-6.8 2.8 1.5 

C a n a l  1 5

149. 38.0 i 433. 64.8 16.3 -1.0 1. *TCD0143D 5. *GÀB0260D 8. *D 00870 a .

8 9a 9b 10 11 12 13 14

32 AFG0245D 50.0 15 70.2 35.5 1.3 1.1 53. 42.5 1 112. 63.0 68.0 31.6 1. *!RN0139D 
A 2. *CLN0219D 14. SPAK0210B4c 15.

33 AUS9004Ü 98.0 15 121.8 -24.9 3.6 1.9 54. 35.9 2 534. 63.2 124.5 -15.5 1. *PHL0285A
if

2. *INS0336D 13. ♦ AUS 000634c 15,

: 34 AUSQ009D 128.0 15 147.2 -32.3 2.1 1.4 15. 39.6 1 292. 64.2 141.3 -34.0 5. *A'JS0037D
if

6. *AIJS3008D4c 13. *AU$0004!3
$

13,
35 AZR0134D -31.3 15 -23.4 36.1 2.6 0.7 158. 41.7 2 140. 63.2 -16.9 32.5 -5. *?0R3133Û

■ie
-4. 7LBR324404c 9. ♦CPV033104: 14

36 BGD0220A 74.0 15 90.3 23.6 1.5 0.8 135. 43.4 1 107. 63.7 92.5 21.5 -2.
*1*
* IND00 +70 -2. + VT.40325D * 12. *1N00037Û

if
15

37 CHN0158A 83.0 15 111.8 38.0 2.6 1.7 124. 37.7 1 520. 64.9 115.3 31.5 3. *J OlliH
£

7. *CHNi0174A 8. *CHN0181A 14
38 CÜN0174A 92.0 15 118.1 25.9 1.3 3.8 82. 44.9 2 82. 64.1 117.3 27.8 -2. *CHN .) 158 A 1. )111H 4. * C HN U17 2 A 6

19 — suite —  cont.



Canal 1 5 suite — Channel 1 5 cont. :— Canal 1 5 cont.
8 9a

39 CUM0207D 2 9 .0 15 4 4 .1 - 1 2 . 1

00•o

0 .6 149 . 4 7 .7 2 3 6 .

40 CAH0233D - 1 9 . 0 15 2 .2 9 .5 1 .4 0 .7 9 7 . 4 4 .3 2 31 .

41 GAB0260D - 1 3 . 0 15 1 1 .8 - 0 . 6 1 .4 1 .1 6 4 . 4 2 .2 1 135 .

42 GHB3302P - 3 7 . 0 15 - 1 5 . 1 1 3 .4 0 .8 0 .6 4 . 4 7 .5 2 4 0 .

43 GRC0105D 5 .0 15 2 4 .7 3 8 .2 1 .8 1 .0 156 . 4 1 .8 1 1 46 .

44 IND0043D 5 6 .0 15 7 7 .8 1 1 .1 1 .4 1 .3 172 . 4 1 .8 1 147.

45 IND0047D 6 8 .0 15 9 3 .3 1 1 .1 1 .9 0 .6 9 6 . 4 3 .6 1 9 9 .

46 IMS0036D 1 0 4 .0 15 1 3 5 .2 - 3 . 8 2 .5 2 .  0 147 . 3 7 .3 1 4 5 7 .

47 IRN0109D 3 4 .0 15 5 4 .2 3 2 .4 3 .8 1 .8 149 . 3 5 .8 2 517 .

43 J 3111H 1 1 0 .0 15 1 34 .5 3 1 .5 3 .5 3 . 3 6 8 . 3 3 .6 1 1190 .

49 LBN0279D 1 1 .3 15 3 5 .8 3 3 .9 0 .6 0 .6 0 . 4 8 .7 2 2 0 .

53 LBR0244D - 3 1 . 0 15 - 9 . 3 6 . 6 1 .2 0 .7 133 . 4 4 .9 1 7 0 .

51 LBY0321D - 2 5 . 0 15 1 3 .1 2 7 .2 2 .4 1 .1 129. 4 0 .0 2 2 0 8 .

52 L I 532530 - 3 7 . 0 - 15 9 .5 4 7 .1 0 .6 0 .6 0 . 4 8 .7 1 2 4 .

53 LÜX0114D - 1 9 . 3 15 6 .0 4 9 .8 0 .6 0 .6 0 . 4 8 .7 1 2 8 .

54 MRA03320 1 2 2 .0 15 1 4 5 .9 1 6 .9 1 .2 3 .6 76 . 4 5 .7 1 6 3 .

55 NHB0128D 1 4 0 .0 15 1 6 8 .0 - 1 6 . 4 1 .5 0 .7 37 . 4 4 .1 2 7 8 .

56 NRU33090 1 3 4 .0 15 1 6 7 .0 - 0 . 5 0 .6 0 .6 0 . 4 8 .7 2 2 5 .

57 P0R0133D - 3 1 . 0 15 - 8 . 0 3 9 .6 0 .9 0 .6 112 . 4 6 .8 2 4 7 .

58 SM03057D 1 5 8 .0 15--1 7 2 .3 - 1 3 . 7 0 .6 0 .6 0. 4 8 .7 1 33 .

59 SMG0151D 7 4 .0 15 1 3 3 .8 1 .3 0 . 6 0 .6 0 . 4 8 .7 2 3 2 .

60 S0M0312D 2 3 .0 15 4 5 .0 6 . 4 3 .3 1 .5 71 . 3 7 .2 1 3 3 6 .

61 TCH0144D - 1 . 0 15 1 7 .3 4 9 .3 1 .5 0 .6 170 . 4 4 .8 2 8 3 .

62 UGA00510 1 1 .0 15 3 2 .3 1 .2 1 .5 1 .1 60. 4 2 .1 1 134 .

63 URS0061D 2 3 .0 15 2 4 .7 5 6 .6 0 .9 0 .6 12 . 4 6 .7 2 7 0 .

64 VTN0325D 8 6 .0 15 1 3 5 .3 1 6 .1 3 .3 1 .4 116 . 3 8 .0 2 3 6 5 .

t>5 ZMB0314D - 1 . 0 15 2 7 .5 - 1 3 . 1 2 .4 1 .5 39 . 3 8 .8 1 3?4.

* • f

9b r 10 11 12 13 I _____ 14
63.3 43.1 -11.3 5. *S3M0312D 9. *ZH803140 10. JJ2433 1 bl* * *
63.4 2.2 6.2 3. :*TGQ0226D 5. * ZAI0323D 14. *ZAI0222Ü 14.

* 4 4t
63.5 11.0 -4.0 3. *74103230 5. *ZAI03220 9. 4eTCD0143 i 14.
63.5 -14.2 13.3 3. *GNP 03 04D 7. *KL!03280 9. *LBR0244Ü 12.

4= 4 4e
63.5 26.6 41.5 1. *6UL03200 4. *Rü'J01360 6. *1RN01090 13.* 4=
63.5 79.5 9.1 4. *CLN32190 5. *ÎN00045C 15. *1N0 30400 19.

* 4= *
63.6 93.8 14.8 2. *BGD02204 3. *IN000480 14. *IN030370 16.

* * 4e
63.9 128.0 -7.0 4. *AUS0004D 5. *J  0111H 15. *PNG0131D 17.

* 4= 4e
63.0 61.5 31.0 7. *AFG3245D 8. *SOM0312D * 16. ♦ARS0275D 26.
64.4 123.7 24.3 5. *CHN0174A 8. *PNG01310 12. *CHN0158A 12.

♦ 4= 4e
61.8 36.8 34.5 -0. :* GRC 01 550 6. * ÏRN01390 6. *ARS30030 7.* * 4e
63.4 -10.2 8.5 4. *AZR 3134D 9. I03280 9. 4EPOR01330 12.

* * 4e
63.2 11.4 33.5 3. *ALG0251D 6. *A LG0252D 9. *TG00226D. 12.

* 4e
62.6 9.5 47.2 1. *TCH0144D 4. «LUX0114D 8. ♦AN003410 13.

4e 4e
63.1 7.0 48.5 -4. *!_ IE0253D 1. *D 00870 3. 4ETCH01440 4.

* * 4=
63.6 145.0 20.0 -4. 4=J 0111H -3. *GUM0331D 12. ♦AUS00090 19.

« 4= 4e
63.3 169.8 -20.0 7. * MCLC1000 8. *INS00360 23. 4e|V!R J03090 23.* * 4:
62.7 166.0 -2.0 10. *NHB0128D 14. * INS0036D 17. *PNG0131D 19.

* r * 4e
63.6 -7.5 37.2 -15. *AZP01340-•15. *LBR0244D il. 4=G 00270 14.

« 4= 4e '
63.8 -■171.0 -14.1 7. *C KN0053D 9. ♦CKH0052D 14. *WAL0102D 20.

4= * 4:
63.7 106.0 1.1 3. ♦VTN03250 4. *BG00220A 4. ♦MLA0227A 12.

Y» 4= 4e
62.5 43.2 11.2 5. *JRS 0 3600 8. 4=08 5 0061C 13. *YEM02660 15.

* * *
64.0 12.1 53.3 -2. *L ! 5 D253D 3. *ZM303140 5. *LUX0U4D ô •* 4t 4:
63.4 29.8 -1.3 2. *RRW03100 4. *ZM50314D 8. *Z AT 032 20 16.

4 * 4t
65.2 25.8 54.1 -0. *TCH01440 6. *50 40312.0 6. *'JRS00600 6.

4= 4t *
63.6 108.0 21.6 0. ♦CHN0181A 3. ♦THN0158A 4. 4e J 0111H 13.

» *
63.9 33.0 -13.8 3. *MOZ0 3070 5. *7 CH0144D 11. *30102973 13.

20 —



Canal 1 6 —  Channel 16 —  Canal 16
1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

35 ALG0252D -25.0 16 1.6 25.5 3.6 2.2 152. 35.3 1 583. 63.0 9.5 30.0 4. ♦LBV0321D$ 7. *LBY0280t 12. *31T0147J 15.
36 AND03410 -37.0 16 1.6 42.5 0.6 0.6 0. 48.7 2 20. 61.6 1.4 42.4 -1. ♦G 0027D £ 3. *AtG02520ÿ 5. ♦Mil 03280 ♦ 7.
37 ARS00030 17.0 16 41.1 23.8 3.5 1.7 134. 36.5 2 432. 62.9 56.0 21.0 -1. ♦YMS0267E$ 2. ♦EGY00260* 9. *9AT 0247E $ 10.
38 AUS0007D 128.0 16 145.0 -38.1 1.8 1.4 134. 40.2 2 213. 63.5 149.6 -37.5 6. ♦AÜS0009Û 7. =MZL02876£ 14. ♦0CE0101D* 27.
39 AU70016D -19.0 16 12.1 47.5 1.1 0.6 166. 45.7 2 73. 64.3 17.1 48.0 0. *ZAI03220 

$
4. *F 00936 10. ♦ÜRS00600 12.

40 BUL0020D -1.0 16 25.0 43.0 1.0 0.6 165. 46.3 1 57. 63.8 28.1 42.0 -2. ♦M0Z03070£ 3. ♦TUR0145E
$

5. ♦GPCG1050$ 6.
41 CHN0169A 92.0 16 118.5 36.4 1.2 0.8 11. 44.8 1 98. 64.7 122.8 38.4 - 1. *KR37286B 2. ♦CHN0167A£ 3. ♦CHN0186A

£ 8.
42 CHN0186A 62.0 16 102.5 30.2 1.9 1.2 147. 40.5 2 311. 65.5 110.0 31.8 7. *CHN016SA ♦ 9. ♦CHN0158A* 17. *1Nü 00480 17.
43 CKN0053D 158.0 16- 163.3 -11.2 1.8 0.7 30. 43.2 2 133. 64.5 -158.0 -9.0 4. ♦CX60101P4 4. ♦TON0215D* 29. *SM3005704 31.
44 CPV03010 -31.0 16 -24.0 16.0 0.9 0.7 144. 46.5 2 39. 62.4 -24.3 14.4 4. *G 00270ÿ 6. ♦A2R0134D4 14. *HL1032804c 16.
45 DNK0089B 5.0 16 12.3 57.1 1.2 0.6 177. 45.7 2 74. 64.4 10.0 54.5 1. *G 0027D $ 5. ♦POL0132E4 8. ♦AUT001604c 8.
46 EGY00260 -7.0 16 29;7 26.8 2.3 1.7 136. 38.2 2 319. 63.3 36.0 23.3 “3. ♦ARS0003D 0. ♦ALG3252D 12. ♦MOZ 030704c 16.
47 G Û027D -31.0 16 -3.5 53.8 1.8 0.7 142. 43.0 1 164. 65.2 1.3 51.1 3. *ALG0252D4 6. *AUT 00160 10. ♦DNK0089B

* 13.
48 IND00400 56.0 16 73.0 25.0 1.8 1.5 58. 39.9 2 244. 63.8 78.2 27.0 2. *i\iPL0l22A 6. *IND0048D 7. *1NDQ038A4 1 1.
49 IN000480 68.0 16 86.2 25.0 1.6 0.9 120. 42.8 2 138. 65.5 89.8 26.7 -6. ♦CHM0186A -6. *BR'MÜ298A* 9. ♦IND0046A4c 10.
50 KRE0286B 110.0 16 127.1 40.1 1.1 0.8 31. 45.2 2 76. 64.0 124.0 39.9 -1. ♦CHN0169A4 1. *J 0111H 8. ♦CHN0186A 9.
51 MAU0243D 29.0 16 56.8 -13.9 1.6 1.4 65. 40.9 1 197. 63.9 53.0 -15.0 6. *M3G3236E$ 9. *M0Z0307D 1 1. ♦COM0207Û 18.
52 MLA0227A 86.0 16 102.1 4.1 1.6 0.8 135. 43.0 1 105. 63.2 105.4 2.2 7. ♦VTN032504 12. *SNG0151D4c 13. NS0032A4c 13.
53 ML00306B 44.0 16 73.1 6.0 1.0 0.6 90. ^6.6 1 51. 63.7 71.0 7.5 5. * JRS0069B 6. *ï 'n|C 0043 D 17. ♦ARS0003D

♦
19.

54 «L103280 -37.0 16 -7.6 13.2 1.7 1.2 171. 40.9 1 198. 63.9 -12.0 15.0 3. 030204 8. ♦ GUI 0192 E
4: 8. *A LG0252D4 9.

55 MLT9147D -13.0 16 14.3 35.9 0.6 0.6 0. 48.7 1 18. 61.2 14.3 35.9 0. ♦ALG02520-{c 2. ♦EGY0026D 11. ♦CME030DE4 12.
56 MOZ0307D -1.0 l.6 34.0 -18.0 3.6 1.4 55. 37.3 2 505. 64.4 30.3 -15.0 5. ♦ZMB03143

4
6. ♦BUL00200* 13. *ZA1032204 17.

37 JCE0101P -160.0 16--145.0 -16.3 4.3 3.5 4. 32.4 2 1352. 63.7 -154.7 -15.7 17. *CKN0053û 17. *TüN 32150 33. v Jü.r: JÛ070 35.

58 °HL0285A 98.0 16 121.3 11.1 3.5 1.8 99. 36.4 2 531. 63.7 122.0 21.0 7. *AUi>00D5E4 1 1. ♦AU30004D 13. ♦J 0111H ♦
15.

59 RRM0310D 11.0 16 30.0 -2.1 0.7 0.6 42. 48.3 2 47. 65.0 30.3 -1.0 0. *ZAI03220 
$ 2. ♦ UGA 00510 8. ♦YMS0267E 14.

60 STP3241D -13.0 16 7.0 0.8 0.6 0.6 0. 48.7 2 20. 61.6 5.0 2.0 -2. ♦CME0300E 2. -ZAI13220 3. *GAB02600 b.
—  21 —  suite — cont.



Canal 16 » suite —  Channel 16 cont. —  Canal 16 cont.
1 2 3 4 5 6 ! 7 8 9a | 9b 10 11 12 13 14

61 T3N3215D 170.0 16-174.7 -18.3 1.4 0.7
I

85. 44.4 1 80. 63.5 -173.7 -15.9 4. ♦CKN00530 6. ♦ QCt:0131D 13. ♦SMA0335S
$ 15.

62 URS3063D 23.3 16 41.5 57.4 3.1 1.6 153. 37.4 1 887. 66.9 27.7 60.5 5. ♦ 'JPS00610 3. *üfvK0089B 11. ♦S0M0312Q 15.
63 JRS00693 44. J 16 73.8 38.5 1.4 3.7 161. 44.2 2 98. 64.1 75.1 37.3 4. ♦ IND0040D♦ 6. ♦MLD03068* 11. *1N00038A ♦

14.
d4 ZAI0322D -19.3 16 22.4 3.0 2.2 1.9 48. 38.2 1 468. 64.9 19.5 5.0 4. ME93 30r 8. ♦ALG3252U 9. ♦aUT3016D 12.

C a n a l  1 7  —  C h a n n e l  1 7  —  C a n a l  1 7

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 ! 12 13 14
I31 AUS0005E o•00 17 133.5 i 00 t 00 2.7 1.4 76. 38.5 2 399. 64.5 130.8 -12.5 -2. ♦ ?HL 0285B
•x.

1. ♦PHL0285A 1. ♦INS0032A 12.
32 BRM0298A 74.0 17 97.1 19.1 3.6 1.5 104. 37.0 2 488. 63.9 92.4 21.4 -0.

t

♦IND0046A
-x.

3.
¥
♦8G0G220B
o.

6.
4
♦IND0048D 10.

33 CAR0338E 122.0 17 149.5 8.0 5.4 0.8 178. 38.1 1 299. 62.7 134.6 7.5 11.
T

* INS0032A 12.
¥

♦NZL0287B 22.
4e
♦AUS0005E 25.

34 CHN0167A 92.0 17 124.3 43.7 2.3 3.7 156. 42.7 2 159. 64.7 121.0 42.1 7. ♦CHN0182A 10. ♦ CHN3169.4♦ 11.
£
♦CHN0159AX 21.

35 CHN0182A 83.0 17 108.7 35.1 1.4 0.9 109. 43.3 1 122. 64.2 105.7 32.9 “ i • ♦INS0032A 2. ♦BR*0298A 4.
¥
♦CHN0159A 7.

36 CME0300E -13.0 17 12.7 6.2 2.5 1.7 87. 37.9 1 371. 63.6 16.2 1.4 2.
T
♦ ZAI0322D 4.

n'
♦ZAI3323cX 8.

♦
♦TCD0143E 9.

37 F Q093E -19.0 17 2.6 45.9 2.5 1.3 163. 40.4 1 232. 64.0 9.5 41.2 -2. *SMP03llr* 1.
¥
♦D 0087E 9. ♦ALG02515 9.

38 GUI0192E -37.0 17 -11.3 13.2 1.6 1.3 147. 42.1 2 143. 63.7 -14.5 11.5 3. ♦GNP3334E 5. ♦MLI0328D 8.
£
♦MLI0327E 15.

39 Ï.MD0038A 56.0 17 75.9 33.4 1.5 1.1 33. *2.1 1 166. 64.3 79.0 31.2 -3. ♦NPL0122A
■J, -3.

♦
♦ ÎND00430X 7.

4&
♦IND0042A 12.

40 IND0046A 68.0 17 84.7 20.5 1.6 0.9 30. 42.9 1 118. 63.6 87.5 21.7 1.
T
♦IND00480 6.

¥
♦BR*0298A* 6.

4
♦BG00220BWL. 8.

41 i NS0032A 80.0 17 112.3 -0.3 2.7 2.3 109. 36.3 2 587. 64.0 109.1 1.8 4. ♦BRM0298A* 6.
¥
♦CHN3182A * 9. ♦CHN0159A* 14.

42 LBY0283E -25.0 17 21.4 26.0 2.5 1.9 119. 43.1 2 229. 63.7 22.0 33.0 4. ♦TUR0145Ë 8. ♦ALG0251E 11. ♦ALG02520 $ 12.
43 M0G3236E 29.3 17 46. 6 -18.8 2.7 1.1 65. 39.3 2 263. 63.5 49.3 -12.3 8. ♦MAU32430

3c
13. ♦MAU0242E 15. ♦ZAI03232 ♦ 22.

44 NP LOI22A 50.0 17 83.7 28.3 1.7 0.6 163. 44.1 2 112. 64.6 88.0 26.5 3. ♦iND0046A 7. ♦BRK0298A 8. ♦IN00041A 15.
45 NZL02878 128.0 17 173.0 -41.3 3.3 1.3 48. 38.0 1 43 2. 64.8 166.3 -45.5 12. ♦AUS0006E 16. ♦AUS3037Dÿ 16. ♦AUS0006E* 22.
46 PLH0337E 170.0 17- 161.4 7.0 0.6 0.6 0. 48.7 1 25. 62.6 -162.4 6.1 6. ♦CAR0338E 7. ♦ 70i\l 3215Ü 14. ♦SMA3335E

ÿ
lo.

47 P3L0132E -1. 0 17 19.3 51.8 1.5 0.6 162. 44.5 2 95. 64.3 22.9 49.0 -0. ♦SMR0311E 5. ♦ TU<?3145E 7. ♦ROUO136c 7.
48 0ATJ247E 17.3 17 51.1 25.3 0.6 3.6 0. 48.7 1 22. 62.3 52.3 24.8 1. ♦YhS0267E 5. ♦ARS32752

£
6. ♦ARS0003D

•je
9.

49 SMA0335E 173.3 17- 173.1 -14.2 0.6 3.6 3. 48.7 2 19. 61.4 -171.0 -11.3 -2.
T

♦70N32150 
♦

1. ♦PLM3337E
<4

2. ♦CKMU0530 5.
53 SMR0311E -37.0 17 12.6 43.7 3.6 0.6 0. 48.7 1 25.

—  22
62.7 12.ü 43.3 -0. *r 0093F 2. ♦GUI0192E 9.

suite
♦TUR3145E 
—  cont.

12.

) )



Canal 1 7 suite Channel 17 cont. —  Canal 17 cont.
1 8 9a 9b 10 11 12 13 14

51 SMZ0313E -1.0 i7 31.5 -26.5 0.6 0.6 66. 48.5 1 28. 63.0 31.1 -25.9
52 TUR0145E 5.0 17 34.4 38.9 2.7 1.0 168. 39.8 1 259. 63.9 42.7 41.5
53 URS0064E 23.0 17 45.6 40.8 2.2 0.6 163. 43.1 2 126. 64.1 40.0 43.4
54 WAK0334E 140.0 17 166.5 19.2 0.6 0.6 0. 48.7 1 32. 63.8 166.5 19.2
55 YMS0267E 11.0 17 48.8 15.2 1.8 1.5 176. 39.9 2 205. 63.0 49.5 18.4

4. ♦MQZ0307D 7. ♦B0T0297E 9. *P0L01325 11,♦ * *
-2. ♦URS0064E -1. ♦LBY0280E 11. ♦URS0060D 18,* * *
-0. ♦TUR0145E 2. ♦URS00600 6. ♦LBY0280S 12.* * *
22. ♦MRL0333E 24. *NZL0287B 30. *AUS0005E 31,* 4 *
3. *ARS0275E 6. ♦ARS0003D 7. ♦YEM0266E 13.

Canal 1 8 Channel 18 — Canal 18
1 9a 9b 10 11 12 13 14

26 ALG0251E -25.0 18 4.2 33.2 2.4 1.3 172. 39.4 1 265. 63.6 9.5 30.0 0. ♦TCD0143E♦ 5. ♦LBY0321E 7. ♦TG00226E4c 8.
27 ARS0275E 17.0 18 48.3 24.6 3.8 1.4 138. 36.9 2 400. 63.0 42.5 17.0 -11. ♦YEM0266E-$ 11. ♦YMS0267E -1. ♦TCD0143E4c 12.
28 AUS0006E 98.0 18 135.4 -30.3 2.0 1.4 44. 39.8 1 232. 63.4 140.8 -27.7 -3. ♦PHL0285B -0. ♦AUS0008E

if
3. ♦AUS0005E 8.

29 AUS0008E 128.0 18 145.9 -21.5 2.9 2.0 120. 36.6 2 537. 63.9 149.0 -29.0 3. ♦AUS0009E* 6. ♦AUS0006E4c 6. ♦NZL0287B4c 17.
30 BGD0220B 74.0 18 90.3 23.6 1.5 0.8 135. 43.4 1 108. 63.7 88.0 27.0 -2. ♦IND0042A 

♦ 1. ♦CHN0185A£ 7. ♦IND0041A4c 10.
31 B0T0297E -1.0 18 23.3 -22.2 2.1 1.5 36. 39.2 2 300. 64.0 25.3 -17.8 4. ♦ZMB0314E30e 6. ♦ZAI0323E 

$
10. ♦ROU0136E4c 11.

32 CBG0299A 68.0 18 105.0 12.7 1.0 0.9 110. 44.7 1 91. 64.3 103.5 10.5 2. ♦ IND0042A £ 4. *MLA0227B$ 13. ♦IND0046B4c 14.
33 CHN0159A 80.0 18 109.4 27.3 2.1 1.7 107. 38.6 2 393. 64.5 109.5 33.1 -1. ♦ÏNS0033A♦

5. ♦CHN0158Bÿ 6. ♦CHN0182A 6.
34 CHN0185A 62.0 18 95.7 35.4 2.1 1.1 156. 40.5 1 198. 63.4 101.3 33.1 4. ♦CHN0159A♦ 5. ♦ BR M02988 $ 17. ♦BRM3298A4c 17.
35 D 0087E -19.0 18 9.6 49.9 1.6 0.7 147. 43.6 2 164. 65.7 10.0 54.8 -0. ♦ NOR 01203♦ 3. ♦ ZAI0323E $

5. ♦LUX0114E 11.
36 GNP0304F -31.0 18 -15.0 12.0 0.9 0.6 172. 46.9 2 44. 63.3 -14.2 12.3 3. ♦GMB0302E£ 7. ♦GUI0192Eÿ 7. ♦IRL0211E4e 1*.
37 GUM0331E 122.0 18 144.5 13.1 0.6 0.6 0. 48.7 2 31. 63.5 144.7 13.4 8. ♦MRA0332E£ 9. ♦CAR0338E

♦
17. ♦AUS0008E4c 20.

38 IND0041A 56.0 18 78.4 16.0 2.1 1.4 35. 39.7 2 258. 63.8 84.9 19.0 2. =M ND0042A 3. ♦IND0046B 12. ♦IN00046A 12.
39 IND0042A 68.0 18 79.3 27.7 2.1 1.2 147. 40.3 2 223. 63.8 84.6 25.8 -2. ♦BGDD220B 2. ♦IND3041Aÿ 4. ♦CBG0299A4c 10.
40 INS0030A 80.0 18 112.3 -8.1 3.1 1.5 169. 37.6 1 450. 64.2 114.0 -5.8 1. ♦CHN0159A♦ 4. * INS0032B4c 7. ♦INS0032A4c 7.
41 IRL0211E -31.0 18 -8.2 53.2 0.8 0.6 162. 47.2 1 53. 64.5 -5.5 54.3 5. ♦NOR0120B 9. ♦D 0087E 10. ♦GNP 0304E 15.

42 KRE0286C 110.0 18 127.1 40,1 1.1 0.8 31. 45.2 2 77. 64.0 124.0 39.9 4. ♦CHN0159A£ 7. ♦PHL0285B 13. ♦CHN0185A4c 13.
43 NAU0242E 29.0 18 59.8 -18.9 1.6 1.2 55. 41.2 1 198. 64.2 60.0 -14.3 5. ♦ZAI0323E

€
6. ♦HDG0236E 14. ♦ARS0275E

♦
25.

44 MLA0227B 86.0 18 102.1 4.1 1.6 0.8 135. 43.0 1 106. 63.3 
23 —

103.8 1.2 -1. ♦INS0030A -1. ♦INS3032B 15.
suite

♦INS0032A 
— corit.

15.



Canal 18 suite — Channel 18 cont. — Canal 18 cont.
1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 1 14

45 MLI0327E -37.0 18 -2.0 19.0 2.7 1.3 127. 39.0 1 348. 64.4 -2.5 23.3 9. *ALG0251E♦ 11. *SMR0311E
X

18.
I
♦LIE0253S 20

46 MRL0333E 146.0 18 166.7 7.9 1.5 1.5 177. 40.7 1 190. 63.5 162.1 11.5 16. *CAR0338E $ 19.
r

♦AUS0008E$ 25.
♦
*PHL0285B
*

25
47 NQR0120B 5.0 18 13.1 64.1 1.8 0.9 10. 42.2 2 193. 65.0 7.6 58.0 1. *D 0087E 2. *IRL0211E

«A»
14.

▼
♦POL0132E 14

48 PAK0281A 38.0 18 65.2 27.9 1.5 1.4 28. 43.9 1 162. 63.0 69.5 32.2 2.
T

*INDÛ042A 4.
T

*'JRS0070A
•J.

10.
♦
♦IRN0109E
x

16
49 PHL0285B 98.0 18 121.3 11.1 3.5 1.8 99. 36.4 2 534. 63.7 122.0 21.0 3. *AUS0306E

Qg
6. ♦CHN0159A 10. *AUS90055 11

50 ROU0136Ê -1.0 18 25.0 45.7 1.4 0.7 155. 44.7 1 86. 64.0 20.2 46.1 -1. *D 0087E $ 4. *B0T0297E
X

5.
♦
*T CH0144E 7

51 TCDQ143E -13.0 18 18.1 15.5 3.4 1.7 107. 36.6 2 576. 64.2 16.5 8.2 5. ♦CME0300E 7.
T

*MLI0327E
X

14.
♦
*GAB0260E 15

52 TG00226E -25.0 18 0.8 8.6 1.5 0.6 105. 44.6 2 79. 63.6 -0.2 11.1 -2. *MLI0327E -0.
Ÿ
*ALG0251E
X

6. ♦DAH0233E
X

3
53 URS0070A 44.0 18 73.9 41.0 1.3 0.8 5. 43.7 2 120. 64.5 73.8 38.4 4. *PAK0281A♦ 7.

T

*IND0042A 9.
¥
♦IND0038B
X

17
54 YEM9266E 11.0 18 44.3 15.1 1.1 0.7 109. 45.2 1 58. 62.8 44.0 18.0 -1. ♦ARS0275E 0. *YMS0267E 7. *UGA0051EX 11
55 ZA10323E -19.0 18 21.3 -6.8 2.8 1.5 149. 38.0 1 490. 64.9 16.3 -1.0 1. *TCD0143c 5. ♦GAB0260E 8.

T

*D 0087E 8

Canal 19 —  Channel 19 —  Canal 19

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

31 AUS0004E 98.0 19 121.8 -24.9 3.6 1.9 54. 35.9 2 541. 63.2 124.5 -15.5 -2. *PHL0285C$ 2. ♦PHL0235B
X

2. ♦INS0032Ô
Xf

10
32 AUS0009E 128.0 19 147.2 -32.0 2.1 1.4 15. 39.6 1 296. 64.3 141.0 -34.0 5. ♦AUS0007E$

6.
T

♦AUS0008E* 13. *AUS0094E* 13
33 AZR0134E -31.0 19 -23.4 36.1 2.6 0.7 158. 41.7 2 142. 63.2 -16.9 32.5 -5. ♦P0R0133EX -4.

T
*CPV0301EX 14.

¥
♦GNP0304E
Xp

17
34 BRM0298B 74.0 19 97.1 19.1 3.6 1.5 104. 37.0 2 491. 63.9 92.4 21.4 -1.

T
♦IND0046BîÇg 3.

T
♦BGD0220C£ 6.

¥
♦BGD0220B 6

35 CHN0158B 80.0 19 111.8 38.0 2.6 1.7 124. 37.7 1 527. 64.9 115.3 31.5 -1. *1NS0Ü32Bÿ 3. *CHN0159B 6. ♦CHN0159A 7
36 CHNÛ179A 92.0 19 112.2 21.9 1.8 1.2 37. 40.7 2 204. 63.8 112.0 24.7 1. *CHN0158B♦ 2. ♦CHM0159B♦ 13. ♦CHN0159A* 13
37 DAH0233Ë -19.0 19 2.2 9.5 1.4 0.7 97. 44.3 2 82. 63.5 2.2 6.2 3. *T G00226E 5. ♦ZAI0323E*

♦ZAI0322E
X

14.
▼
*ZAI0322E 14

38 GAB0260E -13.0 19 11.8 -0.6 1.4 1.1 64. 42.2 1 136. 63.6 1 1 .0 -4.0 3. *ZAI0323E 6. 9. *T C00143EA 14
39 GMB0302E -37.0 19 -15.1 13.4 0.8 0.6 4. 47.5 2 40. 63.5 -14.2 13.3 4. *GNP0304E 7.

T

♦MLI0328E
X

9. ♦MLI0327E* 16
40 GRCÛ105E 5.0 19 24.7 38.2 1.8 1.0 156. 41.8 1 147. 63.5 26.6 41.5 1. *BULD020E 4.

¥
♦R0UD136E 6.

▼
*iRN0109E 13

—  24 — suite —  cont.



Canal 19 suite — Channel 19 cont. — Canal 1 9 cont.
1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 1 14

41 IND0038B 56.0 19 75.9 33.4 1.5 1.1 33. 42.1 1 167. 64.3 79.0 31.2 -3. ►NPL0122Bfe -3.
-T-- --
♦ÏRN0109E♦ 9.

-)---------
41N00042B ♦ 12.

42 IND0046B 68.0 19 84.7 20.5 1.6 0.9 30. 42.9 1 119. 63.6 87.5 21.7 1. ♦BRM0298B 6. ♦BG00220C 8. ♦BG002203 8.
43 INS0032B 80.0 19 112.3 -0.3 2.7 2.3 109. 36.3 2 591. 64.1 117.5 3.7 0.

▼
♦CHN0158B 2. ♦CHN0159Bÿ 12. ♦CHN0159A£ 12.

44 INS0036E 104.0 19 135.2 -3.8 2.5 2.0 147. 37.3 1 463. 64.0 128.0 -7.0 1. ♦AUS0004E* 5. * INS0032B♦ 5. ♦INS00398£ 18.
45 IRN0109E 34.0 19 54.2 32.4 3.8 1.8 149. 35.8 2 523. 63.0 60.2 25.2 7.

♦
♦SOM0312E♦ 10. ♦PAK0281A♦

14. ♦URS0066A£ 18.
46 LBN0279E 11.0 19 35.8 33.9 0.6 0.6 0. 48.7 2 21. 61.8 36.8 34.5 -0. ♦GRC0105E♦

6. ♦IRN0109E♦ 6. ♦UGA0051E♦ 7.
47 LBY0321E -25.0 19 13.1 27.2 2.4 1.1 129. 40.0 2 210. 63.3 11.4 33.5 3. ♦ALG0251E 6. ♦ALG0252E£ 9. 4TG302266♦ 12.
48 LIE0253E -37.0 19 9.5 47.1 0.6 0.6 0. 48.7 1 25. 62.6 9.5 47.2 1. ♦TCH0144E 4. ♦LUX0114E

♦
8. ♦AND0341E 13.

49 LUX0114E -19.0 19 6.0 49.8 0.6 0.6 0. 48.7 1 28. 63.1 7.0 48.5 -4. ♦LI60253E 1. *D 0087Eÿ 3. ♦TCH0144E 4.
50 MRA0332E 122.0 19 145.9 16.9 1.2 0.6 76. 45.7 1 63. 63.7 146.9 15.1 7. ♦GUM03315♦

7. ♦ÀUS0009E
♦

21. ♦URS0077A♦ 24.
51 NIU0054A 158.0 19-169.8 -19.0 0.6 0.6 0. 48.7 2 34. 64.1 -169.9 -19.0 27. ♦TKL0058A

♦ 31. ♦AUS0009E♦ 31. ♦URS0077A♦ 37.
52 NPL0122B 50.0 19 83.7 28.3 1.7 0.6 163. 44.1 2 112. 64.6 88.0 26.5 2. ♦IND0046B 7. ♦BRM0298B♦ 8. *1ND0041B4e 15.
53 P0R0133E -31.0 19 -8.0 39.6 0.9 0.6 112. 46.8 2 48. 63.6 -7.5 37.2 -15. ♦AZR0134E-15.★ *G 0027E £ 14. ♦LBY0321E4e 18.
54 S0M0312E 23.0 19 45.0 6.4 3.3 1.5 71. 37.2 1 340. 62.6 42.0 -1.0 7. ♦URS0061E

*L1502536 ♦

11. ♦UGA0051E 13. ♦ZMB0314E 15.
55 TCH0144E -1.0 19 17.3 49.3 1.5 0.6 170. 44.8 2 84, 64.0 12.1 50.3 -2. 3. ♦ZMB0314EA 5. ♦LUX0114E♦

6.
56 UGA0051E 11.0 19 32.3 1.2 1.5 1.1 60. 42.1 1 135. 63.4 29.8 -1.3 2. ♦RRW0310E-4r 4. ♦ZMB0314E 8. *ZAI0322Eÿ 16.
57 URS0061E 23.0 19 24.7 56.6 0.9 0.6 12. 46.7 2 70. 65.2 25.8 54.1 1. ♦TCH0144E♦ 6. ♦S0M0312E♦ 6. *LIE0253E ♦ 7.
58 URS0077A 110.0 19 112.7 57.3 2.7 1.8 2. 37.6 1 450. 64.1 117.8 49.4 1. ♦CHN0158B 1. ♦BRM0298B 19. *1NS0036Ee 19.
59 ZMB0314E — 1.0 19 27.5 -13.1 2.4 1.5 39. 38.8 1 329. 63.9 33.0 -13.8 3. ♦MQZ0307E 5. ♦TCH0144E 11. 4BOT0297E 13.

Canal 2 0  —  Channel 2 0  —  Canal 2 0
j 1 | 2

3 1 4 5 |
6 1

7 8 9a 9b | 10 | 11 12
1 ^

14
30 ALG0252E -25.0 20 1.6 25.5 3.6 2.2 152. 35.3 1 591. 63.0 -9.0 27.5 5. J*MRC0209A 6. *G 0027E 16. ♦ZAI032 2E 17.
31 AND0341E -37.0 20 1.6 42.5 0.6 0.6 0. 48.7 2 20. 61.7 1.4 42.4 -1. *G 0027E 3. ♦ALG0252E 5. ♦MLI0328E 7.
32 ARS0003E 17.0 20 41.1 23.8 3.5 1.7 134. 36.5 2 437. 62.9 38.0 32.0 -0. 4EGY0026E 1. ♦URS0066A 9. 4LBN0279E 9.
33 AUS0007E 128.0 20 145.0 -38.1 1.8 1.4 134. 40.2 2 215. 63.5 149.6 -37.5 6. *AUS0009E 7. ♦NZL0287C 14. *URS0079A 24.



Canal 20 suite —  Channel 20 cont. —  Canal 20 cont.

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 t 14
i

34 AUT0016E -19.0 20 12.1 47.5 1.1 0.6 166. 45.7 2 73. 64.3 9.4 47.2 1. ♦ZAI0322E$ 5. *AND0341E$ 8. *G 0027E * 8.
35 BG00220C 74.0 20 90.3 23.6 1.5 0.8 135. 43.4 1 109. 63.7 88.0 27.0 -2. *IND0042B♦ 1. *IND0041B 10. ♦URS0066A

♦ 10.
36 BUL0020E “ 1.0 20 25.0 43.0 1.0 0.6 165. 46.3 1 57. 63.9 23.0 41.3 -2. *MOZ0307E 3.

4r
*YUG0148A 4e 4. *GRCQ105E 5.

37 CBG0299B 68.0 20 105.0 12.7 1.0 0.9 110. 44.7 1 92. 64.3 103.5 10.5 2. *1ND0042Bÿ 4. ♦MLA0227C$ 13. ♦IND0046C♦ 14.
38 CHN0159B 80.0 20 109.4 27.3 2.1 1.7 107. 38.6 2 396. 64.6 109.5 33.1 -2. *CHN0184A$ 3. *INS00308£ 5. ♦CHN01583♦ 6.
39 CHN0184A 62.0 20 101.0 37.9 2.8 0.8 144. 40.7 1 201. 63.7 105.8 32.9 0. *CHN0159B4& 1. *URS0066A$ 11. *CHN01588$ 16.
40 CPV0301E -31.0 20 -24.0 16.0 0.9 0.7 144. 46.5 2 39. 62.4 -22.9 16.8 4. *G 0027F 7. =*= AZR0134E 13. *SEN0222A 15.
♦ 1 DMK0089C 5.0 20 12.3 57.1 1.2 0.6 177. 45.7 2 75. 64.4 10.0 54.5 0. *DDR0216A 5. ♦G 0027E 5. ♦AUT0016E* 8.
42 EGY0026E -7.0 20 29.7 26.8 2.3 1.7 136. 38.2 2 324. 63.3 36.0 23.3 -0.

T
*ARS00036♦ 0.

♦
*ALG0252E£ 12. ♦MGZ0307E$ 16.

43 G 0027E -31.0 20 -3.5 53.8 1.8 0.7 142. 43.0 1 166. 65.2 1.3 51.1 2. *ALG0252E4= 6. ♦AUT0016E$ 10. ♦BEL0018A$ 13.
44 IND0041B 56.0 20 78.4 16.0 2.1 1.4 35. 39.7 2 260. 63.8 84.9 19.0 2. *IND0042B 3. ♦IND0046C£ 12. ♦IN00046B* 12.
45 IND0042B 68.0 20 79.3 27.7 2.1 1.2 147. 40.3 2 224. 63.8 84.6 25.8 -2. *BGD0220C$ 2. *IND0041B* 4. ♦CBG0299B 10.
46 INS0030B 80.0 20 112.3 -8.1 3.1 1.5 169. 37.6 1 453. 64.2 114.0 -5.8 1. ♦CHN0159B£ 4. *INS0032C$ 7. *1NS0032BX 7.
47 KRE0286D 110.0 20 127.1 40.1 1.1 0.8 31. 45.2 2 77. 64.1 130.0 43.0 -3. *URS0079A* -2. *CHN0159BX 11.

T
*URS0077A* 14.

48 MLA0227C 86.0 20 102.1 4.1 1.6 0.8 135. 43.0 1 107. 63.3 103.8 1.2 -1.
T

*INS0030B♦ -1.
4
*INS0032C£ 15.

T
♦INS00328* 15.

49 MLI0328E -37.0 20 -7.6 13.2 1.7 1.2 171. 40.9 1 201. 63.9 -12.0 15.0 2. *SEN0222A 6. ♦GMB0302E* 8. ♦ALG0252E 9.
50 MOZ0307E -1.0 20 34.0 -18.0 3.6 1.4 55. 37.3 2 512. 64.4 32.5 -26.8 4. ♦AFS0021A

$ 6. ♦BUL0020E 13. ♦ZMB0314E♦ 15.
51 PAK0282A 38.0 20 68.5 25.8 1.3 0.6 133. 45.1 1 66. 63.3 68.3 28.7 -1. ♦URS0066A -0. *IND0042Bÿ 7. ♦EGY0026E$ 15.
52 PHL0285C 98.0 20 121.3 11.1 3.5 1.8 99. 36.4 2 538. 63.7 122.0 21.0 2. ♦CHN0175A£ 5. *CHN0159B$ 10. *AUS0005F4e 11.
53 RRW0310E 11.0 20 30.0 -2.1 0.7 0.6 42. 48.3 2 47. 65.0 30.3 -1.0 0. ♦ZAI0322E 2. *UGA0051E4f 8. ♦KEN0249AŸ 11.
54 STP0241E -13.0 20 7.0 0.8 0.6 0.6 0. 48.7 2 20. 61.7 5.0 2.0 -0. *ZAI0322EÀ 3. *GAB0260E& 6. 4DAH0233EX 9.
55 TKL0058A 158.0 20-■171.8 -8.9 0.7 0.6 35. 48.0 1 38. 63.8 -171.2 -9.5 26.

*r
*NIU0054A
4e

29.
T

*URS0079A♦ 30.
T

♦AUS0007E 35.
56 URS0065A 23.0 20 32.4 63.1 1.2 0.6 175. 45.7 1X 121. 66.6 29.5 66. 6 4. *URS0066A 9. *G 0027E $ 12.

*T*
♦URS0061EX 12.

57 URS0066A 44.0 20 64.3 44.6 4.6 2.5 169. 33.7 2 1466. 65.4 71.6 37.3 7. ♦IND0042B$ 10. *EGY0026E$ 16.
4*
♦IRN0109E4e 19.

58 URS0079A 140.0 20 138.0 53.6 3.2 2.1 62. 36.0 2 1497. 67.7 130.6 42.2 3. *KRE0286D
*ALG0252E

3. ♦CHN0159B$ 15. *CHN0184A 20.
59 ZAI0322E -19.0 20 22.4 0.0 2.2 1.9 48. 38.2 1 474. 64.9 19.5 5.0 6. 9. *AUT0016E 12.

♦
*GAB0260E 16.

—  26 —



Canal 2 1 —  Channel 2 1 Canal 21
1 2 3 4 5 6 7 8 9a

31 AFI0099A 23.0 21 42.5 11.6 0.6 0.6 0. 48.7 1 24.
32 AFS0021A 5.0 21 24.5 -28.0 3.1 1.7 27. 37.0 2 505.
33 AUS0005F 98.0 21 133.5 -18.8 2.7 1.4 76. 38.5 2 404.
34 BEL0018A -19.0 21 4.6 50.6 0.8 0.6 167. 47.3 1 49.
35 BLR0062A 23.0 21 27.8 52.6 1.1 0.7 1. 45.3 2 89.
36 BRM0298C 74.0 21 97.1 19.1 3.6 1.5 104. 37.0 2 494.
37 CHND175A 92.0 21 121.4 23.8 1.1 0.8 64. 44.5 2 94.
38 CHN0176A 80.0 21 113.7 33.9 1.2 0.8 141. 44.4 1 97.
39 CVP0086A 5.0 21 33.3 35.1 0.6 0.6 0. 48.7 1 31.
40 DDR0216A -1.0 21 12.6 52.1 0.8 0.6 172. 47.1 2 52.
41 HV00107A -31.0 21 -1.5 12.2 1.4 1.1 29. 42.1 1 155.
42 IND0038C 56.0 21 75.9 33.4 1.5 1.1 33. 42.1 1 168.
43 IND0046C 68.0 21 84.7 20.5 1.6 0.9 30. 42.9 1 120.
44 INS0032C 80.0 21 112.3 -0.3 2.7 2.3 109. 36.3 2 595.
45 ISL0049A -31.0 21 -19.0 64.9 1.0 0.6 177. 46.5 2 86.
46 KEN0249A 11.0 21 37.9 1.1 2.3 1.6 94. 38.7 1 317.
47 MC09116A -37.0 21 7.4 43.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 24.
48 MRC0209A -25.0 21 -9.0 29.2 2.7 1.5 43. 38.2 2 318.
49 NPL0122C 50.0 21 83.7 28.3 1.7 9.6 163. 44.1 2 113.
50 NZL0287C 128.0 21 173.0 -41.0 3.3 1.3 48. 38.0 1 488.
51 SEN0222A -37.0 21 -14.4 13.8 1.5 1.0 139. 42.4 2 132.
52 UAE0274A 17.0 21 53.6 24.2 1.0 0.8 162. 45.3 1 61.
53 YUG0148A -7.0 21 18.4 43.7 1.7 0.7 154. 43.8 1 139.

9b 10 11 12 13 14

62.5 41.9 10.8 -0. *KEN0249A 2. ♦ETH0092A 6. ♦BLR0062A lü.
* * *

64.1 30.0 -22.1 1. **OZ0307E 4. ♦RHS0135A 5. *CYP0086A 15.
* * *

64.5 130.8 -12.5 -2. ♦PHL0285D 1. *PHL0285C 1. ♦INS0032C 12.* * *
64.2 6.4 50.3 0. ♦DDR0216A 5. ♦YUG0148A 6. *SUIQ140A 10.

* * *
64.8 23.4 51.5 3. ♦YUG0148A 7. ♦MC00116A 11. ♦URS0065A 13.

* * *
63.9 92.4 21.4 -1. ♦IND0046C 3. ♦BGD0220D 6. ♦BGD0220C 6.

* * *
64.3 121.9 21.6 3. ♦PHL0285D 7. ♦PHL0285C 7. *CHN0168A 11.♦ $ *
64.3 110.2 34.5 -1. *INS0032C 2. ♦CHN0159C 6. *CHN0159B 6.

* * *
63.6 34.5 35.7 2. ♦AFS0021A 4. ♦SYR0229A 7. ♦YUG0148A 17.

* ♦ *
64.2 11.0 54.0 -3. ♦FNL0104A 2. ♦BEL0018A 2. ♦DNK0089C 4.

$ * *
64.0 -5.5 12.0 -0. *MLI0328E 5. *SEN0222A 7. ♦CTI0237A 7.
64.4 79.0 31.2 -3. *NPL0122C -3. *1ND0042C 12. *1ND0042B 12.* * *
63.7 87.5 21.7 1. *BRM0298C 6. ♦BGD0229D 8. ♦BGD0220C 8.

* * *
64.1 114.7 -4.2 3. *INS0030C 8. * INS003QB 8. ♦CHN0176A 12.* * ♦
65.8 -13.5 65.1 7. ♦HV00107A 10. *G 0027E 13. ♦CTI0237A 19.

* * *
63.7 33.9 -1.0 7. *RRW0310E 10. ♦BDI0270A 14. *ZAI0322E 18.* ♦ *
62.4 5.6 46.0 -9. ♦BEL0018A -4. ♦MRC0209A -2. *YUG0148A 1.

* * *
63.3 -1.2 32.2 6. *ALG0252E 7. ♦TUN0150A 12. *1SL0049A 22.

* * *
64.6 88.0 26.5 3. * IND0046C 7. ♦BRM0298C 8. *1ND0041C 15.

* * *
64.9 166.3 -45.5 12. *AUS0008F 16. ♦AUS0007E 16. ♦AUS0005F 22.

* * *
63.6 -15.0 16.3 2. *MRC0209A 6. ♦MTN0223A 7. ♦MLI0328E 10.

* * *
63.2 50.8 24.6 7. ♦ARS0003E 9. ♦KWT0113A 15. ♦KEN0249A 17.

* * *
65.2 13.4 46.4 -1. ♦D0R0216A 3. *r1C00116A 3. *HNG0106A 9.

27 —



Canal 2 2  —  Channel 2 2  —  Canal 2 2

1 1 2 ! 3 1 4 | 5
6 1 7 8 | 9a | 9b | 10 11 12 1 13 1 U24 ALB0296A -7.0 122 19.8 41.3 0.7 t0.6 146. 48.1 12 37. 63.8 19.8 42.6 • -2. I*HNG0106A

$ 2. *SDN0231A 5. *YUG0149A 6.
25 AUS0006F 98.0 22 135.4 -30.3 2.0 1.4 44. 39.8 1 235. 63.5 140.8 -27.7 -3. ♦PHL0285D -0. ♦AUS0008F 3. ♦AUS0005F♦ 8.
26 AUS0008F 128.0 22 145.9 -21.5 2.9 2.0 120. 36.6 2 543. 64.0 149.0 -29.0 3. -AUS0009F$ 6. *AUS0006F

•àr
6. *NZL 0287C 17.

27 BDI0270A 11.0 22 29.9 -3.1 0.7 0.6 80. 48.0 2 35. 63.4 29.1 -2.7 3. ♦TGK0225A$ 7.
T
♦ETH0092A 10. *SYR0229A 11.

28 BGD0220D 74.0 22 90.3 23.6 1-5 0.8 135. 43.4 1 109. 63.8 89.0 22.0 -1. *IND0042C 4. * IND0041C 6. ♦IND00460 6.
29 CBG0299C 68.0 22 105.0 12.7 1.0 0.9 110. 44.7 1 92. 64.3 103.5 10.5 2. *IND0042Cÿ 4. ♦MLA0227D* 13. *1ND00460A 14.
30 CHN0159C 80.0 22 109.4 27.3 2.1 1.7 107. 38.6 2 398. 64.6 109.5 33.1 -1. *1NS0030C 

$
5.

¥
♦CHN0158C 6.

¥
*CHN0183A 7.

31 CHN0168A 92.0 22 124.8 48.1 2.7 0.9 157. 40.3 2 322. 65.4 129.0 43.5 0. ♦KRE0286E$ 2.
¥
*CHN0159C 9.

¥
*PHL0285D« 10.

32 CHN0183A 62.0 22 104.8 39.0 1.5 0.6 142. 44.8 1 81. 63.8 106.0 35.4 1. *CHN0159C♦ 2. *CHN0158C 14.
¥
♦CBG0299C 17.

33 C0G0235A -13.0 22 14.6 -0.7 2.0 1.2 59. 40.5 2 214. 63.8 12.6 2.4 -1. *NIG0119A 0. *GNE0303A 5. ♦AGL0295A* 10.
34 CTI0237A -31.0 22 -5.6 7.5 1.6 1.2 108. 41.3 2 172. 63.7 -3.5 9.8 -1. *NIG0119A 4.

T
*MTN0223A 4.

▼
♦HV00107A 6.

35 6TH0092A 23.0 22 39.7 9.1 3.5 2.4 124. 35.0 2 698. 63.4 39.2 17.5 2. *SDN0231A 3.
T
*KWT0113A$

19.
¥
♦BLR0062A 19.

36 FNL0104A 5.0 22 17.0 61.5 2.0 1.0 10. 41.2 2 470. 68.0 15.0 55.0 5. *DDR0216A 8. *SUI0140A♦ 11. ♦ISL0050A 16.
37 HNGO106A -1.0 22 19.5 47.2 0.9 9.6 176. 46.6 1 52. 64.0 16.1 46.8 -3. *YUG0149A 4. ♦YUG0148A 4. ♦SUÎ0140A 4.
38 î ND0041C 56.0 22 78.4 16.0 2.1 1.4 35. 39.7 2 262. 63.8 84.9/) 19.0 2. *1ND0042C $ 3. ♦IND0046D♦ 12. ♦IND0046C 12.
39 IN00042C 68.0 22 79.3 27.7 2.1 1.2 147. 40.3 2 226. 63.8 1 84.6 25.8 -1. *BGD0220D 2. ♦IND0041C 4.

¥
♦CBG0299C 10.

40 INS0030C 80.0 22 112.3 -8.1 3.1 1.5 169. 37.6 1 456. 64.2 114.0 -5.8 1. *CHN0159C 4. * INS0Q32D $ 7. *1NS0032C * 7.
41 KRE0286E 110.0 22 127.1 40.1 1.1 0.8 31. 45.2 2 78. 64.1 130.0 43.0 -1. *CHNQ168A $ -0. *CHN0159C$ 11.

¥
♦URSÛ077B 12.

42 KWT0113A 17.0 22 47.6 29.2 0.7 0.6 145. 48.1 2 31. 63.1 46.3 28.3 0. ♦ETH0092A 2. *ARS0340A 8. ♦UAE0274A 15.
43 MLA0227D 86.0 22 102.1 4.1 1.6 0.8 135. 43.0 1 107. 63.3 103.3 1.2 -1. *INS0030C* -1. * INS0032D

•Jr
15.

▼
♦INS0032C 15.

44 MTN0223A -37.0 22 -12.2 18.5 2.6 1.9 150. 37.3 1 351. 62.8 -5.2 15.3 0.
T
*CTI0237A ♦ 2.

¥
♦HV00107A 7. ♦NIG0119A 12.

45 NIG0119A -19.0 22 7.8 9.4 2.2 2.0 45. 37.9 1 402. 63.9 3.4 6.4 4. *CTI0237 A $ 8. *GHA0108A 9. *SUI0140A* 12.
46 PAK0281B 38.0 22 65.2 27.9 1.5 1.4 28. 40.9 1 164. 63.1 69.5 32.2 3. *ï ND0042C ♦ 4.

¥
♦URS0070B 10. *1ND0038D 17.

47 PHL0285D 98.0 22 121.3 11.1 3.5 1.8 99. 36.4 2 541. 63.7 122.0 21.0 1. *CHN0175A£ 5. ♦AUS0006F* 6. ♦CHN0159C* 10.
48 REÜÛ097A 29.0 22 55.6 -19.2 1.6 0.8 96. 43.4 1 113. 63.9 54.7 -15.7 15. *ETH0092A 17.

▼
*PAK0281B£ 29. ★INS0030C 29.

49 RHS0135A -1.0 22 29.6 -18.8 1.5 1.4 37. 41.3 2 195. 64.2 31.2 -22.2 6. *AFS0021A 7. ♦HNG0106A 13. ♦AGL0295A 20.
50 SDN0231A -7.0 22 28.9 12.7 2.3 2.0 159. 37.8 1 371. 63.5 34.0 8.5 -2. *ETH0092A -0.

W'
*SDN0230A 6. *ALB0296A 13.



Canal 2 2  suite —  Channel 2 2  cont. —  Canal 2 2  cont.

1 2 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

51 SUI014QA -19-0
3 1
22 8.2 46.6 1.0 0.7 171. 45.9 2 66. 64.1 8.5 47.8 2.

3

*NIG0119A
*

6.
a

*FNL0104A
*

7. *BEL0018A 12. 
*

52 SYR0229A 11.0 22 38.3 34.9 1.0 0.9 7. 44.5 1 74. 63.2 35.9 35.7 2. »=CYP0086A
*

5. *JCR0224A *
10. *TGK0225A 12. ♦

53 TUN0150A -25.0 22 9.5 33.5 1.9 0.7 153. 42.9 1 123. 63.8 12.0 37.5 2. *GHA0108A 
*

9. «CVA0085A 
*

9. *MRC0209A 9. 
«

54 URS0070B 44.0 22 73.9 41.0 1.3 0.8 5. 43.7 2 122. 64. 6 73.8 38.4 4. *?AK0281B *
7. * IND0042C *

9. *IND0038û 17. *
55 URS0081A 140.0 22 168.5 65.5 2.0 0.6 168. 43.5 1 286. 68.1 158.1 67.8 13. *CHN0168A 13. *URS0077B 26. *AUS0008F 32.

Canal 23 —  Channel 23 - Canal 23

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

33 AGLQ295A -13.0 23 16.5 -12.0 3.1 2.3 84. 35.8 1 631. 64.1 12.5 -6.5 7. *C0GD235A
$

9. ♦CAF0258A 15. *SDN0230A4c 24.

34 ARS0340A 17.0 23 52.3 24.8 2.7 0.8 143. 40.7 1 177. 63.2 48.0 30.0 2. * IRQ0256A 5. ♦KWT0U3A4c 6. *OMA0123A 15.
35 AUS0004F 98.0 23 121.8 -24.9 3.6 1.9 54. 35.9 2 548. 63.3 124.5 -15.5 -2. *PHL0285E$ 2. *PHL0285D 2. *INS0032D4c 10.
36 AUS0009F 128.0 23 147.2 -32.0 2.1 1.4 15. 39.6 1 300. 64.3 141.0 -34.0 5. ♦AUS0007F 6. *AUS0008F

%
13. ♦AUS8004F 13.

37 BRM0298D 74.0 23 97.1 19.1 3.6 1.5 104. 37.0 2 497. 64.0 92.4 21.4 -1. *IND9046D
$

3. *BGD0220E$ 6. *BGD0220Q4: 6.

38 CHN0158C 80.0 23 111.8 38.0 2.6 1.7 124. 37.7 1 533. 65.0 119.8 46.8 -2. *JRS0077B
$ 1. MNS0032D$ 3. *C HNQ168A4c 12. :1

39 CNR0130A -31.0 23 -15.7 28.4 1.5 0.6 5. 44.6 2 56. 62.8 -13.5 29.2 -13. *E 0129A- 
♦

13. *CTI0237A * 13. *SR10259A4c 13.
40 CVA0085A -37.0 23 10.8 41.5 2.0 0.6 138. 43.5 1 105. 63.6 18.0 40.0 -4. *Y'JG0149A

♦
-2. *E 0129A 

£
6. *MTN0288A4c 12.

41 c 0129A -31.0 23 -3.1 39.9 2.1 1.1 154. 40.5 2 223. 63.9 -2.9 35.3 -8. *CNR0130A -8. *CTI0237A
*

13. ♦SRL0259A 13.
42 GHA0108A -25.0 23 -1.2 7.9 1.5 1.1 102. 42.3 1 136. 63.6 0.1 11.0 3. *NGR0115A 7. ♦NIG0119A 8. *TUN0150A 16.
43 GNE0303A -19.0 23 10.3 1.5 0.7 0.6 10. 48.1 2 37. 63.8 11.3 2.4 0. *AGL0295A 4. *C0G0235A$ 8. *CAF0258A4c 9.
44 H0L0213A -19.0 23 5.4 52.0 0.8 0.6 171. 47.7 1 48. 64.4 6.2 50.6 -0. *E 0129A 5. ♦YUG0149A$ 7. ♦CVA0085A4c 7.
45 IND0038D 56.0 23 75.9 33.4 1.5 1.1 33. 42.1 1 169. 64.4 79.0 31.2 6. * IND0Û42D 12. ♦IND0042Cÿ 12. *1N00041D4c 14.
46 ÎND0046D 68.0 23 84.7 20.5 1.6 0.9 30. 42.9 1 121. 63.7 87.5 21.7 1. *9P.M0298D 6. ♦BG00220E 8. ♦BGD0220D 8.
47 INS0032D 80.0 23 112.3 -0.3 2.7 2.3 109. 36.3 2 598. 64.1 117.5 3.7 1. ♦CHN0158C

£
2. *CHN9159C

♦
12. *1NS0030D4c 16.

48 ISL0050A 5.0 23 -19.5 61.0 2.2 0.8 4. 41.8 1 281. 66.3 -6.2 62.3 7. *DNK0090A 10. *FNl0104A $ 10. *TGK0225A4c 23.
49 J0R0224A 11.0 23 35.8 31.4 0.8 0.8 114. 46.1 2 50. 63.1 38.3 33.3 -2. *TGK0225A

♦
3. ♦ARS0340A 5. *SYR0229A4c 5.

50 NIU0054B 158.0 23-169.8 -19.0 0.6 0.6 0. 48.7 2 35. 64.1 -169.9 -19.0 27. ♦TKL0058B 31. ♦AUS0009F 31. *URS0077B 35.

  29   suite —  cont.



Canal 23 suite — Channel 23 cont. — Canal 23 cont.

1 2 3 4 5 6 7 8 9a | 9b | 10 | 11 1 12 1 13 1 U51 S0N0239A -7.0 23 29.2 7.5 2.3 1.1 148. 40.1 2 272. 64.4 23.0 11.0 • 1.
t
*CAF0258A £ 6. !♦SDN0231A 7. ♦YUG0149A 9.

52 SRL0259A -31.0 23 -11.8 8.6 0.8 0.7 114. 47.0 1 44. 63.4 -10.5 8.5 2. *f Û129A 
$

7. ♦CTIG237A 8. ♦GHA0109A
.x

9.
53 TGK0225A 11.0 23 34.6 -6.2 2.4 1.7 129. 38.1 1 366. 63.7 30.5 -1.0 3. *3DI0270A

♦
7.

ç

*AGL0295A 10. *S DN0230A 10.
54 URSQ061F 23.0 23 24.7 56.6 0.9 0.6 12. 46.7 2 71. 65.3 21.3 55.3 -1. *ÜRS0064F

•jj
0. *CVA0085A

-a.
10. ♦YUG0149A

X
14.

55 URS0064F 23.0 23 45.6 40.8 2.2 0.6 163. 43.1 1 128. 64.2 46.6 38.8 3. *ARS0340A 4. *URS0061F 12. ♦ETH0092A
X

17.
56 URS0077B 110.0 23 112.7 57.3 2.7 1.8 2. 37.6 1 722. 66.1 117.8 49.4 3.

■r

*CHN0158C$ 3. *CHN0168A 17.
?

*BRM0298û
X

21.
57 YUG0149A -7.0 23 18.4 43.7 1.7 0.7 154. 43.8 1 140. 65.2 13.4 46.4 -1. *C VA0085A 2. *SDN0230A 6.

T

*F 0129A 9.

Canal 24 Channel 24 Canal 24
1 8 9a 9b 10 11 12 13 14

26 AUS0007F 128.0 24 145.0 -38.1 1.8 1.4 134. 40.2 2 218. 63.6 149.6 -37.5 7. *AUS0009F$ 7. ♦URS0079B 24. ♦PHL0285E
X

28.
27 BGD0220E 74.0 24 90.3 23.6 1.5 0.8 135. 43.4 1 110. 63.8 92.5 25.0 -2. ♦CHN0188 A ♦ 0.

▼

*BRM0298D
«A»

6. *î N000420
X

7.
28 CAF0258A -13.0 24 21.0 6.3 2.3 1.7 31. 38.5 2 379. 64.3 23.2 11.0 1. *SDN0232Aÿ 5.

T
*NGR01i5AX 6.

T
*SDN023QA
<x

6.
29 CBG0299D 68.0 24 105.0 12.7 1.0 0.9 110. 44.7 1 93. 64.3 103.5 10.5 2. *î N00042D 

£
4.

T

♦MLA0227E$ 13.
T

*1ND00460 14.
30 CHN0166A 92.0 ~24 121.1 41.7 1.5 0.8 154. 43.5 2 126. 64.5 125.6 40.8 0. *URS0079B«ÿ 2. *PHL0285E

X
7. ♦CHN0158C

X
16.

31 CHN0177A 80.0 24 111.8 30.8 1.4 0.8 160. 43.6 2 12 9-. 64.7 109.2 29.1 -1. *CHN0188A 3. * INS0030D 4. *CHN0158C
X

7.
32 CHN0188A 62.0 24 101.5 25.1 1.9 1.1 132. 41.2 2 240. 65.0 97.5 24.0 2. *1ND0Û41D$ 5. *BGD0220E 7.

T
*1ND0042D ♦ 12.

33 0NK0090A 5.0 24 17.0 61.5 2.0 1.0 10. 41.2 2 473. 68.0 12.0 54.6 4. *DDP0216B 8. *1 0082A $ 8. ♦ISL0050A 16.
34 I 0082A -19.0 24 12.3 41.3 2.4 1.0 137. 40.6 2 227. 64.1 12.6 35.4 3. ♦NGR0115A£ 4. *NMB0025A 15. *C AF0258A 17.
35 IM00041D 56.0 24 78.4 16.0 2.1 1.4 35. 39.7 2 263. 63.9 84.9 19.0 2. *IND0042D£ 3. *IND0J460£ 12. ♦BGD0220E 14.
36 IND0042D 68.0 24 79.3 27.7 2.1 1.2 147. 40.3 2 227. 63.9 84.6 25.8 -1. *BGD0220E 2. ♦IND09410 £ 4. *CBG02990 lu.
37 INS0030Ü 80.0 24 112.3 -8.1 3.1 1.5 169. 37.6 1 45 9. 64.3 114.0 -5.8 4. * INS0032Û $ 7. *CHN0177A 10. *CHN0158C

X
13.

38 IR90256A 11.0 24 43.6 32.8 1.9 1.0 143. 41.7 1 146. 63.3 44.0 37.3 -0. ♦URS0066B 1. ♦KEN0249B 11.
T
*T GK0225 A 12.

39 LS00305A 5.0 ’24 27.8 -29.8 0.7 0.6 36. 48.3 1 39. 64.2 29.5 -29.4 1. ♦ONK0090A
$

3. *AFS0021B 5. ♦NMB0025A
X

19.
40 MLA3227E 86.0 24 102.1 4.1 1.6 0.8 135. 43.0 1 108. 63.4 103.8 1.2 -1. *1NS0030D $ -1.

T

* INS0032D 
£

15.
t

♦BRM0298D
x

22.
41 HTN0288A -37.0 24 -7.8 23.4 1.6 1.1 141. 41.7 1 134. 63.0 -5.6 20.0 3. *NGR0U5A 5. ♦CVA0085A 14.

T
♦SEN0222B
x

14.
42 MWI0308A -1.0 24 34.1 -13.0 1.5 0.6 87. 44.6 2 92. 64.2 

30 —
35.2 -17.2 10. ♦AFS0021B 12. ♦ TGK0225A 21.

suite

▼
*AGL 0295A 
—  cont.

22.



( (

Canal 24 suite Channel 24 cont. Canal 24 cont.

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

43 rtYT0098A 29.0 24 45.1 -12.8 0.6 0.6 0. 48.7 1 30. 63.4 45.0 -12.3 18. ♦TGK0225A 24. *URS0066B£ 28. *ÜMA0123A 29,
44 NGR0115A -25.0 24 8.3 16.8 2.5 2.1 44. 37.0 2 558. 64.5 13.0 13.0 4.

•T1
*CAF0258A
$

6. *MRC 02Q9B $ 13. *SDN0232A£ 14.
45 0MA0123A 17.0 24 55.6 21.0 1.9 1.0 100. 41.4 2 153. 63.3 56.0 26.5 -0. *URS0066B£ 6. *UAF0274B£ 7. ♦ARS0340A£ 7
46 PAKQ282B 38.0 24 68.5 25.8 1.3 0.6 133. 45.1 1 67. 63.4 68.3 28.7 -1. ♦URS0066B

4e
-0. ♦IND0042Djjc 7. ♦OMA0123A$ 10

47 PHL0285E 98.0 24 121.3 11.1 3.5 1.8 99. 36.4 2 545. 63.8 122.0 21.0 9. *A'JS0004F
£ 13. «CHN0188A4e 16. *CHN0166A* 17

48 SDN0232A -7.0 24 30.4 19.0 2.4 1.5 176. 38.6 1 295. 63.3 24.0 15.d -0. *CAF0258A♦ 3. *NGR0115A4c 5. *SDN0230A* 11
49 TKL0058B 158.0 24-171.8 -8.9 0.7 0.6 35. 48.0 1 38. 63.9 -171.2 -9.5 26. *MIU0054Bÿ 29. *URS0079B

$
30. ♦AUS 0007F4c 35

50 URS0066B 44.0 24 64.3 44.6 4.6 2.5 169. 33.7 2 1485. 65.4 53.9 37.3 8. * IRQ0256A 
£ 9. *NGR0115A

$
17. *URS0064F* 20

51 URS )079B 140.0 24 138.0 53.6 3.2 2.1 62. 36.0 2 1516. 67.8 130.6 42.2 6. *CHN0166A 7. *PHL0285E 22. ♦CHN0158C 24

Canal 25 —  Channel 25 —  Canal 25

1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 12 13 14

27 AFI0099B 23.0 25 42.5 11.6 0.6 0.6 0. 48.7 1 25. 62.6 41.9 10.8 -0. SKEN0249B 2. *FTH0092B& 6. *BLR0Ü6284c 10.

28 AFS0021B 5.0 25 24.5 -28.0 3.1 1.7 27. 37.0 2 511. 64.1 20.0 -25.0 -1. *NMB0025A
$

-0. ♦CYP0086B4c 16. *LS00305A
4e

18.

29 BEL0018B -19.0 25 4.6 50.6 0.8 0.6 167. 47.3 1 50. 64.3 6.4 50.3 -1. ♦NMB0025A$ 4. *DDR0216Bÿ 5. ♦YUG0148B4c 6.

30 BLR0062B 23.0 25 27.8 52.6 1.1 0.7 1. 45.3 2 90. 64.9 23.4 51.5 3. *YUG0148B 7. ♦MCQ0116B$ 11. ♦ETH0092B* 13.
31 CYP0086B 5.0 25 33.3 35.1 0.6 0.6 0. 48.7 1 31. 63.6 34.5 35.7 -0. ♦AFS00218 4. *1SR0110A4c 5. ♦SYR0229B 8.

32 DQR0216B -1.0 25 12.6 52.1 0.8 0.6 172. 47.1 2 53. 64.3 11.0 54.0 -4. ♦FNL01J4B 2. *BEL0018B 2. *DNK0090A4c 2.

33 HV00107B -31.0 25 -1.5 12.2 1.4 1.1 29. 42.1 1 156. 64.0 -5.5 12.0 2. *SEN0222B 7. ♦CTI0237B$ 7. ♦MTN0223B4c 9.

34 ISL0049B -31.0 25 -19.0 64.9 1.0 0.6 177. 46.5 2 87. 65.9 -13.5 65.1 9. ♦HV001079♦ 10. ♦CTI0237B 19. *MRC0209B4c 20.
35 ISR0110A -13.0 25 34.9 31.4 0.9 0.6 117. 46.7 2 51. 63.8 35.2 33.2 2. *CYP0086Bÿ 3. *CAF0258A 13. *COG0235B4c 14.

36 KEN0249B 11.0 25 37.9 1.1 2.3 1.6 94. 33.7 1 321. 63.8 41.9 3.9 9. *E TH0092B 
£

13. *IRQ0256A 14. *SYR0229B
$

19.

37 MC00116B -37.0 25 7.4 43.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 24. 62.5 5.6 46.0 -9. *BEL00188$ -4. *MFC0209B£ -2. ♦YUG014894c 1.
38 MNG0248A 74.0 25 102.2 46.6 3.6 1.1 169. 38.2 1 393. 64.1 98.8 51.9 -1. *URS0376A

$
0. ♦URS0974A 4. ♦BGD0220E 13.

39 MRC0209B -25.0 25 -9.0 29.2 2.7 1.5 43. 38.2 2 322. 63.3 
31 —

-1.2 32.2 3. *NGR0115Â 4. *TUN0150B 12.
suite

*^MB0025A 

—  cont.
2 0 .





Canal 27 —  Channel 27 —  Canal 27
1 1 2 3 4 5 6 7 8 9a

20 AGL0295B -13.0 27 16.5 -12.0 3.1 2.3 84. 35.8 1 690.
21 BHRJ255A 17.0 27 50.5 26.1 0.6 0.6 0. 48.7 1 16.
22 CNR0130B -31.0 27 -15.7 28.4 1.5 0.6 5. 44.6 2 67.
23 CVA0083A -37.0 27 12.4 41.8 0.6 0.6 0. 48.7 1 45.
24 DNK0091A 5.0 27 -19.5 61.0 2.2 0.8 4. 41.8 1 275.
25 E 0129B -31.0 27 -3.1 39.9 2.1 1.1 154. 40.5 2 226.
26 GHA0108B -25.0 27 -1.2 7.9 1.5 1.1 102. 42.3 1 137.
27 GNE0303B -19.0 27 10.3 1.5 0.7 0.6 10. 48.1 2 37.
23 H0L0213B -19.0 27 5.4 52.0 0.8 0.6 171. 47.7 1 48.
29 JÜR0224B 11.0 27 35.8 31.4 0.3 0.8 114. 46.1 2 50.
30 SDN0230B -7.0 27 29.2 7.5 2.3 1.1 148. 40.1 2 275.
31 SRL0259B -31.0 27 -11.8 8.6 0.8 0.7 114. 47.0 1 45
32 TGK0225B 11.0 27 34.6 -6.2 2.4 1.7 129. 38.1 1 371
33 UPS0059A 23.Û 27 36.0 47.0 3.7 1.4 153. 37.0 2 651
34 JRS0077C 110.0 27 112.7 57-3 2.7 1.8 2. 37.6 920
35 YUG0149B -7.0 27 18.4 43.7 1.7 0.7 154. 43.8 141

Canal 28 —  Channel 28 —  Canal 28
1 2 3 4 5 6 7 8 9a

17 CAF0258B -13.0 28 21.0 6.3 2.3 1.7 31. 38.5 2 383
18 I 0082B -19.0 28 12.3 41.3 2.4 1.0 137. 40.6 2 230
19 IRQQ256B 11.0 28 43.6 32.8 1.9 1.0 143. 41.7 1 148
20 LSC3305B 5.0 28 27.8 -29.8 0.7 0.6 36. 48.3 1 39
21 MTN0288B -37.0 28 -7.8 23.4 1.6 1.1 141. 41.7 1 136
22 4WI0308B -1.0 28 34.1 -13.0 1.5 0.6 87. 44.6 2 94
23 MYT0098B 29.0 28 45.1 -12.8 0.6 0.6 0. 48.7 1 30

9b 10 11 12 13 14

64.2 12.5 -6.5 7. *CQG0235B 9. ♦CAF0258B 15. *SDN02308 24.
* * *

60.8 52.3 24.4 -3. ♦0MA0I23B 0. *UPSÛ059A 6. *1PQ0256B 7.
* $

62.8 -13.5 29.2 -13. 31298- 13. *CTI0237B 13. *SRL02596 13.
$ * *

65.2 12.5 43.8 -3. *YUG0149B -1. *Ê 0129B 2. *URS0059A 13.
* * *

66.2 -6.2 62.3 6. *FNL0104B 10. *NOR.0121A 10. ♦URS0059A 12.
* * *

64.Q -2.9 35.3 -8. *CNR0130B -8. *CTI02378 13. *SRL02596 13.
A * *

63.7 0.1 11.0 3. *NSR 0115B 7. *NIG3119B 8. *TUN0159B 16.
* * *

63.8 11.3 2.4 0. *AGL0295B 4. *C3G0235B 8. *!MIG0119B 9.
* * *

64.5 6.2 50.6 0. *5 Q129B 5. *YUG0149B 7. *SUI0i406 10.
* * *

63.1 35.0 34.0 -4. *UPS0059A -0. *TGK0225B 1. ♦SYR02298 5.
* * $

64.5 23.0 11.0 1. *CAFC258B 6. ♦SDN0231B 7. *YUG0149B 9.
* * *

63.5 -10.5 8.5 2. *E 01296 7. *CTI9237B 8. *GHA0108B 9.
* * *

63.8 30.5 -1.0 3. *3DT 0270B 7. *AGL0295B 10. *SDN0230B 10.
* * *

65.2 22.0 48.4 -1. *YUG0149B 0. *CVA0083A 6. *ETH0092B 12.
* * «

67.2 106.2 69.5 12. *UPS0076A 15. ♦URS0074A 16. *URS0066C 22.
* *

65.3 20.1 46.3 -3. *CVA0033A 2. *URS0059A 4. *HNG0106B 5.

9b 10 11 12 13 14

64.3 23.2 11.0 1. *SDN0232B 5. «MGR 01158 6. *SDN02338 6
* * *

64.2 12.6 35.4 3. *NGR0115B 4. ♦NMB0025B 15. *CAF0258B 18
» * *

63.4 44.0 37.3 -0. *URS0066C 1. ♦KEN0249Cjj» 11. *T GK02253 12
64.2 29.5 -29.4 1. ♦NOR.0121A 3. *4FSQ021C 5. ♦NMB0025B 19
63.0 -5.6 20.0 3. *NGF01153 5. *SFN0222C 14. *CVA0383A 14

* * *
64.3 35.2 -17.2 10. *AFS0021C 12. *TGK0225B 21. ♦AGL0295S 22* * *
63.5 45.0 -12.8 19. *7GK0225B 24. *URS0066C 28. *0MAQ123B 29

suite —  cont.



Canal 28 suite —  Channel 28 cont. —  Canal 28 cont.
1 8 9a 9b 10 11 12 13 14

24 NGR0U5B -25.0 28 8.3 16.8 2.5 2.1 44. 37.0 2 565. 64.5 13.0 13.0 4. ♦CAF02586 6. ♦MRC9209C£ 13. ♦SCN0232B♦
♦URS0066C

14.
25 NOR0121À 5.0 28 17.0 61.5 2.0 1.0 10. 41.2 2 453. 67.8 15.0 55.0 4. ♦DDR0216C 8. *1 0082B 8. 15.
26 0MA0123B 17.0 28 55.6 21.0 1.9 1.0 100. 41.4 2 155. 63.3 56.0 26.5 1. ♦URS0066C 6. ♦UAE0274C£ 7.

¥
♦IRQ0256B
X

7.
27 SDN0232B -7.0 28 30.4 19.0 2.4 1.5 176. 38.6 1 298. 63.3 24.0 15.8 -0. ♦CAF0258B 3. ♦NC-R0115B 5.

¥
♦5DN0230B 11.

23 URS0066C 44.0 28 64.3 44.6 4.6 2.5 169. 33.7 2 1503. 65.5 53.9 37.3 8. ♦IRQ0256B $ 9.
¥
♦NGR0115B 17. ♦URS0059A

X
22.

29 URS0076A 74.0 28 98.0 63.2 1.8 0.7 170. 43.2 2 310. 68.1 106.5 69.5 3. ♦URS0066C£ 6. ♦URS0079C£ 6.
¥
♦URS0077C
X

18.
30 URS0079C 140.0 28 138.0 53.6 3.2 2.1 62. 36.0 2 1535. 67.8 128.4 73.2 1. ♦URS0076A 1. ♦URS0077C 16.

¥
=MNG0248B 35.

Canal 29 — Channel 29 - Canal 29
1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11

1 12 1 13 T 1415 AFI0099C 23.0 29 42.5 11.6 0.6 0.6 0. 48.7 1 25. 62.6 41.9 10.8 -1. ♦KEN0249C 2. ♦UKR0063A
X

6. )
♦ÉTH0092C
X

6.
16 AFS0021C 5.0 29 24.5 -28.0 3.1 1.7 27. 37.0 2 518. 64.2 20.0 -25.0 -1.

T
♦NMB0025B -0.

T
♦CYP0086C$ 16.

¥
♦LSÜ0305B
X

18.
17 BEL0018C -19.0 29 4.6 50.6 0.8 0.6 167. 47.3 1 50. 64.3 6.4 50.3 -1. ♦N MB 00 25 6 £ 4. ♦DDR0216C 5.

¥
♦YUG0148CX 7.

18 CYP0086C 5.0 — 29 33.3 35.1 0.6 0.6 0. 48.7 1 31. 63.7 34.5 35.7 -0.
T
♦AFS0021C 4.

¥
♦ISROllÛB 5.

¥
♦SYR0229Ô
X

8.
19 D0R0216C -1.0 29 12.6 52.1 0.8 0.6 172. 47.1 2 53. 64.3 11.0 54. 0 -4.

♦

♦BFL0018C
$

2.
¥

*S 0139A 2.
¥
♦NCR0121A
X.

2.
20 HV00107C -31.0 29 -1.5 12.2 1.4 1.1 29. 42.1 1 158. 64.1 -5.5 12.0 2. ♦SEN0222C 7.

¥
*CT I 0237C ♦ 7.

¥
♦MTN0223C
X

9.
21 ISL0049C -31.0 29 -19.0 64.9 1.0 0.6 177. 46.5 2 88. 65.9 -13.5 65.1 5. ♦HŸG0107C$ 10. ♦CTI0237C 19.

¥

♦MRC0209C
2e

20.
22 ÎSR0110B -13.0 29 34.9 31.4 0.9 0.6 117. 46.7 2 52. 63.9 35.2 33.2 2. ♦CYP0086C 

$
3.

¥
♦CAF0258B
Xr

13.
¥

♦CÛG0235C
*

14.
23 KEN0249C 11.0 29 37.9 1.1 2.3 1.6 94. 38.7 1 325. 63.8 41.9 3.9 9. ♦ETH0092C$ 13.

T
♦ IRQ0256Sjjj 14.

¥
♦SYR0229CXr -19.

24 MC00116G -37.0 29 7.4 43.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 24. 62.5 5.6 46.0 —9. ♦BEL0018C
&

-4. ♦MRC0209C -2. ♦YUG0148CX ̂ 1.
25 W G 0  248B 74.0 29 102.2 46.6 3.6 1.1 169. 38.2 1 398. 64.2 87.9 48.9 2.

T
♦URS0074B 3. ♦URS0076A 11. ♦URS0066C 17.

26 MRC0209C -25.0 29 -9.0 29.2 2.7 1.5 43. 38.2 2 326. 63.4 -1.2 32.2 3. *.>iGR0115B 4. ♦TUN0150C 12. ♦NM300253x 20.
27 NMB0025B -19.0 29 17.5 -21.6 2.7 1.9 48. 37.2 2 572. 64.8 20.0 -28.4 -0. ♦ A FS 002 1C -0. ♦ BEL 0018C 14. ♦NIG0119C

2e
21.

28 SEN0222C -37.0 29 -14.4 13.8 1.5 1.0 139. 42.4 2 135. 63.7 -15.0 16.3 3. ♦MRC0209C* 6. ♦HTM0223C
X

7. ♦MTN0288B 16.
29 'JAE0274C 17.0 29 53.6 24.2 1.0 0.8 162. 45.3 1 63. 63.3 54.9 22.4 5.

T

♦ÜMA0123B 6.
¥
♦KEN0249C 17.

♦
♦AFI0099C
Xr

20.
30 UKP0063A 23.0 29 31.2 48.4 2.3 1.0 172. 40.8 2 243. 64. 6 22.1 48.4 -0. ♦YUG014BC$ 2. ♦MC00116C

X»
8. ♦ETH0092C

X
13.

31 YUG0148C -7.0 29 18.4 43.7 1.7 0.7 ’ 54. 43.8 1 142. 65.3 13.4 46.4 ♦OCR 0216C 3. ♦ MC.Û0116C 3. ♦HNG0106C 9.



Canal 30 —  Channel 30 —  Canal 30
1 2 3 4 5 6 7 8 9a

18 AL80296C -7.0 3 0 19.8 41.3 0.7 0.6 146. 48.1 2 38.
19 BûI027 OC 11.0 30 29.9 -3. 1 0.7 3.6 80. 48.0 2 36.
20 COG0235C -13.0 30 14.6 -0.7 2.0 1.2 59. 40.5 2 219.
21 CTI0237C -31.0 30 -5.6 7.5 1.6 1.2 108. 41.3 2 176.
22 ETH0092C 23. 0 30 39.7 9.1 3.5 2.4 124. 35.0 2 716.
23 HNG0106C -1.0 30 19.5 47.2 0.9 0.6 176. 46.8 1 53.
24 KWT0113C 17.0 30 47.6 29.2 0.7 0.6 145. 48.1 2 32.
25 MTN0223C -37.0 30 -12.2 18.5 2.6 1.9 150. 37.3 1 360.
26 NIG0119C -19.0 30 7.8 9.4 2.2 2.0 45. 37.9 1 412.
27 REU0097C 29.0 30 55.6 -19.2 1.6 3.8 96. 43.4 1 116.
28 PHS0135C -1.0 30 29.6 -18. 8 1.5 1.4 37. 41.3 2 200.
29 S 0139A 5.0 30 17.0 61.5 2.0 1.0 10. 41.2 2 482.
30 SDN0231C -7.0 30 28.9 12.7 2.3 2.0 159. 37.8 1 381.
31 SUÎ0140C -19.0 30 8.2 46.6 1.0 0.7 171. 45.9 2 68.
32 SYR0229C 11.0 30 38.3 34.9 1.0 0.9 7. 44.5 1 76.
33 TUNQ150C -25.0 30 9.5 33.5 1.9 0.7 153. 42.9 1 126.
34 URS0068B 44.0 30 59.0 36.8 2.2 1.0 164. 40.7 2 216.

Canal 31 —  Channel 31 —  Canal 31
1 2 3 4 5 6 7 8 9a

20 AGL0295C -13.0 31 16.5 -12.0 3.1 2.3 34. 35.8 1 698
21 8HR0255B 17.0 31 50.5 26.1 0.6 0.6 0. 48.7 1 17
22 CNR0130C -31.0 31 -15.7 28.4 1.5 0.6 5. 44.6 2 68
23 CVA0083B -37.0 31 12.4 41.8 0.6 0.6 0. 48.7 1 45
24 c 0129C -31.0 31 -3.1 39.9 2.1 1.1 154. 40.5 2 228
25 GHA0108C -2 5.0 31 -1.2 7.9 1.5 1.1 102. 42.3 1 139
26 GNE0303C -19.0 31 10.3 1.5 0.7 0.6 10. 48.1 2 37

9b 10 11 12 13 14

63.9 19.8 42.6 -2. *HNG0106C 2. *5üN0231C 5. ♦YJG0149C 6.
* * *

63.5 29.1 -2.7 3. ♦TGK0225C 7. *ETH0092C 10. SSYR0229C 11.
* * *

63.9 12.6 2.4 -1. G0119C 0. *GNE0303C 5. *A GL0295C 10.
* * *

63.8 -3.5 9.3 -1. *MIGJ119C 4. ♦MTNC223C 4. ♦HV30107C 6.
* * *

63.6 39.2 17.5 2. *SDN0231C 3. *URS0059B 11. ♦UKR0063A 14.
♦ * *

64.1 16.1 46.8 -3. *YUG0149C 4. *YUG0148C 4. *S'JI 0140C 4.
* * *

63.2 46.3 28.3 1. *ETH0092C 2. *UAE0274C 15. ♦JRS0059B 16.
« *

62.9 -5.2 15.3 0. *CTI0237C 2. ♦ HV0U97C 7. ♦NIG0119C 12.
* £ *

64.0 3.4 6.4 4. *CTÎ0237C 8. *GHA0108C 9. "T*SUI0140C 12.
* * *

64.1 54.7 --15.7 16. *ETH0092C 17. *RHS0135C 29. *URS0074B 30.
64.3 31.2 --22.2 6. *AFS0021C 7. ♦HNG0106C 13. *NMB0025Ô 19.

* * £
68.1 15.1 55.0 5. *DDR0216C 8. *SUI0140t 11. ♦ISL0050B 16.

* * s
63.6 34.0 8.5 -2. *b TH0092C -0. SDN0230C 6. *A LB0296Ç 13.

* * *
64.2 8.5 47.8 2. *NIG0119C 6. *S 0139A 7. SBEL0018C* 12.
63.3 35.9 35.7 2. *CYP0086C 5. *JCR0224C 10. $TGK0225C 12.

* *
63.9 9.0 38.0 3. *MRCG209C<ü>r 9. *GHA0108C 10. CVA0083B 11.
64.1 52.5 41.8 12. *SYR3229C 15. *UR 30059B 18. *URS0074Ô 24.

9b 10 11 12 13 14

64.2 12.5 -6.5 7. *COG9235C 9. *CAF0258C 15. SSDN0230C 24,
* *

60.9 52.3 24.4 -3. S0MA0123C 0. SUR S0059B 6. ♦IPQ0256C 7.
* * *

62.9 -13.5 29.2 -13. *5 0129C -13. *CTI0237C 13. SSRL0259C 13,
* ♦ *

65.3 12.5 43.8 -3. *YUG0149C -1. *E 0129C 2. ♦URS0059B 13,
* * *

64. 0 -2.9 35.3 -8. *CNR 0130C -8. *CTI0237C 13. ♦SRL0259C 13,
* * *

63.7 0.1 11.0 3. ♦NGR0115C 7. *NIG0119C 8. *TUN0153C 16
* 5F *

63.5 11.3 2.4 0. *AGL0295C 4. SC0G0235C 8. *NIG0119C 9,







Canal 34 suite —  Channel 34 cont. —  Canal 34 cont.

8 9a 9b 10 11 12 13 14
25 MTN0223D -37.0 34 -12.2 18.5 2.6 1.9 150. 37.3 1 364. 63.0 -5.2 15.3 , 0. *CTI0237D£ 2. *HV00107D$ 7. *NIG01190 12.
26 NIG0119D -19. 3 34 7.8 9.4 2.2 2.0 45. 37.9 1 417. 64.1 3.4 6.4 4. *CTT0237D 8. *GHA0108l>* 9. *SUIC140D 12.
27 R6U0097D 29.0 34 55.6 -19.2 1.6 0.8 96. 43.4 1 118. 64. 1 54.7 -15.7 16.

T

*cTH0 J92D 17.
r

♦RHS0135D 29. *UR S0074C $ 3 3.
28 RHS0135Û -1.0 34 29.6 -18.8 1*5 1.4 37. 41.3 2 202. 64.3 31.2 -22.2 6. * AFS00210*

*DDP02160 
£

7. «HNG0106D$ 13. *NMB0025C 19.
29 S 0138C 5.0 34 16.2 61.0 1.0 1.0 14. 44.2 2 215. 67.5 13.3 55.3 5. 8. *suioi4on

$ 12. *DNK00918 $ 16.
3 J SDN0231D -7.0 34 28.9 12.7 2.3 2.0 159. 37.8 1 386. 63.6 34.0 8.5 -2. *ETH00920* -0. *SDN0230D 6. *AL302960 13.
31 SUI01400 -19.0 34 8.2 46.6 1.0 0.7 171. 45.9 2 69. 64.3 10.4 46.9 2.

T

*NIG0119D*
*CYP00860

6. *S 0138C £ 10. *HNG0106D 12.
32 SYP0229D 11.0 34 38.3 34.9 1.0 0.9 7. 44.5 1 77. 63.4 35.9 35.7 2. 5. ^JOR 02240 10. * TGK02250 12.
33 TUN0150D -25.0 34 9.5 33.5 1.9 0.7 153. 42.9 1 128. 64.0 9.0 38.0 3. *;-IRC0209D£ 9.

T

*GHA0108D
a.

10. *CVA0083C
.X

11.

34 URS0071A 44.0 34 63.1 42.0 2.6 0.8 170. 40.8 2 230. 64.4 73.1 40.8 9. *URS 0074C 9. *URS 0080C 25. *E TH00920 29.

35 ÜRS0974C 74.0 34 88.8 57.6 3.1 1.7 162. 37.1 2 1241. 68.0 97.2 49.7 9. *MNG0248C 9. *URS0077 E 
*AFI0099D

21. *ÜR50Û71A 22.
36 URS0080C 140.0 34 155.3 55.4 2.9 2.4 35. 35.9 1 1624. 68.0 145.6 63.8 23. *JRS0077E 23. 89. *YUG0149D 89.

Canal 35 —  Channel 35 Canal 35
1 8 9a 9b 10 11 12 13 14

20 AGL0295D -13.0 35 16.5 -12.0 3.1 2.3 84. 35.8 1 707. 64.3 12.5 -6.5 7. *CQG02350 9. *CAF0258D 15. *S0N0230D
*

21 BHR0255C 17.0 35 50.5 26.1 0.6 0.6 0. 48.7 1 17. 61.0 52.3 24.4 -3. ♦DMA 0123Û
jJj

0. *URS0059C
■X

6. -IRQ0256D
22 CNRQ130D -31.0 35 -15.7 28.4 1.5 0.6 5. 44.6 2 69. 63.0 -13.5 29.2 -13. *E 01290-■13.

T

*CTI0237D 13. *SRL02590
* £ *

23 CVA0083C -37.0 35 12.4 41.8 0.6 0.6 0. 48.7 1 46. 65.3 12.5 43.8 -3. ♦YUG0149D -1. *F 01290 2. *URS0059C* * *
24 DNK0391B 5.0 35 -19.5 61.Û 2.2 0.8 4. 41.8 1 282. 66.3 -6.2 62.3 7. *DNK0090B£ 10. ♦UR50059C 12. *S 0138C
25 2 0129D -31. 0 35 -3.1 39.9 2.1 1.1 154. 40.5 2 231. 64.1 -2.9 35.3 -8. *CNR01300 -8.

T

*CTI02370 13. *SRL0259J* * *
26 GHA01080 -25.0 35 -1.2 7.9 1.5 1.1 102. 42.3 1 141. 63.8 0.1 11.0 3. *NGR0U5D 7. *NÏG0119D 8. *TUN0150Q* * *
27 GNE0303D -19.0 35 10.3 1.5 0.7 0.6 10. 48.1 2 38. 63.9 11.3 2.4 0. *AGL02950 4. *COG0235D 8. IGQ119C* * *
28 HOLO2130 -19.0 35 5.4 52.0 0.8 0.6 171. 47.7 1 50. 64.6 6.2 50.6 0. *£ 01290 5. *YUG0149D 7. *SUÎ01400£ *
29 J0R0224D 11.0 35 35.8 31.4 0.8 0.8 114. 46.1 2 52. 63.2 35.0 34.0 -4. *!JRSQ059C 0. *TGK02250 1. *SYR02290
30 SDN0230D -7.0 35 29.2 7.5 2.3 1.1 148. 40.1 2 282. 64.6 23.0 il.O 1. *CAF0258D 6. ♦SDN0231D 7. *YUG0149O

* * *

31 6RL0259D -31.0 35 -11.8 8.6 0.8 0.7 114. 47.0 1 46. 63.6 -10.5 8.5 2. *F 0129D 7. *CT ï 02370 8. *GHA0108D

* A.

4 1 *
„  ( — 38 —

(.
suite —  cont.





Canal 3 7  suite —  Channel 3 7  cont. —  Canal 3 7  cont.

9a 9b 10 11 12 13 14
18 DDR0216E -1.0 37 12.6 52.1 00•o 0.6 172. 47.1 2 55. 64.4 11.0 54.0 -3. *8EL0018E 2. *DNK0390BX 2. ♦N0R0123C 6
19 HV00107E -31.0 37 -1.5 12.2 1.4 1.1 29. 42.1 1 162. 64.2 -5.5 12.0 2. *SEN0222E$ 7.

T
*CTI02376*
*CTI0237t

7. *MTN0223E£ 10
20 ISL0049E -31.0 37 -19.0 64.9 1.0 0.6 177. 46.5 2 90. 66.0 -13.5 65.1 9. *HVD0107E

&
10. 19. ♦MRCÛ209E 20

21 1SR0110D -13.0 37 34.9 31.4 0.9 0.6 117. 46.7 2 53. 64.0 35.2 33.2 2. *CYP3086E ♦ 3. *CAFÛ258D$
13. *C0G0235E 14

22 KEN0249E 11.0 37 37.9 1.1 2.3 1.6 94. 38.7 1 333. 63.9 34.0 4.2 9. *SYR0339A£ 14. *£7800926 15. *i RQ02560 15
23 MC00116S -37.0 37 7.4 43.7 0.6 0.6 0. 48.7 1 25. 62.6 5.6 46.0 -9. *BEL 0018£ -4. *MRC0209E -2. *YUG0148E 1
24 NNG0248D 74.0 37 102.2 46.6 3.6 1.1 169. 38.2 1 409. 64.3 87.9 48.9 3. *URS 00740 3. *UP S0Û66E 17. ♦UKR0063CJ{ 29
25 MRC0209E -25.0 37 -9.0 29.2 2.7 1.5 43. 38.2 2 334. 63.5 -1.2 32.2 2. *NGRQ115D 4. *TUN0272A

ÿ»
7. *NM80025D 2 J

26 NM80025D -19.0 37 17.5 -21.6 2.7 1.9 4 8. 37.2 2 587. 64.9 20.0 -28.4 -0. *AFSQ0215 -0. *BEL 0018E « 14. *NIG0119E 21
27 SEN0222E -37.0 37 -14.4 13.8 1.5 1.0 139. 42.4 2 139. 63.9 -15.0 16.3 3. *MRC0209£

&
7.

T

*MT N0223E 7. *MTM0288û 16
28 UAEÛ274E 17.0 37 53.6 24.2 1.0 0.8 162. 45.3 1 64. 63.4 54.9 22.4 5. *PMA0123DjQ* 6.

¥
*KEN0249c 17.

T

*AFI0099E 20
29 UKR0063C 23.0 37 31.2 48.4 ■ * 2.3 1.0 172. 40.8 2 249. 64.7 22.1 48.4 -0. *YUG0148E 2. *MC00116E 8. *E 7H0092E 13
30 YUG0148E -7.0 37 18.4 43.7 1.7 0.7 154. 43.8 1 146. 65.4 13.4 46.4 -2. *DDR0216E 3. 4MC00116E 3. *HNG0106E 9

Canal 38 —  Channel 38 Canal 38
9a 9b 10 11 12 13 14

18 AL802966 -7.0 38 19.8 41.3 0.7 0. 6 146. 48.1 2 39. 64.0 19.8 42.6 -2. *HNG0116E 2. *SDN0231E£ 5. *YUG3149e 6.
19 BÛI0270E 11.0 38 29.9 -3.1 0.7 0.6 80. 48.0 2 36. 63.6 29.1 -2.7 3. *TGK0225c£ 7. *SYR0339A*

9. *£TH0092E
* 11.

20 C0G0235E -13.0 38 14.6 -0.7 2.0 1.2 59. 40.5 2 225. 64.0 12.6 2.4 _  ■» *NTG0119F. 0. *GNE0303E
vV

5. *AGL 0295E 10.
21 CTI0237E -31.0 38 -5.6 7.5 1.6 1.2 108. 41.3 2 180. 63.9 -3.5 9.8 -1. *N ÏG0119E 4. *MTN0223E

X
4. *HVü0107c

X
6.

22 ETH0092E 23.0 38 39.7 9. 1 3.5 2.4 124. 35.0 2 734. 63.7 39.2 17.5 2. ★S0N0231F 3. *URS0059û
X

11.
X-
*UKR0063C
X

14.
23 HNG0106E -1.0 38 19.5 47.2 0.9 0.6 176. 46.8 1 55. 64.2 16.1 46.8 -2.

Ÿ
*YUG0149F 4.

¥

*YUG0148E 4.
¥

*SJÎ0140E
X

4.
24 KWT0113E 17.0 38 47.6 29.2 0.7 0.6 145. 48.1 2 33. 63.3 46.3 28.3 iX • *ETH0092E 2.

♦

*TUN0272A 15.
T

«UAE0274E
X

15.
25 MTN0223E -37.0 38 -12.2 18.5 2.6 1.9 150. 37.3 1 369. 63.0 -5.2 15.3 0.

«F
*CTI0237E
X

2.
F
*HV00107E 7. *NIG0119E 12.

26 NIG0119E -19.0 38 7.8 9.4 2.2 2.0 45. 37.9 1 422. 64.1 3.4 6.4 4. ♦CTI0237Ë 8. ♦GH40108E 10. *SUi 0140 r 12.
27 NQRÛ120C 5.0 38 13.1 64.1 1.8 0.9 10. 42.2 2 304. 67.0 11.6 59.0 10. *D0R 0216c 13. * I SL0050C 15.

T

*AFS002i: 23.
28 REU0097E 29.0 38 55.6 -19.2 1.6 0.8 96. 43.4 1 119. 64.2 

40 —
54.7 -15.7 16. * ITH0092E 17.

F
*RHS01356 29.

suite
*UP'>00743 
—  cont.

3J.

* * V '





Canal 3 9  suite —  Channel 3 9  cont. —  Canal 3 9  cont.

8 9a 9b 10 11 12 13 14
33 TGK0225E 11.0 39 34.6 -6.2 2.4 1-7 129. 38.1 1 385. 63.9 30.5 -1.0 . 3. *80102705 7. *AGL02955 10. *S 0N0230- 10.
34 UR SÛ 0590 23.0 39 36.0 47.0 3.7 1.4 153. 37.0 2 676. 65.3 22.0 48.4 -1. *YUG01495 * 0. *CVA 0083D 

*
6. *ETH0092E 12. *

35 ÜRS0077F 110.0 35 112.7 57.3 2.7 1.8 2. 37.6 1 955. 67.4 1J3.6 50.1 2. «MNG02485 2. *URS0074D 18. ♦URS0066F 21.
36 YUG0149E -7.0 39 18.4 43.7 1.7 0.7 154. 43.8 1 147. 65.5 20.1 46.3 -3. ♦CVA0083D 2. *URS0059D 4. ♦HNG01065 5.

Canal 40 Channel 40 Canal 40
1 2 3 4 5 6 7 8 9a 9b 10 11 1 12 13 14

18 CAFÛ258E -13.0 40 21.0 6.3 2.3 1.7 31. 38.5 2 398. 64.5 23.2 11.0 1.
t
«SDN0232E$ 5. *NGR0115t 6. *5 DN0230“ 6.

19 I 0082E -19.0 40 12.3 41.3 2.4 1.0 137. 40.6 2 238. 64.3 12.6 35.4 4. *NGR0115E 4. *CAF0253fc * 18. *E 0129E 22.
20 IRQ0256E 11.0 40 43.6 32.8 1.9 1.0 143. 41.7 1 153. 63.5 44.0 37.3 0. *!JRS0066P$ I. *TGK0225£ 121 *URS005904 13.
21 LSU0305E 5.0 40 27.8 -29.8 0.7 0.6 36. 48.3 1 41. 64.4 29.5 -29.4 3. *S 0139B * 3. * ISLÛ050C* 22. *MW!0308E * 24.
22 MTN0288E -37. 0 40 -7.8 23.4 1.6 1.1 141. 41.7 1 141. 63.2 -5.6 20.0 4. *NGR 0115E 5. *CVA0083D$ 14. *URS0966F£

25.
23 HH T0308E -1.0 40 34.1 -13.0 1.5 0.6 87. 44.6 2 97. 64.5 32.8 -9.3 11. *TGK0225E

* 13. *AGL0295E* 21. *CAF0258E 
*

24.
24 MYT0098E 29.0 40 45.1 -12.8 0.6 0.6 0. 48.7 1 31. 63.6 45.0 -12.8 19. *1'GK0225E*

*CAF0258E
24. *URS0066F* 29. *0MA0123E 29.

25 NGR0115E -2 5.0 40 8.3 16.8 2.5 2.1 44. 37.0 2 587. 64.7 13.0 13.0 5. 6.
T

♦SDN0232E-̂r 14. *1 0082c*̂r 18.
26 ÜHA0123E 17.0 40 55.6 21.0 1.9 1.0 100. 41.4 2 161. 63.5 56.0 26.5 2. *URS0966F* ô. *IRQ0256E

*
7. *SDN0232E

*
9.

27 S 0139B 5.0 40 17.0 61.5 2.0 1.0 10. 41.2 2 497. 68.2 15.1 55.0 6. *1 0082EA 8. *URS0066F
♦

15. *î SL0050C 16.
23 SDN0232E -7.0 40 30.4 19.0 2.4 1.5 176. 38.6 1 310. 63.5 24.0 15.8 -0.

T

*CAF0258E 3. *NGR0115E
£

5. *SDNÛ230E 11.

29 URS0066F 44.0 40 64.3 44.6 4.6 2.5 169. 33.7 2 1560. 65.6 53.9 37.3 8. *1RQ0256E 9. *NGR0115E 17. *URS0059D 22.'
30 URS0079F 140.0 40 138.0 53.6 3.2 2.1 62. 36.0 2 1593. 68.0 128.4 73.2 18. *JRS0077F 18. ♦MNG0248E 35. *ÜR30066F 89.
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UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE
(Genève, 1977)

Document N° 556-F
11 février 1977
Original : espagnol

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL 

Pour la République Orientale de l ’Uruguay

La délégation de la' République Orientale de l ’Uruguay déclare que 
son Gouvernement se réserve le droit de prendre les mesures qu'il Jugera 
nécessaires pour assurer le bon fonctionnement de ses services de télé­
communications dans la bande 11,7-12*5 GHz* dans le cas où ses intérêts 
seraient compromis par les décisions de la présente Conférence.

Pour des raisons d’économie, ce document n’a été tiré qu’en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n’y aura que fort peu d’exemplaires supplémentaires disponibles. U.I.T.



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE
(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République Populaire de Bulgarie

En signant les Actes finals de la Conférence administrative 
mondiale des radiocommunications pour la radiodiffusion par satellite 
(Genève, 1977)» la délégation de la République Populaire de Bulgarie réserve 
à son Gouvernement le droit de prendre toutes les mesures de nature technique 
qu'il jugera nécessaires, au cas où la marge de protection négative obtenue 
par la Bulgarie n'assurerait pas un service de bonne qualité sur le territoire 
de la République Populaire de Bulgarie.

Document N° 337-F
11 février 1977
Original : russe

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien voulofr D '
apporter é la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires d is p o n ib le s \/j£ .|lg



CONFERENCE DE RADIODIFFUSION Document N° 33Ô-F
UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

PAR SATELLITE 11 flvrier 1977Original : espagnol
(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République de Panama

En signant les Actes finals de la Conférence administrative mondiale 
des radiocommunications pour la radiodiffusion par satellite (Geneve, 1977)5 
la délégation de Panama, réserve à son Gouvernement le droit d'adopter les 
mesures qu'il jugera nécessaires pour protéger ses intérêts, au cas où un ou 
plusieurs Etats de l'Union formuleraient des réserves susceptibles de porter 
atteinte a ses droits souverains et à l'intégrité de son territoire.

Pour des raisons d’économie, ce document n’a été tiré qu’en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir!
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n’y aura que fort peu d’exemplaires supplémentaires disponibles.

^ CH/^  
U.I.T.



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE
(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République Argentine

1. La délégation de la République Argentine déclare que son Gouver­
nement se réserve le droit d ’adopter les mesures qu'il jugera utiles pour 
assurer le bon fonctionnement de ses services de télécommunications dans la 
bande 11,7-12,5 GHz, au cas où des décisions de la présente Conférence 
porteraient atteinte à ses intérêts.

2. En signant les Actes finals, la délégation de la République 
Argentine confirme les termes de sa déclaration N° LXXXVII qui figure dans la 
Convention Internationale des Télécommunications, Malaga-Torremolinos, 1973.

Document N° 339~P
11 février 1977
Original : espagnol

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien voul
apporter à ta conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponible



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE
(Genève. 1977)

Document N° 3^0-F
11 février 1977
Original : anglais

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République de Corée

1. La délégation de la République de Corée réserve à son Gouvernement
le droit :

a) de prendre toutes mesures qu’il jugerait nécessaires à la 
sauvegarde de ses services de radiodiffusion et de télécommunications
au cas où un Membre contractant manquerait d'observer les dispositions des 
Actes finals de la Conférence administrative mondiale des radiocommuni­
cations pour la radiodiffusion par satellite et du plan y annexé, portant 
ainsi préjudice aux services de la République de Corée, et

b) d'exiger et, le cas échéant, de prendre des mesures appropriées 
pour réduire la zone de couverture d'un pays Membre quel qu'il soit, dans 
le cas où cette zone déborderait, au-delà, d'une limite raisonnable, sur le 
territoire de la Répubique de Corée et dans le cas où ce pays Membre ne 
prendrait pas les mesures appropriées pour y remédier en application du 
plan et conformément aux dispositions pertinentes du Règlement des radio­
communications .

2. La délégation de la République de Corée déclare en outre que, à
l'intérieur du territoire de la République de Corée, son Administration 
n'assurera la protection d'aucun signal prévu dans le plan autre que le sien.

Pour des raisons d'économie, ce document n’a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.



CONFERENCE DE RADIODIFFUSION Document Ho 3Ul_r
UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

PAR SATELLITE 11 février 1977
Original : anglais

(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République Islamique du Pakistan

La délégation du Pakistan,'se référant au paragraphe 2 des 
réserves formulées par la délégation de la République de l'Inde (Document N° 278), 
tient à formuler les observations suivantes.

L'Etat de Jammu-et-Cachemire a été reconnu par. les Nations Unies 
comme un territoire contesté; son statut permanent doit encore être déterminé 
par sa population, conformément aux résolutions pertinentes du Conseil de 
sécurité des Nations Unies. Les décisions relatives aux zones faisant partie 
de l'Etat contesté ne vont pas à 1'encontre de la position adoptée par les 
Nations Unies- dans les résolutions sur la question. Les zones couvertes par 
le plan de couverture de l'Inde et qui sont situées à l'intérieur de l'Etat 
de Jammu-et-Cachemire ne sont pas reconnues par le Pakistan comme faisant 
partie du territoire de l'Inde.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d’exemplaires supplémentaires disponibles.



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS 

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE Document N° 3^2-F

11 février 1977
(Genève, 1977) Original : anglais

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République de l'Inde'

En ce qui concerne le Protocole final pour la République 
Populaire du Bangladesh, tel qu'il figure dans le Document N° 3039 la 
délégation de l'Inde souhaite faire la déclaration suivante :

Le faisceau indien N° IND 0037s demandé par l'Administration 
indienne, est destiné à couvrir le territoire indien seulement. Dans le 
processus d'optimisation appliqué par l'IFRB, les dimensions du faisceau 
ont été augmentées. La couverture du territoire du Bangladesh par le 
faisceau ainsi élargi n'est donc qu'un débordement technique qui ne porte 
préjudice à aucune assignation au Bangladesh. Toutefois, l'Administration 
indienne est disposée à appliquer toutes les mesures correctives nécessaires 
conformément à la procédure établie par la Conférence.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu’en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloA
apporter â la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles>

^ C H  ̂
U.l.T.



UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE
(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République fédérative du Brésil

En signant les Actes finals de la présente Conférence, la 
délégation de la République fédérative du Brésil désire faire la déclaration 
suivante :

La Conférence a adopté un Plan pour l'attribution des fréquences 
et des positions sur l'orbite des satellites géostationnaires au service 
de radiodiffusion par satellite dans les Régions 1 et 3. La délégation de 
la République fédérative du Brésil attire l'attention de la présente 
Conférence sur le fait que le Plan susmentionné et les critères de partage 
qui s'y rattachent ne répondent pas, d’une manière appropriée, aux besoins 
du service fixe par satellite et du service de radiodiffusion par satellite 
de certains pays de la Région 2, et sur le fait que les critères de partage 
n'assurent pas la protection requise aux termes des numéros 117 et U28A du 
Règlement des radiocommunications.

Par ailleurs, ce Plan et les critères de partage qui s'y rattachent 
empêcheront peut-être l'élaboration d'un Plan satisfaisant pour les pays 
de la Région 2 en 1982. Dans ces conditions, l'Administration brésilienne 
se réserve le droit de faire fonctionner ses services en conformité avec 
la Convention de l'UIT et du Règlement des radiocommunications et d'exiger 
de bénéficier de la protection prévue par ces instruments.

Document N° 3^3~F
11 février 1977
Original : anglais

Pour des raisons d'économie, ce document n’a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.
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SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République Populaire Démocratique de Corée

S*agissant de l'ellipse du service japonais de radiodiffusion par 
satellite, qui couvre d'importants secteurs du territoire de la République Populaire 
Démocratique de Corée, la délégation de la République Populaire Démocratique de 
Corée a soumis à l'IFRB et à la Commission 5 une lettre dans laquelle elle demande 
que l'ellipse japonaise soit réduite à un minimum.

La délégation de la République Populaire Démocratique de Corée a 
néanmoins été informée que, sous un prétexte technique, l'ellipse japonaise ne 
peut pas être réduite.

La réduction de l'ellipse d'un service de radiodiffusion par satellite 
n'est pas seulement un problème d'ordre technique; il s'agit d ’une question qui 
a des implications politiques. La solution de ce problème dépend donc uniquement 
de l'attitude des autorités japonaises.

Une attitude aussi injuste des autorités japonaises est non seulement 
contraire aux dispositions du numéro i*28A du Règlement international des radiocom­
munications mais elle constitue en outre une violation de la souveraineté de la 
République Populaire Démocratique de Corée.

En conséquence, la délégation de la République Populaire Démocratique 
de Corée ne peut accepter l'ellipse du service japonais de radiodiffusion par 
satellite, qui couvre le territoire de la République Populaire Démocratique de 
Corée, et elle déclare que toutes les mesures nécessaires seront prises pour 
empêcher la couverture, par l'ellipse japonaise, du territoire de la République 
Populaire Démocratique de Corée.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.

5 CH' ^
U.I.T.
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CONFERENCE DE RADIODIFFUSION
PAR SATELLITE
(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la République Populaire Démocratique de Corée

Etant donné que les "autorités" sud-coréennes ont intentionnellement 
agrandi l'ellipse de leur service de radiodiffusion par satellite, de manière 
à couvrir la zone de service de la République Populaire Démocratique de Corée, 
-la délégation de la République Populaire Démocratique de Corée participant à 
la Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour la radio­
diffusion par satellite (Genève, 1977) a soumis à l'IFRB des propositions 
demandant que les mesures nécessaires soient prises pour résoudre ce problème.

Or, sans tenir compte de la juste demande de la République Populaire 
Démocratique de Corée et de l'avis de l'IFRB, les "autorités" sud-coréennes 
ont encore agrandi les dimensions de l'ellipse, qui couvre de ce fait une 
portion encore plus étendue de la zone de service de la République Populaire 
Démocratique'de Corée. Cette machination des "autorités" sud-coréennes, qui ne 
tiennent aucun compte de la Convention de l'UIT, poursuit insidieusement un 
but politique.

La délégation de la République Populaire Démocratique de Corée 
déclare qu'elle ne reconnaît aucune proposition des "autorités" sud-coréennes 
et qu'elle ne peut tolérer que la zone de service de la République Populaire 
Démocratique de Corée soit couverte par l'ellipse du service de radiodiffusion 
par satellite des "autorités" sud-coréennes; elle déclare, en outre, que toutes 
les mesures nécessaires seront prises pour empêcher la couverture des zones 
de service de la République Populaire Démocratique de Corée par l'ellipse des 
"autorités" sud-coréennes.

Document N° 3^-5~F
11 février 1977
Original : anglais

Pour des raisons d’économie, ce document n’a été tiré qu’en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n’y aura que fort peu d’exemplaires supplémentaires disponibles.
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Document N° 3^6-F
11 février 1977
Original : français

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la Tunisie

La délégation tunisienne à la Conférence de radiodiffusion par 
satellite.(Genève, 1977) tient à affirmer solennellement que la stricte 
observation des stipulations de l’Article U28A des Règlements des radio­
communications est une condition nécessaire à l'application du Plan au 
respect de l'Accord.

La délégation tunisienne demande la réduction de la zone de 
couverture des assignations de certains pays limitrophes, couverture devant 
être limitée à leur territoire national, à l'exception du débordement techni­
quement inévitable, conformément à l'Article U28A rappelé ci-dessus.

La délégation tunisienne déclare inacceptable tout débordement 
techniquement évitable de couverture de son territoire par les assignations 
de ces pays et réserve le droit de son gouvernement de prendre toutes les 
mesures techniques ou autres pour assurer par tous les moyens l'intégrité 
de son territoire national contre toute ingérence intérieure et pour la 
sauvegarde de ses services de radiodiffusion.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu’en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.
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Document N° 3̂ -7-F
11 février 1977
Original : français

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour le Royaume du Maroc

Les faisceaux dénommés ALG251 et ALG252 et assignés à la République
Algérienne Démocratique et Populaire débordent de façon inacceptable sur
le territoire marocain. Ce débordement n'est nullement technique. Une 
solution technique valable assurant la couverture de la totalité du territoire 
algérien tout en sauvegardant les intérêts du Royaume du Maroc a été proposée 
par la délégation marocaine à la délégation algérienne.

Devant le refus de cette dernière délégation d'adopter la solution 
de compromis proposée, la délégation marocaine émet les réserves les plus 
formelles quant à l'attribution des deux faisceaux énumérés ci-dessus à la 
République Algérienne Démocratique et Populaire et demande à la Conférence de 
prendre acte du fait que les dispositions du ^28A du RR n'ont pas été 
respectées. Par ailleurs, il convient de noter que le faisceau assigné 
au Royaume du Maroc, et dénommé MRC209S couvre la totalité du territoire
marocain dans les conditions minimales fixées par la présente Conférence. De
ce fait la délégation marocaine réserve à son Gouvernement le droit de 
prendre toutes dispositions utiles en vue d'assurer le bon fonctionnement de 
son réseau de radiodiffusion par satellite dans la totalité de son territoire, 
face à l'éventualité où une administration quelconque formulerait des réserves 
on prendrait des mesures de nature à porter atteinte aux droits souverains 
du Royaume du Maroc.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter â la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.
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PAR SATELLITE : anglais

(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour la Turquie

En signant les Actes finals de la Conférence administrative mondiale 
des radiocommunications pour la radiodiffusion par satellite (Genève, 1977)* 
la délégation de la Turquie réserve à son Gouvernement le droit de prendre 
toutes mesures qu’il jugerait nécessaires pour préserver ses intérêts et 
assurer le bon fonctionnement de ses services de radiodiffusion par satellite 
et ses services de radiocommunication de Terre, dans le cas où un pays 
manquerait d ’observer les dispositions des Actes finals, de leurs Annexes 
ou des Protocoles joints à ces Actes finals, ou dans le cas où des réserves 
formulées par d ’autres pays porteraient préjudice aux services susmentionnés.

U.I.T.

Pour des raisons d'économie, ce document n’a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter â la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.



CONFERENCE DE RADIODIFFUSION „„
PAR SATELLITE 11 février 1977
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UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL 

Pour le Royaume-Uni de Grand'e-Bretagne et d ’Irlande du Nord

En ce qui concerne une réserve relative au territoire de Belize, 
formulée par le Guatemala lors de la signature de la Convention inter­
nationale des télécommunications, le Royaume-Uni déclare qu’il ne 
reconnaît au Guatemala aucun droit sur ce territoire, ni aucune 
revendication légitime à ce sujet.

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter é la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. U.I.T.
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Document N° 350-F 
11 février 1977 
Original : espagnol

SEANCE PLENIERE

PROTOCOLE FINAL

Pour le Mexique

La délégation du Mexique déclare que son Administration se réserve 
le droit d'adopter les mesures qu'elle jugera pertinentes pour assurer le bon 
fonctionnement de ses services de télécommunications dans la bande 11,7-12,5 GHz, 
au cas où les décisions de la présente Conférence porteraient atteinte à ses 
intérêts.

Pour des raisons d'économie, ce document n’a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.
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RECOMMANDATION N° GG

relative au rayonnement des harmoniques de la fréquence fondamentale 
des stations de radiodiffusion par satellite

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour la 
radiodiffusion par satellite, (Genève, 1977),

considérant

a) que la bande de fréquences 23,6-24 GHz est attribuée à 
titre primaire au service de radioastronomie;

b) que le second harmonique de la fréquence fondamentale des 
stations de radiodiffusion par satellite fonctionnant dans la
bande 11,8-12,0 GHz pourrait perturber considérablement les 
observations de radioastronomie dans la bande 23,6-24,0 GHz si 
des mesures efficaces n'étaient pas prises pour abaisser le 
niveau de rayonnement de cet harmonique;

vu

les dispositions du numéro 673 du Règlement des radiocommunications;

recommande

que, lorsqu'elles déterminent les caractéristiques de leurs stations 
spatiales du service de radiodiffusion par satellite, notamment dans la 
bande 11,8-12,0 GHz, les administrations prennent toutes les mesures 
nécessaires pour abaisser le niveau de rayonnement du second harmonique 
au-dessous des valeurs indiquées dans les Avis pertinents du CCIR.
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= CORRIGENDUM
A L ’ARTICLE k

1 . Page 2, Article U, Procédures relatives aux modifications apportées 
au Plan

A la deuxième ligne du paragraphe ^.1, après le mot "modification", 
insérer le renvoi "l)M;

au bas de la même page, ajouter la note l) suivante :

l) L'utilisation d'une valeur de la dispersion de l'énergie différente 
de celle spécifiée au paragraphe 3.18 de 1 'Annexe 8 est considérée 
comme une modification; en conséquence, les dispositions pertinentes 
du présent Article lui sont applicables.

2. Changer la note 1) en_ 2), et ajouter à la fin de la note 2) la phrase 
suivante :

Voir en Annexe 10 les restrictions applicables aux positions orbitales.
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A N N E X E  2

CARACTERISTIQUES FONDAMENTALES A INSCRIRE DANS LES 
NOTIFICATIONS RELATIVES AUX STATIONS SPATIALES 

DU SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE

1. Pays et numéro IFRB

2. Position orbitale nominale (en degrés à partir du méridien de Greenwich)

3. Fréquence assignée ou numéro de canal

U. Date de mise en service

5. Identité de la station spatiale

6. Zone de service (la zone de service peut être définie, si nécessaire,
par un certain nombre de ''points de calcul")

7. Coordonnées géographiques de l ’intersection de l'axe du faisceau
d ’antenne avec la surface de la Terre

8 . Zone hydrométéorologique

9. Classe de la station

10. Classe d'émission et largeur de bande nécessaire
11. Puissance délivrée à l'antenne (watts)
12. Caractéristiques de l'antenne

- gain de l'antenne par rapport à une antenne isotrope
- forme du faisceau (elliptique ou circulaire)

- grand axe (degrés) aux points à -3 dB
- petit axe (degrés) aux points à -3 dB

- orientation de l'ellipse
- AG (différence entre le gain maximal et le gain vers le point de

la zone de service où la puissance surfacique est minimale)
- précision de pointage
- type de polarisation
- sens de polarisation
- diagramme de rayonnement et caractéristiques de la composante 

contrapolaire

R.5
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13. Précision du maintien en position

lk. Caractéristiques de modulation
- type de modulation
- caractéristiques de préaccentuation
- norme de télévision
- caractéristiques de radiodiffusion sonore
- excursion de fréquence
- composition de la bande de base
- type de multiplexage des signaux image et son
- caractéristiques de la dispersion de l ’énergie

15. Angle de site minimal dans la zone de service

16 . Type de réception (individuelle ou communautaire)

17. Horaire de fonctionnement (TMG)

18. Coordination

19. Accords

20. Autres renseignements

21. Administration ou compagnie exploitant la station

H.5
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A N N E X E  h

NECESSITE DE COORDONNER, PAR RAPPORT AU PLAN (ARTICLE Z~7_7), 
UNE STATION SPATIALE DU SERVICE FIXE PAR SATELLITE OU UNE STATION 
SPATIALE DU SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE DE LA REGION 2

En relation avec le paragraphe 2.1, la coordination d ’une station 
spatiale du service fixe par satellite ou du service de radiodiffusion par 
satellite de la Région 2 est requise lorsque, dans l’hypothèse de la propagation 
en espace litre, la valeur de la puissance surfacique produite sur le territoire 
relevant d'une administration de la Région 1 ou de la Région 3 dépasse la 
valeur définie par les expressions suivantes :

2-1^7 dBW/m /27 MHz pour 0 ^ 0 < 0,U^°
p

-138 + 25 log 0 dBW/m /27 MHz pour 0,^U° ^ 0 < 19,1°
2-106 dBW/m /27 MHz pour 19,1° ^ 0

0 = différence en degrés entre la longitude de la station spatiale trouilleuse 
du service de radiodiffusion par satellite ou du service fixe par satellite 
dans la Région 2 et la longitude de la station spatiale du service de 
radiodiffusion par satellite défavorablement influencée, dans les Régions 1 
et 3 . '
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A N N E X E  5

VALEURS LIMITES DE LA PUISSANCE SURFACIQUE A APPLIQUER POUR LA 
PROTECTION DES SERVICES DE TERRE DANS LES REGIONS 1 ET 3 CONTRE LES 

BROUILLAGES PRODUITS PAR LES STATIONS SPATIALES DU SERVICE 
DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE DE LA REGION 2,
" DANS LA BANDE 11,7-12*2 GHz (ARTICLE 9.)_

Les valeurs limites de la puissance surfacique à appliquer sont 
les suivantes :

1 ) pour tous les territoires des administrations des Régions 1 et 3 et 
pour tous les angles d ’arrivée :
' 2-125 dBW/m /U kHz pour les stations spatiales de radio­

diffusion par satellite utilisant la 
polarisation circulaire;

2-128 dBW/m A  kHz pour les stations spatiales de radio­
diffusion par satellite utilisant la 
polarisation rectiligne;

et

2) pour les territoires des administrations de la Région 3 et ceux 
de la partie occidentale de la Région 1, situes a l’ouest de la 
longitude 30°E :

2-132 dBW/m /5 MHz pour des angles d'arrivée compris 
entre 0 et 10 au-dessus de 
l 'horizon ;

2 • *-132 + U,2 (y - 10) dBW/m /5 MHz pour des angles d'arrivée y q
(en degrés) compris entre 10 et 15 

• au-dessus de l'horizon;
o

-1 11 dBW/m2/5 MHz pour des angles d ’arrivée compris 
entre 15° et 90 au-dessus de 
1 'horizon.

R* 5
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ARTICLE 9

Limites de la puissance surfacique entre 11,7 et 12,2 GHz pour 
la protection, dans les Régions 1 et 3, des services de Terre 

contre les brouillages provenant de stations spatiales 
de radiodiffusion par satellite de la Région 2

Quelles que soient les conditions et les méthodes de modulation, 
la puissance surfacique produite à la surface de la Terre dans les Régions 1 
et 3 par les émissions d ’une station spatiale du service de radiodiffusion 
par satellite de la Région 2 ne doit pas dépasser, sur le territoire d'un 
pays quelconque, les limites indiquées à 1 'Annexe 5 , sauf si l'administration 
de ce pays accepte le dépassement.

R.5
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ARTICLE 11

DISPOSITIONS REGISSANT LE SERVICE DE RADIODIFFUSION PAR SATELLITE 
DANS LA REGION 2 EN ATTENDANT L'ETABLISSEMENT D ’UN PLAN DETAILLE

Conformément aux principes énoncés dans l'annexe 6, on appliquera les 
dispositions temporaires suivantes jusqu'à ce qu'un plan détaillé soit établi, en 
vertu des paragraphes 8 a 11 ci-dessous, pour le service de radiodiffusion par 
satellite fonctionnant dans la bande 11,7-12,2 GHz dans la Région 2.

1 . Les stations spatiales du service de radiodiffusion par satellite seront
placées dans les portions suivantes de l'orbite :

- entre 75°W et 100°W de longitude (toutefois pour la desserte du Canada, 
des Etats-Unis et du Mexique, la portion utile sera comprise seulement 
entre 75°W et 95°W de longitude); '

- entre lU0°W et 170°¥ de longitude.

1 .1 Les stations spatiales du service de radiodiffusion par satellite pourront
également etre placées en dehors des portions d'orbite indiquées ci-dessus; elles
devront alors fonctionner conformément aux dispositions du numéro 139 du Règlement 
des radiocommunications. Exceptionnellement, l'utilisation, pour la desserte du 
Groenland, d'une position sur l'orbite des satellites géostationnaires comprise entre 
55°W et 60°W peut être acceptée pour le service de radiodiffusion par satellite 
(service primaire). Les administrations interessees doivent faire tous leurs efforts 
pour permettre le partage de cette portion de l'arc: entre un satellite de radiodif­
fusion destiné au Groenland et des stations spatiales du service fixe d'autres 
administrations de la Région 2.

2. Les stations spatiales du service fixe par satellite seront situées dans 
les portions d'orbite extérieures aux portions mentionnées dans le paragraphe 1 ; elles 
pourront également être placées dans les portions d'orbite mentionnées audit para 
graphe 1. Dans ce cas, elles devront fonctionner conformément aux dispositions du 
numéro 139 du Règlement des radiocommunications.

2 .1 Les stations spatiales du service de radiodiffusion par satellite situées 
dans les portions d'orbite mentionnées dans le paragraphe 1 et celles du service fixe 
par satellite situées dans les autres portions de l'orbite devront fonctionner de telle 
manière que les stations d'un service ne causent aucun brouillage inacceptable aux 
stations des autres services. Le niveau de brouillage inacceptable sera détermine
par accord entre les administrations intéressées, sur la base des Avis les plus 
récents du CCIR et des annexes 8 et 9 aux présents Actes finals. Toutelois, les stations 
spatiales du service de radiodiffusion par satellite pourront être placées à la^ 
limite de la portion d'orbite mentionnée dans le paragraphe 1 , dans la mesure où elles 
seront conformes aux caractéristiques techniques pertinentes, pour la Région 2, 
exposées dans l'annexe 8 .

3 . Avant la Conférence administrative régionale des radiocommunications 
mentionnée dans le paragraphe 8 , les systèmes du service de radiodiffusion par^ 
satellite seront considérés comme expérimentaux et ils seront exploites conformément 
aux critères de partage et aux paramètres techniques figurant dans les annexes 8 et 9•

R.5
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k. Les administrations pourront mettre en oeuvre des systèmes fondés sur des
valeurs des caractéristiques techniques qui diffèrent de celles figurant dans 
1 f annexe 8, à condition qu’il n'en résulte pas, pour les systèmes en service ou 
prévus des autres administrations, un brouillage plus intense que celui calculé 
conformément à 1 ' annexe 9•

5. La mise en oeuvre de systèmes du service fixe par satellite s'effectuera 
conformément aux dispositions pertinentes du Règlement des radiocommunications, 
notamment à celles de l'Article 9A et, le cas échéant, aux dispositions de l'article 7 
des présents Actes finals.

6 . Dans la bande 11,7-12,2 GHz, les systèmes spatiaux utiliseront, dans toute 
la mesure où les questions techniques et économiques le permettront, les techniques 
qui conduisent à l'utilisation la plus efficace possible de l'orbite des satellites 
géostationnaires et du spectre des fréquences. A titre d'exemple, on trouvera dans 
l'annexe 7 la description de telles techniques.

7. Les dispositions de la Résolution Spa2 - 3 continueront à s'appliquer, 
dans la Région 2, au service de radiodiffusion par satellite dans la bande 11,7­
12,2 GHz jusqu'au moment où un plan détaillé aura pu être adopté pour ce service.

8 . Une conférence administrative régionale des radiocommunications devra
se réunir au plus tard en 1982 afin de procéder à la planification détaillée du service 
de radiodiffusion par satellite et du service fixe par satellite conformément aux 
dispositions énoncées aux paragraphes suivants.

8 .1 Au cours de ladite conférence, on élaborera un plan détaillé de l'utilisation 
de la ressource orbite/spectre disponible pour le service de radiodiffusion par 
satellite dans la bande des 11,7“12,2 GHz. Ce plan précisera l'assignation détaillée 
des positions orbitales et des canaux disponibles, garantissant ainsi que les besoins 
en matière de radiodiffusion par satellite présentés par chaque administration seront 
satisfaits de façon équitable pour tous les pays intéressés. Il conviendra de garantir, 
par principe, à chaque administration de la Région un nombre minimal (U) de canaux 
pour l'exploitation du service de radiodiffusion par satellite. Au-delà de ce minimum, 
on tiendra compte des caractéristiques particulières des pays (superficie, zones 
horaires, diversité linguistique, etc.).

8.2 La planification sera fondée sur la réception individuelle, bien que chaque 
administration puisse utiliser le système de réception qui satisfait le mieux ses 
besoins (réception individuelle, communautaire ou les deux). En outre, on tiendra 
compte des décisions des conférences administratives mondiales des radiocommunications 
de 1977 et 1979, et des Avis les plus récents du CCIR en ce qui concerne les paramètres 
qu'il étudie.

8.3 Lorsqu'on établira un plan pour le service de radiodiffusion par satellite, 
il conviendra que les systèmes soient conçus de telle manière que les différences
et les incompatibilités techniques avec les autres systèmes des autres Régions soient 
réduites au minimum.

Q.k La conférence tiendra également compte, de façon équitable, des besoins du
service fixe par satellite auquel cette bande de fréquences est aussi attribuée dans 
la Région 2.

Document N° 351~'F
Page 10
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Toutes les administrations de la Région 2 devront présenter a 1 IFRB leurs 
besoins en ce qui concerne le service de radiodiffusion par satellite au plus tard 
un an avant le début de la conférence administrative régionale des radiocommuni­
cations chargée d ’établir un plan pour ce service dans la Région 2. Ces besoins 
pourront être mis à jour au gré des administrations. Elles devront indiquer le 
nombre et les limites de chaque zone de service ainsi que le nombre de canaux 
nécessaires pour chaque zone. Six mois avant la date limite fixee pour envoyer 
les demandes, l’IFRB rappellera aux administrations par lettre circulaire et/ou 
télégramme, qu’elles sont dans l'obligation de faire connaître leurs besoins.

10. Tout système existant ou prévu avant la mise en service d ’un plan détaillé
tel que le plan ci-dessus mentionné ne devra pas causer de brouillage au détriment
d'un système exploité conformément à un tel plan.

11. Au moment d'effectuer la planification détaillée du service de radiodif­
fusion par satellite dans la bande 11,7-12,2 GHz pour la Région 2, il ne sera pas
nécessairement tenu compte des systèmes de radiodiffusion par satellite existants 
ou prévus. Par conséquent, l'établissement ou la planification de tels systèmes 
par une administration avant l'élaboration du plan ne conféré a ces systèmes ni 
droit ni reconnaissance.
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PROTOCOLE FINAL

Au moment de signer les Actes finals contenant les dispositions, le 
Plan associé et les décisions relatives au remaniement des Règlements des 
radiocommunications adoptés par la Conférence administrative mondiale des 
radiocommunications pour la radiodiffusion par satellite (Genève, 1977)» les 
délégués soussignés prennent acte des déclarations suivantes qui font partie 
des Actes finals de la présente Conférence.

j_ Les Documents N° 269 et N° ... donnent la liste des documents de la 
Conférence dans lesquels ont été publiées les déclarations en question._/
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ANNEXE 6

Principes de planification dans la Région 2

Les principes suivants ont été appliqués lors de l ’élaboration des 
dispositions régissant la mise en oeuvre des services de radiocommunications 
spatiales dans la bande 11,7_12,2 GHz dans la Région 2.

1. Egalité des droits entre les services auxquels est attribuée la bande
dans la Région 2

Aux termes de l'Article 5 du Règlement des radiocommunications, la
bande 11,7~12,2 GHz est attribuée au service de radiodiffusion par satellite, 
au service fixe par satellite et à des services de radiocommunications de Terre 
à titre primaire avec égalité des droits. Chaque administration de la Région 2 
a le droit de décider par elle-même des services qu'elle mettra en oeuvre sur son 
propre territoire.

2. Egalité des droits entre des services de différentes Régions

Conformément aux dispositions du numéro 117 du Règl'ement des radio­
communications, dans toutes les Régions, le fonctionnement de services différents 
de même catégorie dans la même bande de fréquences est fondé sur l'égalité des 
droits, sous réserve de ne causer aucun brouillage nuisible aux services des 
autres Régions.

3• Reconnaissance des besoins nationaux

Toutes les administrations de la Région 2 prendront en considération 
les besoins nationaux qui ont été présentés ou qui le seront dans l'avenir.

U. Droits d'accès équitables à la ressource orbite/spectre

Sous réserve des dispositions de la Convention, du Règlement des radio­
communications et des Résolutions en vigueur, il est reconnu que toutes les 
administrations ont droit d'accès à la ressource orbite/spectre pour faire face 
à leurs propres besoins.

5 . Méthode de planification souple -̂ ̂

Le plan pour la Région 2 qui sera adopté devra être assez souple pour
permettre de tenir compte : de l'évolution future de la technique, de la déter­
mination des besoins à venir, des modifications des besoins actuels ou des 
besoins formulés, des besoins des administrations non représentées à la Conférence, 
des données nouvelles relatives à la propagation et des diverses méthodes de 
conception des systèmes. Le plan ne pourra être modifié que par une Conférence 
administrative des radiocommunications compétente.

Le paragraphe 5 n'implique pas la reconnaissance de systèmes exploités avant 
la mise en oeuvre du plan.

R.5
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6. Utilisation efficace de l'orbite des satellites géostationnaires
et du spectre

Le plan pour la Région 2 utilisera, dans la mesure où ce sera techni­
quement et économiquement possible, les techniques les plus récentes afin 
d'employer avec le maximum d ’efficacité l'orbite des satellites géostationnaires 
et le spectre de fréquences pour satisfaire aux besoins globaux des Régions ainsi 
qu’à ceux de chaque administration.

7. Consultations entre administrations

Les administrations envisageant la mise en oeuvre de systèmes dans la 
bande 11,7-12,2 GHz consulteront toutes les autres administrations affectées ou 
intéressées. '

8. Réception

Le plan pour la Région 2 sera établi sur la base de la réception indi­
viduelle; toutefois, chaque administration pourra adopter le système de réception 
qui conviendra le mieux à ses besoins : réception individuelle, réception commu­
nautaire ou les deux.
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ANNEXE T

Utilisation de la ressource orbite/spectre

. Etant donné que, dans la Région 2, le partage des ressources de l'orbite/
spectre entre le service de radiodiffusion par satellite et le service fixe par 
satellite sur la base de l’égalité des droits est difficile à réaliser et peut 
imposer certaines restrictions aux deux services, il importe de choisir les 
paramètres techniques et d'appliquer les techniques conduisant à une utilisation 
efficace de la ressource orbite/spectre de telle sorte que les deux services 
spatiaux en tirent le meilleur parti possible.

Les techniques énumérées ci-dessous font partie de celles qui permettent 
l'utilisation de la ressource orbite/spectre la plus efficace; elles doivent donc
être appliquées avec le maximum d'efficacité dans la mesure où cela sera techni­
quement et économiquement possible, compte tenu de la capacité des systèmes à 
répondre aux besoins pour lesquels ils ont été conçus.

1. Groupement

Des analyses très poussées ont montré que l'utilisation de l'orbite est 
améliorée lorsque les stations spatiales sont groupées selon la vulnérabilité au 
brouillage du système dont elles font partie et le brouillage que risque de causer 
ce système. Souvent, cela signifie que des stations spatiales à caractéristiques 
similaires doivent être groupées dans la même partie de l’orbite.

2. Croisement de polarisation

‘ L'utilisation correcte du croisement de polarisation peut améliorer
notablement l'utilisation de la ressource orbite/spectre en assurant une séparation 
supplémentaire entre des systèmes qui risquent de se brouiller.

3. Géométrie des faisceaux croisés

Le principe de la géométrie des faisceaux croisés est le suivant : des 
stations spatiales adjacentes ne doivent pas desservir des zones de service 
adjacentes. On peut ainsi utiliser la discrimination des antennes de station 
spatiale et de station terrienne pour parvenir à la séparation maximale entre 
les systèmes.

U. Zones de service appariées

On peut étendre à ce cas l'application du principe de la géométrie des 
faisceaux croisés. En effet, si les zones de service sont assez éloignées l'une de 
l'autre, la seule discrimination de l'antenne de la station spatiale peut suffire 
pour que les stations spatiales desservant ces zones occupent la même position sur 
l'orbite, ce qui permet pratiquement de doubler la capacité de l'orbite.

5. Entrelacement des fréquences

Dans des systèmes différents, le brouillage mutuel entre les canaux 
atteint généralement son maximum lorsque les deux fréquences porteuses coïncident. 
Lorsque la disposition des canaux est telle que les fréquences sont entrelacées, 
ou, plus généralement, que l'on évite la coïncidence des fréquences porteuses, 
le brouillage mutuel peut fréquemment être réduit dans de notables proportions.

R.5
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6. Espacement minimal des stations spatiales

Il est évident que, pour parvenir à une utilisation maximale de
l'orbite, il convient de placer les stations spatiales aussi près que possible
l ’une de l'autre, dans la mesure où les brouillages mutuels peuvent être 
maintenus à des niveaux acceptables.

T• Discrimination de l'antenne de station spatiale

La discrimination dans les lobes latéraux de l'antenne de station 
spatiale détermine le degré de séparation existant entre les faisceaux desservant 
des zones de service qui ne se chevauchent pas et qui ne sont pas adjacentes.
Pour parvenir à la séparation maximale, tout doit être fait pour améliorer la 
discrimination grâce aux progrès de la technique de conception et de construction 
des antennes.

8. Discrimination de l'antenne de station terrienne

La discrimination dans les lobes latéraux de l'antenne de station 
terrienne détermine le degré de séparation obtenu par l'espacement des stations 
spatiales. Pour parvenir à une séparation maximale, tout doit être fait pour 
améliorer la discrimination, en tirant parti des techniques avancées de conception 
et de construction des antennes.

9* Réduction au minimum des différences de p.i.r.e.

Le brouillage causé par des stations spatiales relativement puissantes 
(satellites de radiodiffusion ou certains types de satellites du service fixe) . 
a des stations terriennes de réception est directement proportionnel à la 
différence entre leurs p.i.r.e. Le partage entre de telles stations spatiales 
est grandement facilité lorsque cette différence est maintenue à la plus faible 
valeur possible, compte tenu des besoins.

10. Objectifs réalistes de qualité et de fiabilité

Les objectifs de qualité et de fiabilité ont une influence signifi­
cative sur l'utilisation de la ressource orbite/spectre. Des objectifs inuti­
lement élevés entraînent une diminution de la capacité de l'orbite; ils ne 
doivent donc pas etre plus elevés qu'il n'est absolument nécessaire.

Document N° 351-F
Page l6
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relative à la convocation d'une Conférence administrative 
régionale des radiocommunications chargée d'établir un. plan détaillé 

pour les services de radiocommunications spatiales 
dans la bande 11,7~~12,2 GHz, dans la Région 2

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour la 
radiodiffusion par satellite (Genève, 1977)»

notant •

a) que les besoins exacts de toutes les administrations de la Région 2 
en ce qui concerne le service de radiodiffusion par satellite fonctionnant dans la 
bande 11,7~12,2 GHz ne sont pas encore connus; . .

b_) qu'én raison des demandes importantes que l'on attend des autres 
services auxquels cette bande est également attribuée, il est nécessaire de 
garantir une utilisation aussi efficace que possible de cette bande de fréquence 
et de l'orbite des satellites géostationnaires;

c_) qu'une future Conférence administrative régionale des radiocommu­
nications chargée d'établir un plan détaillé pour les services de radiocommuni­
cations spatiales dans la bande 11,7-12,2 GHz pourrait tirer parti des expériences 
actuellement entreprises, des progrès techniques et des nouvelles études effectuées 
par le CCIR;

considérant

les dispositions qui ont été adoptées par la présente Conférence en vue 
de la mise en oeuvre des services de radiocommunications spatiales dans la 
bande 11,7~12,2 GHz en attendant que soit établi un plan détaillé pour la Région 2;

recommande

1. qu'une Conférence administrative régionale des radiocommunications 
se tienne au plus tard en 1982 pour établir un plan détaillé pour le service
de radiodiffusion par satellite et le service fixe par satellite dans la 
Région 2, conformément aux points 2), 3), ^), 5) et 6) ci-dessous;

2. que ladite conférence établisse un plan détaillé de l'utilisation 
de la ressource orbite/spectre disponible par le service de radiodiffusion par 
satellite dans la bande 11,7_12,2 GHz. Ce plan précisera l'assignation détaillée 
des positions orbitales et des canaux de fréquences disponibles de manière à 
répondre de façon équitable et satisfaisante aux demandes soumises par les 
diverses administrations en ce qui concerne le service de radiodiffusion par 
satellite. On devra admettre le principe selon lequel il convient de garantir
à chaque administration de la région un nombre minimal (!<•) de canaux pour l'exploi­
tation du service de radiodiffusion par satellite. Au dessus de ce minimum, les 
caractéristiques propres aux pays (superficie, zones horaires, diversité linguis­
tique, etc.) devront être prises en considération;

RECOMMANDATION N° HH ■
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3 . que la planification soit basée sur la réception individuelle mais 
que chaque administration puisse utiliser le système de réception qui répond le 
mieux à ses besoins (réception individuelle, réception communautaire ou les deux). 
Il conviendra également de tenir compte des décisions des Conférences adminis­
tratives mondiales de radiocommunications de 1977 et de 1979, et des Avis 
pertinents du CCIR, en ce qui concerne les caractéristiques faisant l ’objet des 
études et des recherches de cet organisme;

U. que, lors de la planification du service de radiodiffusion par
satellite, l ’on tienne compte du fait que les systèmes doivent être conçus de 
manière à réduire au minimum les différences techniques et les incompatibilités 
par rapport aux systèmes des autres régions;

5. que la Conférence tienne également compte de façon équitable des 
besoins du service fixe par satellite auquel cette bande de fréquence est éga­
lement attribuée dans la Région 2; .

6. qu'en établissant le plan détaillé, mentionné ci-dessus, il soit 
également tenu compte des services de radiocommunication de Terre avec lesquels 
la bande est partagée; .

invite le Conseil d’administration

à prendre les dispositions nécessaires en vue de la convocation de 
ladite conférence et à se fonder sur les dispositions de la présente recomman­
dation pour l'établissement de son mandat et son ordre du jour.

Document N° 351-F
Page 18
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relative à la préparation d'une Conférence administrative régionale
des radiocommunications chargée d ’établir un plan détaillé 

pour les services de radiocommunications spatiales, 
dans la bande 11,7~12>2 GHz» dans la Région 2

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour 
la radiodiffusion par satellite (Genève, 1977 ) 5

considérant

a) qu'une Conférence administrative régionale des radiocommunications 
chargée d'établir un plan détaillé pour les services de radiocommunications 
spatiales dans la bande 11,7-12,2 GHz pour la Région 2, devra se reunir au plus 
tard en 19Ô2;

b ) que les critères techniques et les procédures adoptes au cours de 
la présente Conférence, de la Conférence administrative mondiale des radiocom­
munications de 1979 et les Avis pertinents du CCIR seront appliques pendant la 
période intérimaire;

c) qu'il sera nécessaire de fournir un volume considérable d infor 
mations techniques pour garantir le succès de cette Conférence régionale;

invite le CCIR

à effectuer toutes les études nécessaires pour s'assurer que les données 
techniques pouvant servir de base aux travaux de cette Conférence régionale soient 
disponibles en temps voulu.

RESOLUTION N° G

*
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relative à la présentation des demandes concernant le service de 
radiodiffusion par satellite dans la Région 2

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour la 
radiodiffusion par satellite (Genève, 1977)»

considérant

a) la décision prise par la présente Conférence en vue de la 
convocation au plus tard en 1982 d'une Conférence administrative régionale 
des radiocommunications pour la Région 2}

b) que ladite Conférence administrative régionale des radiocommunications 
devra établir un plan détaillé pour l'utilisation de la ressource orbite-spectre par 
le service de radiodiffusion par satellite dans la bande 11,7~12,2 GHz, en tenant 
compte d'une façon équitable des besoins des autres services auxquels cette bande 
est également attribuée dans la Région 2;

cj que le Plan spécifiera les assignations détaillées des positions 
orbitales et des canaux de fréquences disponibles, de manière à répondre de façon 
équitable et satisfaisante aux besoins de tous les pays intéressés par le service 
de radiodiffusion par satellite;

invite l'IFRB

1. à demander à toutes les administrations de la Région 2 de lui 
présenter leurs demandes concernant le service de radiodiffusion par satellite,
au plus tard une année avant le début de ladite Conférence administrative régionale 
des radiocommunications. Ces demandes doivent indiquer le nombre et les limites 
des zones de service ainsi que le nombre des canaux demandés pour chacune d'elles. 
Elles pourront être mises à jour au gré des administrations;

2. à rappeler aux administrations, par lettre circulaire et/ou 
télégramme, la nécessité de présenter ces demandes six mois avant la date limite 
prévue à cet effet;

3 . à rassembler les informations soumises par les administrations sous 
une forme permettant de procéder à une étude comparative, et a les transmettre au 
Secrétariat général afin qu'il en assure la publication et l'expédition, au plus 
tard neuf mois avant ladite Conférence.

. RESOLUTION N° H
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RESOLUTION N° I

relative à la préparation et à la publication de 
certaines informations ne figurant pas dans le Plan 

pour la radiodiffusion par satellite 
dans les Régions 1 et 3

La Conférence administrative mondiale des radiocommunications pour 
la radiodiffusion par satellite (Genève, 1977)»

considérant

a) que les travaux de planification pour les Régions 1 et 3 ont 
été effectués sur la base du calcul des marges de protection en un certain 
nombre de points de calcul;

bj_ qu'il est utile de connaître la marge de protection équivalente 
résultant, en chacun de ces points de calcul, de l'ensemble des assignations 
figurant dans le Plan, afin d'évaluer toute détérioration qui pourrait découler 
des modifications ultérieures au Plan;

c) qu'il est utile, pour appliquer la méthode décrite dans l'annexe, 
que toute administration désirant mettre en service des stations de Terre 
connaisse l'angle de site des antennes des installations de réception du 
service de radiodiffusion par satellite;

invite l'IFRB

à établir, en vue de sa publication par le Secrétaire général dans le 
courant de l'année 19 77, un document contenant les informations suivantes :

a) colonne 1 : le symbole du pays et le numéro de référence de 
l'IFRB désignant le faisceau;

b) colonne 2 : les coordonnées géographiques des points de calcul 
tels qu'ils figurent dans le document 11+9 de la conférence;

c) colonne 3 : angle de site de l'antenne de réception en chacun 
de ces points de calculs;

d) colonne h : azimut, en degrés par rapport au Nord vrai dans le 
sens des aiguilles d'une monire, de l'axe du faisceau principal de l'antenne 
de réception;

• e) colonne 5 : la marge de protection équivalente*) en dB, 
résultant en chacun de ces points de calcul de l'ensemble des assignations 
figurant dans le Plan.

Pour la définition de la marge de protection équivalente, voir la Note l) 
du paragraphe 3 .̂  de l'annexe 8.
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RENSEIGNEMENTS INCLUS DANS LES COLONNES DU PLAN

1 . Symbole désignant le pays et numéro de référence de 1'IFRB (la colonne 1 
contient le symbole désignant le pays ou la zone géographique tiré du 
Tableau N° 1 de la Préface à la Liste internationale des fréquences).

2. Position nominale sur l ’orbite, en degres.

3. Numéro du canal (voir le Tableau indiquant la correspondance entre les 
numéros des canaux et les fréquences assignées, page ]_ J).

U. Coordonnées géographiques du point de visée, en degres et dixièmes de degres.

5. Ouverture du faisceau d ’antenne. La colonne comporte deux valeurs représentant 
respectivement le grand axe et le petit axe de la section droite du faisceau
elliptique entre les points à demi-puissance; ces valeurs sont exprimées en
degrés et dixièmes de degrés. '

6. Orientation de l'ellipse déterminée comme suit : dans un plan perpendiculaire à 
l ’axe du faisceau, la direction du grand axe de l'ellipse est définie par 
l'angle, mesuré dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, à partir d'une 
ligne parallèle au plan équatorial jusqu'au grand axe de l'ellipse, au degré 
près le plus proche. . .

7. Polarisation (l = directe, 2 = indirecte)1 .̂ '

8. P.i.r.e. dans la direction du rayonnement maximal, en dBW.

9. Observations.

l) Voir paragraphe 3.2.3 de l'annexe 8.
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TABLEAU DE CORRESPONDANCE ENTRE LE NUMERO DU CANAL 
ET LA FREQUENCE ASSIGNEE

TABLE SHOWING CORRESPONDENCE BETWEEN CHANNEL NUMBERS 
, AND ASSIGNED FREQUENCIES

CUADRO DE CORRESPONDENCIA ENTRE EL NUMERO DEL CANAL 
Y LA FRECUENCIA ASIGNADA

i

Canal
Channel

N°

Fréquence assignée 
Assigned frequency 
Frecuencia asignada 

(MHz)

Canal' 
Channel 

N°

Fréquence assignée 
Assigned frequency 
Frecuencia asignada 

(MHz)

1 11 727,48 21 12 111,08
2 11 746,66 22 12 130,26

3 11 765,84 23 12 149,44
4 11 785,02 24 12 168,62
5 11 804,20 25 12 187,80
6 11 823,38 26 12 206,98
7 11 842,56 27 12 226,16
8 11 861,74 28 12 245,34
9 11 880,92 29 12 264,52

10 11 900,10 30 12 283,70
il 11 919,28 31 12 302,88
12 11 938,46 32’ 12 322,06
13 11 957,64 33 12 341,24
14 11 976.82 34 ‘l2 360,42
15 11 998,00 35 12 379,60
16 12 015,18 36 ,12 398-', 78
17 12 034,36 37 12 417,96
18 12 053,54 38 12 437,14
19 12 072,72 39 12 456,32
20 12 091,90 40 12 475,50
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UNION INTERNATIONALE DES TELECOMMUNICATIONS

CONFERENCE DE RADIODIFFUSION 
PAR SATELLITE
(Genève, 1977)

SEANCE PLENIERE

PROCES-VERBAL 
DE LA

HUITIEME SEANCE PLENIERE 

Mercredi 9 février 1977 à 10 h 30 

Président : M. Ib L0NBERG (Danemark)

Sujets traités : Document N°

1. Neuvième série de textes soumis par la
Commission de rédaction (B.9) 2^2

2. Déclaration du délégué de l’Indonésie

Document N° 352-F
12 février 1977
O riginal : anglais

1. Neuvième série de textes soumis par la Commission de rédaction (B.9)
(Document N° 2^2)

La Présidente de la Commission de rédaction, appuyée par le Président de la 
Commission 6 , propose de supprimer les crochets qui entourent la phrase d'introduction 
de chacune des recommandations reproduites dans le Document N° 2^2.

Il en est ainsi décidé.

Le délégué de l'Inde propose de supprimer le mot "more" qui précède le mot
"ample", au point a) de la version anglaise du préambule des Recommandations Nos HB,
CC et DD.

Il en est ainsi décidé.

Recommandation N° CC

Le représentant du CCIR propose d'ajouter le mot "rain" entre les mots 
"ail" et "climatic", dans la version anglaise du point 1 du dispositif, (pour 
correspondre au mot "hydrométéorologiques", inscrit entre crochets dans la version 
française)et de supprimer "99 % de", devant les mots "l'année" au point 3 du 
dispositif.

Il en est ainsi décidé.

U.I.T.
Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles. ^
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Recommandation M° DP

Le délégué des Etats-Unis propose de remplacer, à 1 1avant-dernière ligne 
du point f) du préambule, le mot "précision" par le mot "pureté".

Il en est ainsi décidé..

Recommandation N° EE

Le délégué de l'Inde propose de remplacer, au détut du dispositif, les 
mots "à évaluer leurs besoins futurs en ce qui concerne ces liaisons" par les mots 
"à communiquer leurs suggestions et leurs propositions spécifiques".

Le délégué des Etats-Unis, parlant en qualité de Président du Groupe de 
travail qui a préparé la Recommandation ïï° EE, fait observer que le libellé proposé 
par le délégué de l’Inde n'indique pas la nature des suggestions et propositions 
spécifiques que les administrations sont invitées à communiquer au CCIR.

Président, appuyé par le délégué du Royaume-Uni, propose de conserver 
le texte original, sous réserve de lire "leurs futurs besoins techniques" au début 
du dispositif.

Il en est ainsi décidé.

La neuvième série de textes (B.9) est approuvée en première lecture, 
telle qu'elle vient d'être modifiée et sous réserve de modifications de rédaction.

2. Déclaration du délégué de l'Indonésie

Le délégué de l'Indonésie attire l'attention sur le texte du Document N° 2U9 
présenté par sa délégation. L'idée qui est à la base de ce document - c'est-à-dire 
que des principes précédemment appliqués à l'utilisation de l'espace devront parfois 
cesser de l'être, du fait des progrès techniques - soit prise en considération 
lors de futures conférences de l'UIT.

Le Président remercie le délégué de l'Indonésie d'avoir présenté ce très 
intéressant document.

La séance est levée à 11 h 20.

Le Secrétaire général 
M. MILI

Le Président 
Ib L0NBERG
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à la séance plénière (Add.l à B.k) (Document N 225(Add.l))

Page 2

Le Président déclare que tous les crochets figurant dans le texte 
peuvent à présent être supprimés.

Le Président de la Commission 6 déclare que le mot "occupée” est à 
remplacer par le mot "nécessaire" à la troisième ligne du texte.

Le délégué du Royaume-Uni propose une modification qui n ’intéresse 
pas la version française; il propose aussi que les mots "des Régions 1 et 3" 
soient supprimés dans la Note l).

La page 2, ainsi amendée, est approuvée.

Page 3 '

Le délégué de l’Italie observe que, puisque toutes les assignations 
du Plan seront inscrites dans le Fichier de référence, on ne voit pas très bien ■ 
quelles inscriptions doivent figurer dans le Fichier au titre du paragraphe 5.2.7

Pour des raisons d'économie, ce document n'a été tiré qu'en nombre restreint. Les participants sont donc priés de bien vouloir
apporter à la conférence leurs documents avec eux, car il n'y aura que fort peu d'exemplaires supplémentaires disponibles.
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Le Président de la Commission 6, le délégué du Royaume-Uni et le 
Président de l'IFRB expliquent que cette disposition s'applique à un cas précis, 
â savoir la confirmation de la mise en service d'une assignation de fréquence 
notifiée à l'avance.

Le délégué de l'Italie propose que les mots "conformément aux dispositions 
du paragraphe 5«1»3" soient insérés après "sa mise en service", pour éviter tout 
malentendu.

La page 3* ainsi amendée, est approuvée.

Page h

La Présidente de la Commission de rédaction indique que la version 
anglaise des "Dispositions diverses" a été modifiée par cette Commission, bien que 
certaines délégations aient jugé préférable de conserver lé texte existant du 
Règlement des radiocommunications, qui a été adopté par la Commission 6 dans le 
Document N° 220.

Le Président de la Commission 6 propose de maintenir le texte original.

Le délégué du Royaume-Uni appuie cette proposition. Bien que les textes 
existants du Règlement des radiocommunications puissent faire l'objet d'améliorations, 
certains d'entre eux résultent de compromis 'laborieux au cours de précédentes 
Conférences administratives, et il serait peu judicieux, au stade actuel des déli­
bérations, d'obliger les délégations à examiner des textes révisés pour s'assurer 
qu'aucune modification de fond n'y a été apportée.

Il est décidé que le texte original des "Dispositions diverses" sera 
reproduit dans la série R.

L'Addendum à la 4ème série de textes (Add.l à B.H), ainsi amendé, et 
moyennant des modifications de rédaction, est approuvé en première lecture.

lQème série de textes soumise par la Commission de rédaction à la séance plénière 
(B.10) (Document N° 2U6) •

La Présidente de la Commission de rédaction déclare que les versions 
française et espagnole du dernier alinéa de la page 2 devront être alignées sur 
la version anglaise. Les mots "(Malaga-Torremolinos, 1973)" devront être ajoutés 
après la définition de "Convention" à l'Article 1, page U. Enfin, le texte des 
2ème et 3ème lignes du point b) des considérants de la Résolution N° / C_7, page 10, 
doit être modifié pour lire : "... radiocommunications, les stations du service 
fixe, du service mobile et du service de radiodiffusion existantes ou futures ..."

Page 2

Le Président de la Commission 6 déclare qu'il convient d'apporter une 
modification au texte anglais du i+ème alinéa en retrait (cette modification ne 
concerne pas la version française).

Le délégué du Royaume-Uni indique une modification qui doit être faite 
au premier alinéa au texte anglais, pour l'aligner sur celui qu'a adopté la 
Commission 6. (Ne concerne pas la version française.)
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Le délégué des Pays-Bas fait observer que les mots "has been charged",
à la fin de cet alinéa, ont été omis par erreur dans le texte anglais et il propose
de les y réinsérer.

Le délégué de l ’Algérie propose que le mot "même" dans le texte français 
du dernier alinéa de la page 2 soit remplacé par "y compris". La page 2, ainsi 
amendée, est approuvée.

Page 3

Le Président de la Commission 6 déclare qu'il a débattu de la présentation
des Actes finals avec la Présidente de la Commission de rédaction, et qu'ils ont
décidé de proposer le texte entre crochets, de manière qu'il soit tenu compte des 
décisions de la Conférence relatives au remaniement du Règlement des radiocommu­
nications. Ils considèrent, par ailleurs, qu'il serait préférable de placer les 
signatures immédiatement après le préambule. On avait pensé initialement que les 
Actes finals se cpmposeraient d'un petit nombre d'articles relatifs à des questions 
d'ordre général, telles que les définitions, et que les procédures seraient 
présentées sous la forme d'appendices; or, il a été depuis décidé d'inclure les 
procédures dans les articles et il serait plus logique que les signatures figurent 
avant les articles, plutôt qu'après. Le Président de la Commission 6 propose que 
les crochets entourant la nouvelle expression soient supprimés.

Il en est ainsi décidé.

Le délégué du Chili déclare qu'il importe d'inclure une référence spécifique 
aux dispositions qui doivent régir le service de radiodiffusion par satellite dans 
la Région 2, jusqu'à ce qu'un plan détaillé soit établi pour cette région, et il 
propose un texte à cette fin.

Dans la discussion qui suit, le Président de la Commission 6 et les 
délégués de l'URSS et des Pays-Bas font observer que, dans sa formulation très 
générale, le préambule couvre les dispositions relatives à toutes les Régions.
Le délégué du Royaume-Uni propose que les mots "concernant le Service de Radiodiffusion 
par Satellite dans les bandes susmentionnées" soient supprimés aux 2ème et 3ème lignes.

Le délégué du Chili déclare que cette modification répond aux préoccupations 
de sa délégation.

La page 3, ainsi amendée, est approuvée.

Article / 1 / - Définitions générales

Le Président de la Commission 6 déclare que les crochets figurant aux 
3 dernières lignes de la définition "Conférence" pourraient être supprimés.

L'Article / 1_/ est approuvé.

Article / 2 / — Bandes de fréquences

Cet article est approuvé.
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Article / 3 / - Exécution des Actes finals

Le Président de la Commission 6 indique que les mots "et Annexes" devront 
être ajoutés après le mot "articles" à 1 'avant-dernière ligne.

L'Article / 3_79 ainsi amendé, est approuvé.

Article / 8 / - Approbation des Actes finals
«

Le délégué du Royaume-Uni, appuyé par le délégué de la Nouvelle-Zélande,
propose de regrouper les deux premières phrases du texte anglais pour lire :
"Members shall notify their approval of these Final Acts, as promptly as possible, 
to the Secretary-General, who shall at once inform the .other Members of the Union", 
comme dans l'article "a", à la page U du Document N° 227.

Le délégué du Chili, notant que les Actes finals entreront en vigueur
en 1979» alors que la Conférence chargée d'établir un Plan pour la Région 2 n'aura 
pas lieu avant_1982, suggère qu'une référence soit faite, dans la dernière phrase 
de l'Article / 8_/, aux dispositions devant régir le service de radiodiffusion par 
satellite dans la Région 2.

Le Président de la Commission 6 déclare qu'au cours des longs débats que 
le Groupe de travail 6ü et la Commission 6 ont'consacrés à cette question, il a 
été précisé que l'Accord mondial s'applique aux trois Régions et que le Plan 
associé s'applique seulement aux Régions 1 et 3.

Le délégué de l'Italie ajoute que l'insertion d'une référence spécifique 
dans les dispositions régissant la Région 2 serait contraire à la Résolution N° 3, 
qui stipule que la Résolution N° Spa2 - 3 continuera à s'appliquer à la Région 2 
jusqu'à ce qu'un Plan soit établi pour cette Région.

Le délégué du Chili, appuyé par le délégué de la Bolivie, déclare qu'il 
ne voit pas la raison pour laquelle \me référence aux dispositions régissant 
la Région 2 ne doit pas être faite dans l'Article / 8_79 alors que ces dispositions 
sont déjà spécifiquement mentionnées au paragraphe 2 de l'Article / 3_7-

Le Vice-Secrétaire général estime nécessaire une référence spécifique 
à l'Accord mondial, mais cette référence n'en exclut pas d'autres. Toutefois, si 
la séance plénière désire répondre au voeu du délégué chilien, la meilleure solution 
consisterait à_ajouter une phrase distincte concernant la Région 2 à la fin de 
l'Article / 8 /.

Le délégué du Royaume-Uni fait observer que cet article vise à expliquer 
aux administrations comment la présente Conférence a appliqué la Résolution N° Spa2 - 
de la Conférence spatiale de 1971» et à attirer leur attention sur les obligations 
leur incombant du fait de l'approbation des Actes finals. La référence qu'il est 
proposé de faire aux dispositions transitoires pour la Région 2, que ce soit sous 
la forme d'une insertion dans la dernière phrase existante ou sous la forme d ’une 
phrase distincte, dénaturerait le sens de l'article; il est, en effet, évident 
que la Résolution N° Spa2 - 2 ne s'applique plus aux Régions 1 et 3, puisqu'un 
Plan a été élaboré pour ces Régions, et qu'elle continue de s'appliquer à la 
Région 2.
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Le Président de la Commission 6, ainsi que le délégué de la République 
Socialiste Soviétique d'Ukraine s'associent à ces observations.

Après un débat, au cours duquel les délégués des Etats-Unis et de la 
Mauritanie suggèrent un remaniement de l'Article / 8_/ pour tenir compte du point 
de vue exprimé_par la délégation du Chili, le délégué de l'URSS propose que 
l'Article / 8_/ soit subdivisé en deux paragraphes, contenant respectivement les 
deux premières phrases et la dernière phrase.

Le délégué du Chili accepte cette solution.

L'Article / 8_/9 ainsi amendé, est approuvé.

Article / 9_7 - Entrée en vigueur des Actes finals

Sur la proposition du Président de la Commission 6, il est décidé de 
supprimer les crochets entourant la date "1er janvier 1979"*

L'Article / 9_79 ainsi amendé, est approuvé.

Article / 10_7 - Durée de validité des dispositions et du Plan associé

Le Président de la Commission 6, se référant au paragraphe 1, déclare 
que des durées de 10. à 15 ans ont été envisagées au cours des discussions consacrées * 
à cette question, mais qu'aucune proposition précise n'a été soumise par la 
Commission.

Le délégué de l'Inde déclare qu'il faudra satisfaire deux conditions 
contradictoires pour déterminer la durée de validité du Plan. . D'une part, il faut 
laisser aux pays, notamment aux pays en développement, une latitude suffisante 
pour leur permettre de tirer parti des progrès rapides des techniques de radio­
diffusion par satellite; d'autre part, il ne faut apporter trop rapidement ou trop 
tôt de modifications au Plan si l'on veut éviter certaines restrictions et certaines 
difficultés d'ordre pratique. Pour concilier ces deux conditions, la délégation 
indienne considère qu'il convient de fixer également une durée maximale, au-delà 
de laquelle le Plan serait considéré comme n'étant plus en vigueur. En conséquence, 
l'orateur propose que l'on fixe, à partir de maintenant, une durée minimum de 
10 ans et une durée maximum de 15 ans (soit, respectivement, 8 et 13 ans à compter 
de la date d'entrée en vigueur des Actes finals).

Le Président de la Commission 6 déclare que la solution suggérée par le 
délégué indien a été discutée par la Commission 6 et qu'elle a été rejetée au 
bénéfice de la formule figurant dans le texte en cours de discussion. Si l'on 
détermine une durée maximum, une conférence devrait être convoquée à la fin de 
cette durée, même si la nécessité ne s'en faisait pas vraiment sentir.

Le délégué de l'URSS fait observer qu'il est possible de convoquer à 
tout moment une conférence chargée de réviser le Plan, quelle que soit la durée de 
validité spécifiée dans les Actes finals, en appliquant la procédure prévue à 
l'Article 62 de la Convention. Sa délégation considère qu'une durée de validité 
de 15 ans est la plus favorable pour les pays en développement, mais elle est 
disposée à accepter toute autre durée que la Conférence pourra préférer.

Le délégué du Sénégal déclare qu'il préfère également une durée de 
15 ans, mais qu'il acceptera la durée souhaitée par la majorité.
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Les délégués de la Nigeria, du Zaïre et du Laos se prononcent en faveur 
d'une durée de 15 ans.

Le délégué de la Chine estime que le Plan devrait être valable pendant 
au moins 15 ans.

Le délégué de Papua-Nouvelle-Guinée exprime sa préférence pour une 
durée de 15 ans, et déclare qu'il ne peut pas accepter la proposition du délégué 
indien.

Le délégué du Royaume-Uni appuie les points de vue exprimés par les
délégations qui préfèrent une durée de 15 ans. Il considère que le libellé du
paragraphe 1 de l'article ne doit pas être modifié.

Le délégué de la République fédérale d'Allemagne se prononce lui aussi 
en faveur d'une durée de 15 ans. Néanmoins, il pourrait y avoir avantage à inscrire 
cette durée entre crochets, jusqu'à ce que les délégations aient pris connaissance 
du Plan proprement dit.

Le délégué de l'Italie fait observer que cette durée pourra, au besoin, 
être modifiée lorsque l'article sera soumis à la séance plénière pour seconde 
lecture.

A la suite d'un débat auquel prennent part les délégués de l'Inde, du Zaïre, 
du Royaume-Uni, de la France, de la Mauritanie et de l'URSS, il est décidé d'insérer
le nombre "15" dans la case vide du paragraphe 1.

Sur la proposition du délégué de la France, il est décidé que les mots 
"Actes finals" seront remplacés par les mots "dispositions et le Plan associé" 
à la première ligne du paragraphe 2.

Le délégué de l'Algérie considère que le mot "compétente" figurant à la 
3ème ligne du paragraphe 2 est à supprimer et que le mot "mondiale" est à insérer 
à la 2ème ligne après le mot "administrative". Si l'on doit considérer que les Actes 
finals contiennent un Accord mondial, il est difficile d'envisager qu'ils soient 
révisés autrement que par une Conférence mondiale.

Un débat s'engage, au cours duquel les délégués du Royaume-Uni, du Canada 
et des Etats-Unis expriment leur opposition à la modification suggérée, et le 
Président de la Commission 6 fait observer qu'aucune conférence, quel que soit 
son statut, ne prendrait vraisemblablement une décision qui ne serait pas de son 
ressort. A la suite de ce débat, le délégué de l'Algérie décalre qu'il ne maintient 
pas sa proposition.

L'Article / 10_/, tel qu'amendé, est approuvé.'

Résolution N° / A 7
Sur la proposition du délégué du Royaume-Uni, il 

crochets seront supprimés, à la fois dans le titre et dans 
dispositif.

Sur proposition du délégué du Canada, appuyé par le délégué du Japon, 
il est décidé de supprimer le considérant b).

La Résolution N° / A_7i ainsi amendée, est approuvée.

est décidé que les 
le texte anglais du
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Résolution N° / B /

Cette Résolution'est approuvée, moyennant la suppression des crochets 
figurant au point a) des considérants, le remplacement des crochets du considérant h) 
par la lettre "A" et la substitution du mot "sont" aux mots "doivent être" à la 
première ligne du considérant "en outre".

Article / _/ - Brouillages

La Présidente de la Commission 8 déclare que celle-ci examinera d'autres
textes de nature similaire pour déterminer l'emplacement qui conviendra le mieux
à cet article dans les Actes finals.

Le Président du Groupe de travail 6D considère que le texte original de 
l'article, tel qu'il figure dans le Document R DT/UO est préférable à celui que 
propose la Commission 8. Il suggère, en conséquence, de modifier le texte pour 
lire : "Les Membres de l'Union s'engagent à étudier de concert les mesures 
nécessaires en vue de réduire les brouillages nuisibles qui pourraient résulter 
de la mise en application des présentes dispositions et du Plan associé.".

Les délégués du Japon et de la Suisse appuient cette proposition.

Le délégué•de la Mauritanie déclare qu'il pourrait accepter cette propo­
sition, à condition que les mots "which might be" soient insérés avant le mot
"caused" (la modification n'intéresse pas la version française).

Le texte proposé par le Président de la Commission 6, ainsi amendé par 
le délégué de la Mauritanie, est approuvé.

En réponse à une question de la Présidente de la Commission 8, le Président 
déclare que le texte anglais qui vient d'être approuvé peut être considéré comme 
correct et que les versions dans les deux autres langues devront être, le cas 
échéant, alignées sur ce texte.

Résolution N° C

Le Président déclare que les crochets figurant à la ifème ligne du texte 
français du considérant a) doivent être supprimés.

Le Président de la Commission 6 déclare que le mot "subséquente" et les 
crochets entourant ce mot doivent être supprimés au point c) des considérants.

Le délégué de Papua-Nouvelle-Guinée déclare que le mot "Plans" figurant 
au considérant c) doit être remplacé par "plans".

Ces modifications sont approuvées.

Le délégué du Royaume-Uni se réfère au point 1 du dispositif et propose 
que l'expression "Stations de Radiodiffusion par Satellite inscrites dans le Plan" 
soit remplacée par l'expression "assignations de fréquence conformes au Plan".

Il en est ainsi décidé.
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Le Président de la Commission 6 fait observer qu’il conviendra de modifier
en conséquence le point 2 du dispositif, afin que le texte concorde avec la
modification apportée au texte .du point 1 , qui vient d ’être approuvée.

Il en est ainsi décidé.

Le Président de la Commission 6 indique deux modifications à apporter
aux points 3 et 6 du dispositif, sans changement pour le texte français.

Ces modifications sont acceptées.

La Résolution N° C, telle qu1amendée, est approuvée.

La séance est levée à 19 h 00.

Le Secrétaire général 
M. MILI

Le Président 
Ib L0NBERG
























































































































































































































































































































































































































